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Аннотация
Я умерла в свой тридцатый день рождения... только для того, чтобы проснуться в чужом теле и узнать, что меня выдают замуж за дракона. Лорд Торнвуд — холодный, жестокий и совершенно не заинтересован в новой невесте. Его сердце уже занято — и не мной.
Теперь я, Мария Лопатина, оказавшаяся в теле аристократки Авелины, должна выжить в мире магии, интриг и драконьей политики. У меня есть год, чтобы либо победить в этой опасной игре, либо найти способ вернуться домой. И, поверьте, я не сдамся без боя.


Анжелика Янчевская
Попаданка. Истинная для дракона
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— Карета подана, милорд.
Слуга склонился в почтительном поклоне перед моим новоиспеченным мужем. Толпа гостей, только что рукоплескавшая нашему союзу, затаила дыхание в ожидании традиционного первого совместного выезда молодоженов.
Лорд Торнвуд, даже не взглянув в мою сторону, подал руку женщине в вызывающе красном платье:
— Позвольте, дорогая.
Леди Розалия — его любовница, о которой судачил весь высший свет — грациозно оперлась о предложенную руку. На ее идеальных губах играла легкая улыбка превосходства, когда они вместе направились к первой карете.
По толпе прокатился шепоток.
— Какой позор...
— Прямо на свадьбе!
— Бедная девочка...
— А чего вы хотели? После того скандала с ядом...
— Тише! Она же слышит...
Я стояла посреди площади перед храмом Единого Бога, чувствуя, как горят щеки под тонкой фатой. Мое роскошное свадебное платье, на которое ушли недели работы лучших портных, вдруг показалось нелепым маскарадным костюмом. Жемчуг в волосах давил на голову, словно терновый венец.
— Миледи... — тихонько позвала Марта, моя верная горничная. — Ваша карета ждет.
Вторая карета. Конечно. Куда же еще отправить опозоренную невесту?
— Идем, Марта, — я расправила плечи и постаралась, чтобы голос звучал ровно. — Похоже, нам предстоит увлекательное путешествие.
Гордо подняв подбородок, я направилась к карете, игнорируя перешептывания за спиной. Только бы дойти. Только бы не расплакаться на глазах у всех этих злорадствующих аристократов.
Наконец, дверца кареты захлопнулась, отрезая нас от внешнего мира. Я откинулась на бархатные подушки и закрыла глаза.
— Миледи... — в голосе Марты звучало неподдельное сочувствие.
— Не надо, — я покачала головой, не открывая глаз. — Все в порядке.
Карета тронулась. Цокот копыт по мостовой отдавался в висках, смешиваясь с шумом крови. Как я дошла до этого? Ах да...
Всего четыре дня назад я была совсем другим человеком. В прямом смысле слова.
Мария, тридцать лет, владелица небольшой, но успешной кондитерской в центре города. Одинокая — если не считать компанию бокала вина и сериала по вечерам. Амбициозная — пять лет без отпуска, чтобы поднять бизнес. Уставшая — настолько, что даже не сразу поняла, что происходит, когда в тот дождливый вечер фары встречной машины ослепили меня на скользкой дороге...
А потом была темнота. И пробуждение в чужом теле.
"Леди Авелина! Хвала Великому Дракону, вы очнулись!" — первое, что я услышала в этом мире. Точнее, первое, что услышала юная аристократка Авелина после неудачной попытки отравиться. Авелина прекрасна — точёная фигура, длинные чёрные волосы, ниспадающие волнами до талии, и необычные лиловые глаза, унаследованные от матери из древнего магического рода.
Забавно. Она пыталась умереть, узнав о помолвке с лордом Торнвудом. А я... я заняла ее место. Получила ее тело, ее жизнь и ее дракона-жениха в придачу. Лорд Дариан Торнвуд представлял собой поистине впечатляющее зрелище — высокий, широкоплечий, с длинными черными волосами, обрамляющими точеное лицо. Его голубые глаза, холодные, как горные озера, казалось, видели человека насквозь. Даже шрам, пересекающий левую половину лица, не портил его суровую красоту, а скорее придавал особый характер. Его неизменный темно-синий камзол с золотым шитьем подчеркивал военную выправку и природную грацию дракона.
Карета подпрыгнула на ухабе, возвращая меня к реальности.
— Простите, миледи, — пробормотала Марта. — Дорога неровная.
Я открыла глаза и посмотрела в окно. Мы выезжали из города — начинался долгий путь к поместью лорда Торнвуда. К моему новому дому.
— Знаешь, Марта, — я задумчиво коснулась холодного стекла, — а ведь они все считают меня слабой. Глупой девчонкой, которая от страха перед замужеством пыталась отравиться.
— Миледи...
— Они думают, что я сломаюсь, — я усмехнулась. — Что после такого публичного унижения я превращусь в забитую мышь.
— А вы... не сломаетесь? — осторожно спросила Марта.
Я повернулась к ней:
— Знаешь, что самое забавное? Последние дни все твердили, как я изменилась. Стала спокойнее, рассудительнее...
— Это правда, миледи. Вы словно... повзрослели.
"Если бы ты только знала, насколько", — подумала я, но вслух сказала:
— Может, в этом и есть мое преимущество. Они ждут истерик и слез от обиженной девочки. А я...
Я расправила складки платья и выпрямила спину. В конце концов, у меня за плечами тридцать лет жизни в мире, где приходилось бороться за место под солнцем. Да, здесь драконы вместо конкурентов, магия вместо технологий, и правила игры другие. Но базовые принципы те же — никогда не показывай слабость. Учись на ошибках. И главное — никогда не сдавайся.
— А я им покажу, на что способна настоящая женщина, — тихо закончила я, глядя на проплывающий за окном пейзаж.
Где-то впереди, в первой карете, ехал мой муж со своей любовницей. Они считают, что победили? Что унизили меня?
Что ж, лорд Торнвуд, вы решили, что получили безвольную куклу? Как бы не так. Игра только начинается. И у меня в рукаве есть козырь, о котором вы даже не подозреваете — опыт взрослой женщины в теле юной девушки.
Давайте посмотрим, кто кого.
За окном начал накрапывать дождь — совсем как в тот вечер, когда я умерла в своем мире. Но сейчас это казалось добрым знаком. Ведь после дождя природа просыпается.
И в этом новом мире я собиралась взять реванш за все те годы, что провела в одиночестве, за все несбывшиеся мечты, за все упущенные возможности.
В конце концов, у меня появился второй шанс. И я не собиралась его упускать.
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Замок вырастал из сумерек подобно древнему чудовищу. Черные стены, сложенные из массивных камней, казалось, впитывали последние лучи заходящего солнца. Башни, увенчанные зубчатыми коронами, пронзали багровеющее небо, словно когти гигантского зверя.
— Древняя кровь, древний камень, — прошептала Марта, заметив, как я разглядываю свое новое пристанище. — Говорят, этот замок построили первые драконы, когда мир был еще юным.
Я молчала, впитывая каждую деталь. Массивные стены, поросшие серебристым плющом, будто светились в наступающих сумерках. В узких стрельчатых окнах одно за другим загорались теплые огни, превращая черную громаду замка в россыпь светящихся точек. Величественное и пугающее зрелище — особенно на фоне грозовых туч, затягивающих небо зловещим покрывалом.
Карета миновала внешние ворота — массивные створки черного металла с искусной ковкой в виде драконов — и покатила по длинной подъездной аллее. По обеим сторонам дороги выстроились причудливые деревья: черная кора с серебристыми прожилками, листья, мерцающие в сгущающейся темноте словно звезды. В их кронах гулял ветер, создавая удивительную мелодию — не то шепот, не то тихую песню.
— Драконий шепот, — благоговейно произнесла Марта. — Эти деревья растут только в землях драконов. Говорят, они чувствуют ложь и предательство. — Она понизила голос до шепота. — И иногда... иногда они кричат, предупреждая об опасности.
"Прекрасно, — подумала я. — Значит, здесь даже деревья будут следить за каждым моим шагом".
Первая карета уже остановилась у парадного входа. В свете факелов, горевших по обе стороны от массивных дверей, я видела, как лорд Торнвуд помогает леди Розалии выйти. Его движения были исполнены такой галантности, словно она была настоящей хозяйкой замка. Рыжие волосы любовницы пылали в свете огня настоящим пламенем, а темно-красное платье казалось кроваво-черным.
Наша карета остановилась следом. Не дожидаясь помощи, я решительно открыла дверцу. Если они ждут, что я буду сидеть и хныкать как обиженный ребенок — не дождутся.
У парадного входа нас уже ждала целая процессия слуг. Впереди стояла пожилая женщина с царственной осанкой — судя по ключам на поясе, экономка.
— Миссис Брикс, — обратился к ней лорд Торнвуд. — Покои для леди Авелины готовы?
— Да, милорд. В западном крыле, как вы и...
— В восточном, — перебила её леди Розалия, выступая вперед. — Я распорядилась подготовить комнаты в восточном крыле.
Повисла напряженная тишина. Я заметила, как дернулась бровь лорда Торнвуда.
— Я, кажется, ясно выразился насчет западного крыла, — в его голосе появились опасные нотки.
Леди Розалия мягко улыбнулась:
— Милый, но восточное крыло такое... освежающее. — Она бросила на меня насмешливый взгляд. — Для юных леди с горячей головой там самая подходящая атмосфера. Не так ли, миссис Брикс?
Экономка побледнела, переводя взгляд с хозяина на его любовницу:
— Я... комнаты уже подготовлены, милорд. Перестилать постели займет время...
— И ужин почти готов, — подхватила леди Розалия. — Не стоит заставлять слуг делать лишнюю работу. Я сама провожу леди Авелину. — Она снова улыбнулась той улыбкой, от которой у меня мурашки бежали по спине. — Покажу ей замок, познакомлю с порядками...
Лорд Торнвуд явно колебался. Я видела, как желваки играют на его скулах — он был недоволен своеволием любовницы, но не хотел устраивать сцену перед слугами.
— Что скажете, леди Авелина? — неожиданно обратился он ко мне. — Вас устроит восточное крыло?
Я почувствовала, как все взгляды устремились на меня. Леди Розалия уже торжествовала победу, но...
— Благодарю за заботу, леди Розалия, — я мило улыбнулась. — Но, думаю, решение о размещении жены должен принимать муж, не находите?
По рядам слуг пробежал едва слышный шепоток. Леди Розалия на мгновение потеряла свою безупречную улыбку.
— Тем более, — продолжила я невинным тоном, — что восточное крыло, насколько я знаю, традиционно предназначалось для... гостей.
Намек был более чем прозрачен. Теперь уже откровенно зашептались все — от старшей горничной до последнего лакея.
— В восточном крыле прекрасные комнаты, — процедила леди Розалия сквозь зубы.
— Не сомневаюсь, — я склонила голову. — Возможно, вам стоит переселиться туда? Все-таки статус гостьи...
— Довольно, — резко оборвал нас лорд Торнвуд. На его лице появилось странное выражение — словно он пытался скрыть улыбку. — Леди Авелина останется в восточном крыле. На время.
Последние слова он произнес с нажимом, глядя на леди Розалию. Та поджала губы, но промолчала.
— Проводите леди Авелину, — приказал он экономке. — И... — он помедлил, — распорядитесь протопить камины. Все-таки моя жена не привыкла к холоду.
Это было неожиданно. Я заметила, как дрогнуло лицо леди Розалии — похоже, её план обеспечить мне ледяной прием пошел не совсем так, как задумывалось.
— Ужин через час, — добавил лорд Торнвуд уже мягче. — Надеюсь, вы успеете... освежиться с дороги.
Он развернулся и стремительно направился вверх по лестнице. Леди Розалия, бросив на меня испепеляющий взгляд, поспешила за ним.
— Прошу за мной, миледи, — пробормотала миссис Брикс.
Пока мы поднимались по лестнице, я размышляла о произошедшем. Первый раунд остался за мной — я показала, что не собираюсь быть безмолвной жертвой. Но это только начало. Судя по выражению лица леди Розалии, война объявлена.
Что ж, пусть так. В конце концов, тридцать лет жизни научили меня многому. И главное — никогда не показывать страха.
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Покои в восточном крыле оказались... не такими уж и страшными. Я готовилась к худшему — какой-нибудь промозглой каморке с прогнившими половицами. Но комнаты, хоть и нежилые, явно помнили лучшие времена.
Просторная гостиная с высокими стрельчатыми окнами, из которых открывался вид на горы. Спальня с массивной кроватью под балдахином из выцветшего синего бархата. Личная ванная комната с мраморной купальней — роскошь, которую могли позволить себе только очень богатые дома. Всё покрыто пылью, но добротно и когда-то явно было великолепным.
— Слуги внизу шептались, что здесь жила его первая невеста, — тихо сказала Марта, расставляя мои вещи. — Леди Элеонора.
— Что с ней случилось? — я провела пальцем по резной спинке кресла, оставляя дорожку в пыли.
— Погибла. За неделю до свадьбы. — Марта понизила голос до шепота. — Говорят, это было...подозрительно.
Я хотела расспросить подробнее, но тут дверь распахнулась без стука. На пороге стояла леди Розалия — уже переодевшаяся в домашнее платье из темно-зеленого шелка, подчеркивающее ее роскошные формы.
— Оставь нас, — бросила она Марте.
Моя горничная испуганно присела в реверансе и поспешила к двери. Я заметила, как она сочувственно взглянула на меня перед уходом.
— Итак, — леди Розалия медленно прошлась по комнате, брезгливо касаясь пыльной мебели. — Как вам ваши покои, леди Авелина? Надеюсь, достаточно... уютно?
— Восхитительно, — я улыбнулась. — Особенно учитывая, что это временно. Как там сказал лорд Дариан? "На время"?
Я намеренно использовала его имя — то, которое она так старательно избегала при слугах, называя его "милым" и "дорогим". Ее глаза опасно сузились.
— Вы слишком самонадеянны, девочка, — процедила она. — Думаете, если каким-то чудом пережили тот яд, то теперь все будет по-вашему?
Я замерла. Что-то в ее тоне меня насторожило...
— О чем вы? — осторожно спросила я.
Она рассмеялась — холодным, неприятным смехом:
— О том, что такие как вы, обычно не выживают. Слабые, напуганные девочки, которым рассказали страшные сказки о лорде Торнвуде... — Она сделала паузу. — О том, как он убил свою первую невесту. Как превращается в чудовище по ночам. Как от его прикосновений кожа покрывается чешуей...
Она внимательно наблюдала за моей реакцией. И тут меня осенило — эти "страшные сказки". Это она запугивала Авелину... а потом— когда девочка уже достаточно была на взводе, кто-то подбрасывает ей спасительный выход. Маленький флакончик с ядом... —
Ярость затопила меня с головой. Эта женщина. Она довела юную Авелину до самоубийства. Намеренно. Расчетливо.
— Вы... — я с трудом сдерживалась, чтобы не броситься на нее. — Вы чудовище.
— Нет, дорогая, — она улыбнулась, и в ее улыбке мелькнуло что-то действительно нечеловеческое. — Чудовище здесь — лорд Торнвуд. И вы скоро в этом убедитесь. Если, конечно... снова не решите поэкспериментировать с ядами.
Она направилась к двери, но у порога обернулась:
— И кстати, не советую рассказывать об этом разговоре мужу. Во-первых, он вам не поверит. А во-вторых... — Ее глаза на мгновение полыхнули золотом. — В замке так легко случаются несчастные случаи. Особенно в восточном крыле. Спросите леди Элеонору... Ах да, вы не можете. Она упала с лестницы. Такая неприятность...
Дверь за ней закрылась. Я опустилась в пыльное кресло, пытаясь унять дрожь в руках. Дьявол. Вот это я влипла.
Потому что теперь я точно знала — леди Розалия сумасшедшая. И она не остановится ни перед чем, чтобы избавиться от соперницы.
Где-то в замке часы пробили шесть. Скоро ужин. Нужно привести себя в порядок и подумать, что делать дальше. Потому что эта игра становится все опаснее.
За окном снова прогремел гром. Начиналась гроза, и вместе с ней — моя война за выживание в замке.
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Выйдя из комнаты, я оставила Марту разбирать многочисленные сундуки с моими вещами. Она тихонько напевала, раскладывая платья, и этот простой, домашний звук странно контрастировал с мрачной атмосферой замка.
Коридоры казались бесконечным лабиринтом. Высокие потолки терялись в полумраке, а витражные окна, украшенные сценами древних сражений, отбрасывали причудливые цветные тени на каменные стены. Факелы в бронзовых настенных креплениях в виде драконьих лап создавали зловещую игру света. Их пламя колыхалось от сквозняка, заставляя тени плясать, словно призраки прошлого.
Я шла, стараясь запомнить дорогу — мимо гобелена с охотящимися драконами, затем поворот у доспехов с гербовым щитом рода Торнвуд, спуск по винтовой лестнице... Но коридоры множились, переплетались, и вскоре я окончательно заблудилась в этом каменном лабиринте.
Звук шагов впереди заставил меня испытать облегчение. Молодая служанка, хрупкая девушка с копной рыжих кудряшек, спешила куда-то с охапкой свежего белья в руках.
— Прошу прощения, — окликнула я её, стараясь, чтобы мой голос звучал приветливо. — Не подскажете, как пройти в малую столовую?
Девушка медленно обернулась, и я невольно отметила, как изменилось её лицо. Простоватые черты исказила плохо скрываемая насмешка, а в карих глазах промелькнуло что-то похожее на злорадство.
— Ах, наша новая хозяйка заблудилась? — протянула она с преувеличенной заботой в голосе. Каждое слово сочилось ядом. — Может, стоило выпить еще яду для храбрости? Говорят, во второй раз получается лучше...
Я замерла, чувствуя, как внутри меня поднимается холодная ярость. Значит, вот как? Леди Розалия хорошо постаралась, настраивая прислугу против меня. Интересно, сколько времени ей потребовалось, чтобы превратить всю челядь в своих верных союзников?
— Как тебя зовут? — спросила я, намеренно понизив голос до ледяного шёпота. Тридцать лет жизни на земле, и управление собственным бизнесом научили меня, что иногда тихий голос пугает больше, чем крик.
— Бетти, миледи, — она присела в издевательски глубоком реверансе, едва не рассыпав бельё. Губы искривились в подобии улыбки, больше похожей на ухмылку.
— Что ж, Бетти, — я сделала шаг вперёд, и что-то в моём взгляде заставило её отступить. Возможно, она увидела в моих лиловых глазах отражение тех лет, когда мне приходилось держать в узде зарвавшихся конкурентов и наглых поставщиков. — Позволь мне объяснить тебе одну простую вещь.
Еще шаг. Она попятилась, прижимая белье к груди как щит.
— Я — леди Торнвуд, законная жена твоего господина. И если ты немедленно не научишься должным образом себя вести... — я намеренно сделала паузу, наблюдая, как расширяются её зрачки. — Боюсь, тебе придется искать новое место. В каком-нибудь... более подходящем заведении. Например, в порту. Там, говорят, всегда нужны... работницы.
Краска схлынула с её лица так стремительно, словно кто-то стёр румянец невидимой рукой. Несколько простыней выскользнули из ослабевших пальцев.
— Я... прошу прощения, миледи, — пробормотала она, торопливо подбирая упавшее бельё. — Я провожу вас.
Мы шли молча, только шорох юбок и гулкое эхо шагов нарушали тишину коридоров. Теперь Бетти держалась впереди, её плечи были напряжены, а походка стала торопливой и неуклюжей — словно она не могла дождаться момента, чтобы сбежать подальше от меня.
По пути я продолжала изучать замок. Чем ближе мы подходили к жилым помещениям, тем богаче становилось убранство. Потемневшие от времени дубовые панели на стенах сменились искусной резьбой, изображающей сцены из жизни драконов. Тяжелые гобелены с геральдическими символами древних родов перемежались с портретами предков — суровые мужчины и надменные женщины в старинных нарядах смотрели на меня с молчаливым осуждением.
У одного из поворотов я заметила особенно интересный портрет — молодая женщина в темном платье с поразительно знакомыми лиловыми глазами.
— Кто это? — спросила я, останавливаясь.

Бетти вздрогнула от звука моего голоса:
— Леди Элеонора, миледи. Первая невеста лорда Торнвуда.
— Та, что погибла?
— Да, миледи. — Она нервно переступила с ноги на ногу. — Упала с лестницы... за неделю до свадьбы.
Что-то в её тоне заставило меня насторожиться:
— И часто здесь случаются такие... несчастные случаи?
Бетти побледнела еще сильнее:
— Нам сюда, миледи. Малая столовая уже близко.
Мы свернули в очередной коридор, и я сразу поняла, что мы на месте — запах жареного мяса и звон посуды выдавали близость кухни. У резных дверей из черного дерева Бетти остановилась, торопливо присела в реверансе — на этот раз без тени насмешки — и поспешно удалилась, едва не выронив многострадальное белье.
Я уже протянула руку к дверной ручке, выполненной в виде свернувшегося кольцом дракона, когда услышала голоса.
— Дариан, милый, ты же помнишь наш уговор? — голос леди Розалии звенел от едва сдерживаемой истерики. — Один год! Если за год ты не консуммируешь брак, то сможешь получить развод!
Я замерла. Интересно... значит, в этом мире брак можно расторгнуть, если он не был консуммирован в течение года? Любопытный закон.
— Розалинда... — в голосе лорда Торнвуда слышалась усталость и что-то еще... раздражение?
— Нет, послушай! — судя по звуку шагов, она металась по комнате как тигрица в клетке. — Ты же сам не хотел этой свадьбы! Тебя вынудил Совет! А эта девчонка... — она издала звук, похожий на презрительное фырканье. — Она же пустоголовая кукла! Которая предпочла яд, браку с тобой!
— Я помню, — его голос стал еще холоднее.
— Тогда пообещай мне! — в её голосе появились умоляющие нотки, от которых у меня зубы заныли — настолько фальшиво это звучало. — Пообещай, что не прикоснешься к ней! Я не хочу тебя делить ни с кем, я одна тебя люблю, не смотря на твой шрам. Я одна всегда была рядом, когда все отвернулись...
Повисла тяжелая пауза. Затем...
— Если не она, то пришлют еще одну, — его голос звучал глухо, словно сквозь стиснутые зубы. — Ты это понимаешь?
В этих словах было столько... Усталость. Раздражение. И какая-то обреченность, которая меня неожиданно задела. Похоже, лорд Дариан тоже заложник обстоятельств, как и я.
Я решила, что самое время появиться. Толкнув тяжелую дверь, я вошла в столовую.
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Малая столовая поражала своим величием. Высокие стрельчатые окна от пола до потолка выходили в сад, сейчас погруженный во тьму надвигающейся грозы. Стены, обшитые темными дубовыми панелями, украшали серебряные канделябры, в которых горели свечи, отбрасывая причудливые тени. Массивный камин в дальнем конце комнаты занимал почти всю стену — его портал украшала искусная резьба в виде сражающихся драконов.
Они застыли как актеры в театре — леди Розалия возле камина, её рыжие волосы пылали в отблесках огня, словно живое пламя. Лорд Дариан у окна, его высокая фигура четко вырисовывалась на фоне темнеющего неба. Повисла звенящая тишина, нарушаемая только потрескиванием поленьев.
— Добрый вечер, — я слегка присела в реверансе. — Надеюсь, я не опоздала?
Лорд Дариан медленно повернулся. В мерцающем свете свечей его голубые глаза казались почти серебряными.
— Как раз вовремя, — произнес он. — Прошу к столу... дорогая.
Последнее слово он произнес с едва заметной запинкой.
Лакеи, появившиеся словно из воздуха, отодвинули стулья. Мы заняли свои места — лорд Дариан во главе стола, я справа от него, леди Розалия слева. Традиционная расстановка, которая почему-то казалась неправильной.
Первая перемена блюд прошла в напряженном молчании. Звон столовых приборов эхом отражался от высоких стен. За окном начиналась гроза — первые капли дождя забарабанили по стеклу.
— Восхитительное вино, — нарушила я тишину, поднимая бокал. — Кстати, милорд, когда планируется переезд леди Розалии?
Звук упавшей вилки прозвенел как колокол. Леди Розалия застыла с приоткрытым ртом.
— Что, простите? — голос лорда Дариана стал опасно тихим.
— Ну, — я сделала глоток, стараясь, чтобы голос звучал невинно, — я полагаю, теперь, когда вы женаты, было бы неприлично держать в доме... постороннюю женщину. Даже если она вдова вашего друга.
— Леди Авелина, — его пальцы сжались на ножке бокала так, что костяшки побелели. — Позвольте кое-что прояснить.
— Да, милорд?
— Во-первых, — он отчеканивал каждое слово, — вы здесь не хозяйка. Пока не хозяйка. И вряд ли ею станете.
— Но...
— Во-вторых, — его голос стал еще холоднее, — кто живет в моем доме — решаю я. Не вы.
— Как ваша жена...
— Как моя жена, — он резко перебил меня, — вы должны знать свое место. И не лезть не в свое дело.
За окном сверкнула молния, на мгновение озарив комнату призрачным светом. Леди Розалия торжествующе улыбалась.
— То есть, — я аккуратно промокнула губы салфеткой, — мое дело — сидеть тихо в восточном крыле и не мешать вам... жить как прежде?
— Именно, — отрезал он. — Рад, что мы поняли друг друга.
— Прекрасно, — я отложила салфетку. — Но позвольте и мне кое-что прояснить, милорд.
Что-то в моем тоне заставило его нахмуриться.
— Я действительно пока не хозяйка этого дома. Но я — ваша законная жена. Нравится вам это, или нет. И если вы думаете, что я буду тихо сидеть в углу, пока ваша любовница распоряжается в моем доме... — я улыбнулась, глядя ему прямо в глаза, — вы очень сильно ошибаетесь.
В комнате повисла звенящая тишина. Даже слуги, замершие у стен, казалось, перестали дышать.
— Вы забываетесь, — процедил лорд Дариан.
— Нет, милорд. Это вы забыли, что я теперь ваша жена. А не украшение для восточного крыла.
Он резко встал, опрокинув бокал. Красное вино растеклось по белоснежной скатерти как свежая кровь.
— Ужин окончен, — бросил он. — Леди Авелина, советую вам хорошенько обдумать свое поведение. И помнить, что не вы здесь диктуете правила.
Он вышел, оставив нас с леди Розалией наедине. Она смотрела на меня с плохо скрываемым торжеством.
— Что, дорогая, не так все просто, как казалось?
— О нет, — я тоже поднялась. — Все именно так просто, как я думала. Вы боитесь меня, леди Розалия. И правильно делаете.
С этими словами я покинула столовую, чувствуя, как её взгляд прожигает мне спину. Что ж, этот раунд остался за ними.
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Я как раз закончила утренний туалет, когда в дверь негромко постучали.
— Да-да, — отозвалась я, поправляя выбившийся локон.
В зеркале отразилась экономка Брикс — невысокая женщина с поджатыми губами и безупречно прямой спиной. За её плечом маячили две молоденькие горничные, делавшие вид, что протирают пыль с канделябров.
— Миледи, — Брикс присела в коротком реверансе, — его светлость передал для вас... — её рука скользнула в карман передника и достала увесистый кошелек, — на случай, если вы пожелаете пройтись по магазинам. Охрана будет сопровождать вас.
Я заметила, как горничные переглянулись. Мэри, кажется её так звали, даже перестала делать вид, что занята уборкой, и откровенно прислушивалась.
— Его светлость очень... предусмотрителен, — я взяла кошелек. Тяжёлый. — Что-то ещё, миссис Брикс?
Экономка замялась — совсем немного, но достаточно, чтобы я заметила. Её взгляд на мгновение метнулся к двери, словно она хотела убедиться, что там никого нет.
— Нет, миледи. Разве что... экипаж будет подан, когда прикажете.
Она снова присела в реверансе и направилась к выходу, но у самой двери обернулась:
— И... будьте осторожны в городе, миледи.
Что это было? Предупреждение? Забота? Я не успела спросить — Брикс уже выскользнула за дверь, а следом за ней и горничные, торопливо подхватив свои щётки и тряпки.
За дверью послышался приглушённый шёпот:
— ...ты видела? Совсем не боится!
— Тише, дура! Услышит же...
— А вчера в столовой...
— Молчи!
Я невольно улыбнулась. Значит, вчерашний ужин уже стал достоянием всей прислуги. Интересно, как они пересказывают эту историю на кухне? Наверняка с добавлением красочных подробностей.
Присев у туалетного столика, я начала собирать волосы. В зеркале отражалась совсем юная девушка — бледная, с огромными глазами и упрямо сжатыми губами. Совсем не похожа на ту тихую мышку, которую все ждали увидеть.
А ведь правда — они готовились к появлению забитой девочки, которую можно будет задвинуть в дальний угол дома и благополучно забыть. Которая будет бояться собственной тени и никогда не посмеет перечить хозяину или его... любовнице.
Снизу донеслись голоса — там, в холле, горничные собрались вокруг Ханны, личной служанки леди Розалии:
— ...а она прямо так и сказала — "постороннюю женщину"!
— Не может быть!
— Клянусь! А его светлость как побледнел...
— Тише вы! А что леди Розалия?
— А что леди Розалия... Сидит у себя с самого утра, даже завтракать не спускалась.
— И правильно! Нечего теперь...
— Да погоди ты, рано радуешься. Мало ли что ещё будет.
— А я слышала...
Голоса стихли — видимо, кто-то из старших слуг разогнал сплетниц. Но я уже поняла главное: дом замер в ожидании. Кто возьмёт верх? Законная жена или многолетняя любовница? Тихая девочка оказалась не такой уж тихой, и теперь никто не знает, чего ждать.
Я поднялась, расправила складки платья. Что ж, пусть гадают. А я, пожалуй, действительно прогуляюсь по магазинам. Нужно показать городу новую леди Дариан.
— Передайте конюху, — сказала я заглянувшей горничной, — пусть подают экипаж через полчаса.
Девушка присела в реверансе и выскользнула за дверь. Я успела заметить, как блеснули её глаза — новость о том, что молодая госпожа собралась в город, наверняка облетит дом быстрее ветра. Пусть. Пусть говорят, пусть гадают, пусть выбирают, кому служить.
А там посмотрим, кто останется хозяйкой этого дома.
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Аромат свежей выпечки из булочной мадам Форе заставил меня улыбнуться. Я давно не баловала себя сладостями, а эти пирожные... От одного их вида настроение поднималось. Маленькие произведения искусства: воздушное тесто, нежнейший крем, россыпь свежих ягод сверху. Эти пирожные стоили каждой потраченной монеты.
— Заверните, пожалуйста, вот эти, с малиной, — я указала на витрину, чувствуя себя ребёнком в кондитерской. — И те, с шоколадом.
Коробка, перевязанная атласной лентой, казалась сокровищем. Я прижала её к груди, выходя из лавки, предвкушая, как устроюсь в саду с чашкой чая и...
— Надо же, какая... милая картина.
Я обернулась. Дама средних лет, затянутая в модное платье цвета бургундского вина, разглядывала меня, как диковинное насекомое.
— Новая леди Дариан покупает пирожные. Как... очаровательно.
— Простите, мы знакомы? — холодно поинтересовалась я, крепче прижимая к себе коробку.
— О, какая досада! — она театрально всплеснула руками. — Леди Элизабет Карстон, ближайшая подруга леди Розалии. Я практически живу в ее помес... простите, в поместье лорда Дариана.
Каждое слово сочилось ядом. Я почувствовала, как щёки начинают гореть.
— А, так вы одна из тех, кто составляет компанию любовнице моего мужа? Как... познавательно.
Её улыбка стала острее.
— Любовнице? О нет, дорогуша. Леди Розалия — истинная хозяйка дома. А вы... — она окинула меня презрительным взглядом, — вы просто досадная формальность. Необходимое условие для наследования титула. Ничего больше.
Внутри словно что-то щёлкнуло.
— Что вы сказали?
— Ах, неужели я задела ваши... чувства? — её смех напоминал звон битого стекла. — Бедняжка. Думали, брак что-то значит? Его светлость просто выполнил свой долг перед родом. Ему нужна была жена из благородной семьи — любая, самая незначительная. Вы просто оказались... под рукой.
Воздух вокруг начал густеть. Странное покалывание пробежало по коже.
— А знаете, что самое забавное? — продолжала леди Элизабет, упиваясь моей реакцией. — Розалия рассказывала, как его светлость морщится каждый раз, когда вынужден называть вас своей женой. Как извиняется перед ней за то, что должен терпеть ваше присутствие в доме. Как...
Звон! Стёкла в витринах задрожали. Коробка выпала из моих рук, пирожные рассыпались по мостовой.
— Терпеть? — мой голос стал неузнаваемым, низким, с металлическим призвуком. — ТЕРПЕТЬ?!
Вокруг моих рук заклубилась тьма. Леди Элизабет отшатнулась.
— Передайте леди Розалии, — процедила я сквозь зубы, чувствуя, как что-то мощное рвётся изнутри, — что ТЕРПЕТЬ больше никто никого не будет!
Воздух над нами закрутился спиралью. Вывески сорвало с петель. Люди закричали, бросаясь врассыпную. А я стояла в центре этого хаоса, и ярость внутри меня превращалась в чистую, неконтролируемую магию.
Лицо леди Элизабет побледнело и исказилось от страха.
— Что... что это?
Воздух над нами начал закручиваться спиралью. Медленно, почти незаметно сначала — словно лёгкий вихрь играл опавшими листьями. Но с каждой секундой воронка становилась всё отчётливее.
Люди вокруг начали останавливаться, показывать пальцами. Кто-то крикнул:
— Магия! Это магический выброс!
Я чувствовала, как сила пульсирует внутри, нарастая с каждым ударом сердца. Воронка над головой росла, превращаясь в настоящий разлом — портал в никуда, через который проглядывало что-то чужое, нездешнее.
Охранники пытались пробиться ко мне:
— Миледи! Нужно уходить!
Но я не могла двинуться с места. Магия держала меня, словно якорь. Тёмные всполохи срывались с кончиков пальцев, заставляя вывески раскачиваться, а стёкла — дребезжать.
Минуты тянулись бесконечно. Люди в панике разбегались, матери хватали детей, торговцы спешно запирали лавки. А разлом всё рос, закручивая реальность в жуткую спираль.
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Воздух продолжал сгущаться. Тёмное марево вокруг меня пульсировало в такт сердцебиению, а над головой медленно формировалась воронка.
Леди Элизабет уже скрылась в толпе, но её слова продолжали жечь изнутри, подпитывая рвущуюся наружу силу. Охранники пытались пробиться ко мне через нарастающий хаос.
— Миледи! — кричал старший из них. — Нужно немедленно уходить! Это опасно!
Но я не могла сдвинуться с места. Магия держала крепче любых цепей, продолжая вырываться тёмными всполохами. Минуты тянулись бесконечно — воронка над головой росла, превращаясь в настоящий разлом между мирами.
Городская стража пыталась навести порядок, но что они могли против магической бури?
— Держитесь подальше! — кричал кто-то. — Разрыв может открыться в любой момент!
Охрана наконец добралась до меня. Двое гвардейцев попытались взять под руки, но отдёрнули ладони — магия жгла даже сквозь перчатки.
— Миледи, прошу вас! — в голосе старшего звучало отчаяние. — Мы должны увести вас!
Я хотела ответить, но не могла — горло сжимало от рвущейся наружу силы. Небо над площадью потемнело, воздух наполнился потрескиванием — словно тысячи невидимых молний готовились ударить.
А потом раздался первый драконий рёв.
Огромные крылатые тени заслонили небо. Драконы-стражи, призванные магическим сигналом тревоги, кружили над площадью. Их чешуя переливалась всеми оттенками — от бронзового до иссиня-чёрного.
Самый крупный из них, с чешуёй цвета воронова крыла и голубыми глазами, приземлился первым. В считанные секунды драконья форма сменилась человеческой — лорд Дариан, затянутый в боевые доспехи, шагнул ко мне сквозь бушующую магию.
— Оцепить периметр! — его голос перекрыл шум толпы. — Приготовиться к закрытию разрыва!
Остальные драконы тоже приняли человеческий облик, занимая позиции вокруг площади. А он просто шёл ко мне — уверенно, словно не замечая бьющих в него магических разрядов.
— Тише, — его руки обхватили меня, прижимая к груди. — Я здесь.
Холодный металл скользнул на палец — кольцо-поглотитель. Мир начал меркнуть, но прежде чем потерять сознание, я успела увидеть, как другие маги-драконы выстраиваются кругом, готовясь закрыть разрыв.
Очнулась я уже в экипаже. Сквозь полуопущенные ресницы видела, как проплывают мимо городские улицы. Лорд Дариан держал меня на руках, и его пальцы рассеянно поглаживали моё плечо.
Когда мы подъехали к поместью, у парадного входа уже собралась толпа. Казалось, все слуги высыпали наружу, чтобы увидеть возвращение молодой госпожи.
— Дорогу! — рявкнул лорд Дариан, широким шагом направляясь к дверям.
Я видела шокированные лица горничных, открытые рты садовников, встревоженную экономку Брикс. Но самое интересное ждало на верхней площадке лестницы.
Леди Розалия застыла там, вцепившись в перила. Её лицо исказилось от ярости, когда она увидела, как бережно несёт меня муж.
— Дариан! Что случилось? Что эта... что она натворила?
— Молчать! — в его голосе прозвучала такая сталь, что все замерли.
Он поднимался по лестнице, крепко прижимая меня к груди. Его сердце билось размеренно и сильно, успокаивая мою дрожь. Проходя мимо Розалии, он даже не взглянул в её сторону.
Я успела заметить, как побелели её костяшки пальцев на перилах, как исказилось от бессильной злобы лицо. А потом увидела то, что заставило моё сердце забиться чаще — в глазах слуг читалось уже не просто любопытство.
Страх. Уважение. Трепет.
Они провожали нас взглядами, полными благоговейного ужаса. Маг! Их тихая новая госпожа оказалась магом! А значит...
Шёпот разносился по коридорам, пока лорд Дариан нёс меня через анфиладу комнат:
— Видели? У неё магия!
— Настоящая леди-маг...
— А леди Розалия-то...
— Тише! Услышат же!
Наконец мы достигли моих покоев. Он осторожно опустил меня на кровать.
— Лекаря сюда, — приказал он дворецкому. — Немедленно. И никого больше не впускать.
Когда дверь закрылась, он опустился в кресло рядом с кроватью. Его чешуя постепенно исчезала, полностью возвращая человеческий облик.
— Ты полна сюрпризов, — произнёс он устало.
Я хотела что-то ответить, но усталость накатила с новой силой. Последнее, что я увидела перед тем, как провалиться в сон — его голубые глаза, внимательно следящие за мной.
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Голова невыносимо гудела, словно по ней били молотом. Во рту пересохло, а тело казалось чужим и неповоротливым. Я медленно открыла глаза, и комната поплыла перед глазами, прежде чем обрести чёткость
— Очнулась? — голос лорда Дариана прозвучал неожиданно близко, заставив меня вздрогнуть.
Он сидел в кресле у кровати, подавшись вперёд, и его поза выражала странное напряжение. В мерцающем свете свечей его шрам казался глубокой тенью, рассекающей лицо, но даже это не портило его суровую красоту. А в глазах, обычно холодных, как горные озёра, мелькало что-то похожее на... беспокойство? Я даже моргнула от удивления. Странно, я думала, он будет в ярости из-за устроенного мной переполоха на городской площади.
Его длинные черные волосы были слегка растрепаны, а на темно-синем камзоле виднелись следы пыли — похоже, он примчался прямо с места происшествия и даже не переоделся. Это тоже было странно — обычно лорд Дариан всегда выглядел безупречно.
— Как ты себя чувствуешь? — в его голосе послышались тёплые нотки, от которых у меня по коже побежали мурашки. Он впервые обратился ко мне на «ты» с момента нашей свадьбы.
— У меня кружится голова, — честно призналась я, пытаясь сесть. Его рука тут же оказалась у меня за спиной, помогая принять вертикальное положение, и от этого прикосновения по моему позвоночнику словно пробежал электрический разряд.
— Неудивительно, — он нахмурился, и между его бровей залегла глубокая складка. — Такой всплеск магии... Я давно не видел ничего подобного. Откуда она у тебя вообще? В твоём деле не было ни слова о магических способностях. — Его пальцы рассеянно поглаживали спинку кресла, выдавая внутреннее беспокойство.
Он внимательно всматривался в моё лицо, словно пытался разгадать загадку. Эти невероятные голубые глаза, обрамлённые тёмными ресницами, казалось, заглядывали прямо в душу. И было в этом взгляде что-то такое, от чего сердце начинало биться чаще, а дыхание перехватывало. Словно какая-то невидимая нить протянулась между нами, связывая нас воедино.
В этот момент в дверь деликатно постучали, разрушая момент.
— Войдите, — отозвался лорд Дариан, не сводя с меня глаз, словно боялся упустить что-то важное.
Дверь бесшумно открылась, и леди Розалия впорхнула в комнату с серебряным подносом в руках. Её изумрудное платье мягко шуршало при каждом движении, а рыжие волосы в свете свечей действительно напоминали живое пламя. Она излучала уверенность и какое-то хищное изящество.
— Дорогой, — её голос был медовым, — ты ведь не забыл про свой вечерний чай? Ты всегда пьёшь его после тяжёлого дня. Особенно сегодня, после всех этих... неприятностей. — Последнее слово она произнесла с едва заметным презрением, бросив на меня быстрый взгляд.
На мгновение мне показалось, что по лицу лорда Дариана пробежала тень раздражения — словно его оторвали от чего-то важного.
Но он все же взял предложенную чашку: — Спасибо, Розалия.
От чая поднимался пар, и в его струях мне почудился странный зеленоватый оттенок. Может быть, это игра света?
— Я могу побыть с леди Авелиной, пока ты отдыхаешь, — проворковала Розалия, опускаясь на подлокотник его кресла с кошачьей грацией. — Тебе нужно восстановить силы после закрытия разлома. Это отняло столько энергии...
— В этом нет необходимости... — начал он, но запнулся, сделав глоток чая.
Только сейчас я заметила, насколько измотанным он выглядел. Тёмные круги под глазами, пыль в волосах, подпалины на некогда безупречном камзоле — всё говорило о том, что после того, как он доставил меня в замок, ему пришлось вернуться на площадь. Судя по его состоянию, бой с разломом дался ему нелегко.
Я заметила, как изменился его взгляд, когда он сделал ещё один глоток, — словно туман окутал голубые озёра его глаз. Он несколько раз моргнул, словно пытаясь прогнать наваждение, потом потер висок. Его рука, державшая чашку, едва заметно дрогнула.
— Дариан? — леди Розалия положила руку ему на плечо, и в этом жесте было что-то собственническое.
— Тебе нехорошо? Ты так побледнел...
— Нет, я... — он снова моргнул, а когда посмотрел на меня, его взгляд стал совершенно другим — холодным и отстранённым, словно минуту назад он не смотрел на меня с таким беспокойством и интересом. Даже черты лица будто заострились, стали жёстче.
— Да, ты права. Мне нужно отдохнуть. Эта магическая буря... — он поморщился, — выжала из меня все силы.
Он поднялся, и теперь в каждом его движении сквозило раздражение, словно само моё присутствие причиняло ему физический дискомфорт:
— Что касается вас, леди Авелина... — даже обращение изменилось, став официальным и холодным, — я надеюсь, вы понимаете, что кольцо-поглотитель должно постоянно находиться на вашем пальце. И не вздумайте покидать поместье без сопровождения — по крайней мере, пока я не решу, что делать с этой неожиданной магией.
— Но...
— Это не обсуждается, — отрезал он. Затем он повернулся к леди Розалии, и его голос смягчился, словно патока: — Ты права, дорогая. Мне действительно нужно отдохнуть после всего этого безумия. Составишь мне компанию?
Она просияла, как кошка, добравшаяся до сметаны:
— Конечно, милый. Я как раз хотела кое-что с тобой обсудить... — её рука скользнула по его плечу, стряхивая невидимые пылинки. — И тебе нужно переодеться. Этот камзол безнадежно испорчен.
Они вышли вместе — он даже не взглянул в мою сторону, словно я была предметом мебели. А я осталась лежать, глядя в потолок и пытаясь осознать произошедшее. Я не могла понять, как человек может так резко изменить свое поведение. Буквально за несколько минут он превратился из внимательного, обеспокоенного мужчины в холодного, раздраженного чужака.
Словно его подменили.
Или отравили.
Я вспомнила тот чай, странный зеленоватый оттенок пара. «Вечерний чай», который он «всегда пьёт». Интересно, как давно у него появилась эта привычка? И почему леди Розалия так настаивала на том, чтобы он выпил его именно сейчас, когда он впервые проявил ко мне что-то, кроме презрения?
За окном снова прогремел гром, и молния озарила комнату призрачным светом. Гроза не утихала, словно сама природа чувствовала неладное.
Я посмотрела на тяжёлое кольцо на своём пальце. От чёрного камня исходил неприятный холодок, но, может быть, это и к лучшему. Мне нужна ясная голова, чтобы во всём этом разобраться. Что ж, придётся научиться жить с этим украшением. И заодно выяснить, что здесь происходит.
Потому что моя интуиция, отточенная годами ведения бизнеса в прошлой жизни, буквально кричала: в этом замке творится что-то очень нехорошее. И я собиралась выяснить, что именно.
А пока нужно было отдохнуть и набраться сил. Этот день преподнёс слишком много сюрпризов: магический выброс, внезапное прозрение лорда Дариана и его столь же внезапное «выздоровление» после чая... Что-то подсказывало мне, что это только начало.
Я закрыла глаза, прислушиваясь к раскатам грома за окном. В конце концов, у меня есть преимущество — никто не знает, кто я на самом деле. И пока они считают меня просто избалованной аристократкой, у меня есть время во всём разобраться.
Теперь главное — не выдать себя раньше времени.
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Солнечный луч, пробившийся сквозь тяжёлые портьеры, разбудил меня раньше служанки. Я полежала несколько минут, рассматривая причудливый узор на балдахине и прислушиваясь к незнакомым звукам замка. Где-то вдалеке слышались голоса слуг, звон посуды, скрип половиц — обычное утреннее оживление большого дома.
В дверь осторожно постучали.
— Войдите, — я села в постели, поправляя ночную рубашку.
Марта проскользнула в комнату с охапкой свежего белья, за ней следовали две младшие горничные: — Доброе утро, миледи! Я думала, вы еще спите... Его светлость приказал перенести ваши вещи в западное крыло. Комнаты уже готовят.
Я заметила, как младшие горничные обменялись удивленными взглядами.
— Что-то не так? — спросила я.
— Нет-нет, миледи, просто... — Марта замялась, но одна из молодых служанок, рыжеволосая веснушчатая девушка, не выдержала:
— Просто леди Розалия — единственная, кому позволено было жить в западном крыле! Она так прочно заняла место в сердце господина... Даже леди Элеонора жила в восточном крыле, хотя и была официальной невестой.
— Бетти! — одернула её другая горничная. — Не нам обсуждать...
— Леди Элеонора? — переспросила я. — Расскажите мне о ней.
Служанки снова переглянулись. На этот раз заговорила вторая, постарше: — Она должна была стать женой его светлости пять лет назад. Такая красавица была... И тоже с лиловыми глазами, прямо как у вас. Леди Розалия тогда уже часто бывала в замке — она вдова лучшего друга его светлости. А потом... — она понизила голос до шёпота, — случилось несчастье на лестнице. С тех пор западное крыло принадлежит только леди Розалии.
— Только не говорите, что я болтала, миледи, — испуганно прошептала юная Бетти. — Леди Розалия не любит, когда вспоминают о прошлом.
— Не волнуйся, — я улыбнулась. — А теперь помоги мне собраться. Раз его светлость распорядился о переезде, не стоит медлить.
— Я приготовила ванну с розовым маслом, — Марта явно обрадовалась смене темы. — И портниха прислала ваше новое платье. Оно восхитительно!
Она достала из шкафа платье цвета спелой сливы, расшитое серебряной нитью. Действительно красивое — глубокий оттенок прекрасно подчеркнёт мои лиловые глаза. Такие же, как у леди Элеоноры... Интересное совпадение.
— Прикажете подать завтрак в комнату? — Марта помогла мне забраться в ванну, наполненную ароматной водой. — После вчерашнего... может быть, вам лучше отдохнуть?
— Нет, я буду завтракать в столовой.
Марта замерла с мочалкой в руках: — Но... его светлость уехал по важным делам в город. В столовой будет только леди Розалия. А она... — служанка понизила голос, — она очень рассердилась, когда узнала о приказе его светлости.
— И что с того?
— Просто... — служанка замялась. — После вчерашнего... Может, не стоит злить её ещё больше?
— Это мой дом, Марта, — мягко сказала я. — И я не собираюсь прятаться в своей комнате.
Следующий час прошел в приготовлениях. Марта расчесала и уложила мои волосы в элегантную прическу, оставив несколько локонов свободно спадать на плечи. Новое платье село идеально, подчеркивая тонкую талию и изящную линию плеч.
По пути в столовую я ловила на себе любопытные взгляды слуг. Они перешёптывались за моей спиной, но теперь в их шепоте слышалось не только злорадство, но и уважение, смешанное со страхом. Еще бы — после вчерашнего магического выброса они поняли, что я не просто беспомощная кукла. А теперь еще и это решение о западном крыле...
Двери в малую столовую были распахнуты. Леди Розалия уже сидела за столом, одетая в утреннее платье цвета морской волны. Её рыжие волосы были уложены в сложную причёску, украшенную изумрудными шпильками. При моём появлении она даже не подняла головы от чашки.
— Доброе утро, — произнесла я, направляясь к своему месту.
Розалия медленно подняла взгляд, и я почувствовала волну ледяной ярости, исходящую от неё:
— О, какая... неожиданность. Я думала, после вчерашнего ты предпочтёшь завтракать в постели. Слабые нервы требуют покоя, не так ли?
— Прекрасное утро для завтрака в столовой, — я грациозно опустилась на стул.
Лакей поспешно налил мне чаю. Я заметила, как дрожали его руки.
— В самом деле, — Розалия поставила чашку на блюдце с такой силой, что фарфор жалобно звякнул. — Наверное, спешишь освоиться в новых покоях? Надо же, западное крыло... — её глаза опасно сузились. — Дариан становится слишком... мягкосердечным.
— Муж просто заботится о моём удобстве, — я спокойно намазала тост джемом.
— Муж? — Розалия рассмеялась, но смех прозвучал как звон разбитого стекла. — Какое громкое слово для формальности на бумаге. Знаешь, детка, давай начистоту. То, что ты получила комнаты в западном крыле, еще ничего не значит. Дариан просто выполняет свой долг перед родом. Но его сердце... — она сделала паузу, любуясь изумрудным перстнем на своей руке, — его сердце принадлежит мне. И никакие фокусы с магией этого не изменят.
— Какая забавная речь, — я сделала глоток чая.
— Знаешь, что действительно забавно? — сказала Розалия, разглядывая меня с холодной усмешкой. — Вчера ты была так близка к... печальному концу. Если бы не кольцо-артефакт, которое надел Дариан... — она мечтательно прикрыла глаза. — Демоны, которые приходят через разломы, очень голодны. От тебя бы даже кусочка не осталось.
— Это должно меня напугать?
— О нет, детка, — её улыбка стала почти ласковой. — Это просто... предупреждение. Видишь ли, артефакты — такие капризные штуки. Иногда они просто... выходят из строя. Особенно старинные. А твоё кольцо очень старое. И если вдруг... — она сделала многозначительную паузу, — если вдруг оно подведет во время следующего магического выброса... Что ж, демоны будут рады полакомиться такой аппетитной добычей.
— Какая забота о моей безопасности, — я спокойно намазала тост джемом.
— Конечно, милая. Поэтому я искренне советую тебе сидеть тихо, как мышка. В своей комнате. Подальше от Дариана. И тогда, возможно... — она снова улыбнулась, — твой артефакт прослужит достаточно долго.
— Это угроза? — спросила я спокойно.
— Что ты, милая, — она промокнула губы салфеткой. — Просто дружеское предупреждение. Западное крыло, конечно, более... комфортабельное. Но знаешь, в восточном крыле тебе было безопаснее.
Я поднялась из-за стола:
— Благодарю за познавательный завтрак.
— Уже уходишь? — в её голосе звенело торжество. — Правильно. Беги в свою новую комнату. В конце концов, это единственное, что у тебя хорошо получается, — убегать.
Я остановилась у двери: — Знаешь, что действительно забавно? То, как отчаянно ты пытаешься запугать меня. Так предсказуемо.
С этими словами я вышла, чувствуя, как её ненавидящий взгляд прожигает мне спину. За поворотом я чуть не столкнулась с Мартой.
— Миледи... — пролепетала она.
— Марта, — я улыбнулась, стараясь не показывать, как дрожат мои руки, — проводи меня в библиотеку.
Кольцо-поглотитель на моём пальце потеплело, словно соглашаясь с тем, что мне нужно многому научиться.
Если, конечно, я хочу жить. Потому что в одном леди Розалия права — магия действительна, может быть опасна. Особенно когда кто-то очень хочет от тебя избавиться.
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Библиотека поражала своими размерами. Огромное помещение с винтовыми лестницами, ведущими на верхние ярусы, где ряды книжных полок терялись в полумраке. Высокие стрельчатые окна пропускали достаточно света, чтобы разглядеть тысячи корешков — от потемневших от времени фолиантов до новеньких томов в ярких обложках.
— Миледи, может, стоит позвать библиотекаря? — нерешительно предложила Марта, оглядывая бесконечные ряды книг. — Я даже не представляю, как здесь что-то можно найти...
— Нет, — покачала я головой. — Чем меньше людей знает о моих интересах, тем лучше.
— Но, миледи... — Марта понизила голос до шёпота. — Его светлость запретил...
— Его светлость запретил мне снимать кольцо и покидать поместье без сопровождения, — перебила я её. — О книгах речи не было.
Марта нервно теребила передник, явно не одобряя мое решение, но готовая поддержать меня, как делала всегда: — Хотите, я помогу искать?
— Нет, дорогая. Лучше пойди узнай, что говорят на кухне. После завтрака наверняка будет много сплетен.
Когда шаги Марты стихли, я начала методично обходить стеллажи, вчитываясь в названия. Где-то здесь должен быть раздел магических наук... Внезапно я заметила массивную статую дракона из чёрного камня. Его изумрудные глаза словно следили за каждым моим движением. А за статуей...
— Бинго! — прошептала я, увидев целую секцию книг по магии.
"Основы теории магических потоков", "Практическое руководство по контролю силы", "История великих магов драконьего рода"... Я начала снимать книги с полок, складывая их на ближайший столик. Некоторые фолианты были такими древними, что, казалось, рассыплются от прикосновения.
Среди пыльных фолиантов мое внимание привлек массивный том в потертом кожаном переплете. "История Великого Разлома и появления драконов" — гласила полустертая золотая надпись. Я осторожно открыла книгу, и первые же строки заставили меня затаить дыхание.
"До прихода драконов наш мир принадлежал магам. Тысячелетиями они правили, создавая великие города и творя чудеса. Но магия имеет свою цену — чем больше силы использовалось, тем тоньше становилась грань между мирами. И однажды эта грань истончилась настолько, что прорвалась..."
Я жадно перелистывала страницы, впитывая каждое слово. История оказалась совсем не такой, какой ее преподносили.
"Первый Великий Разлом появился в столице, прямо посреди Императорского дворца. Никакая магия не могла его закрыть. А потом из него полезли они — демоны. Существа, неподвластные человеческой магии, жаждущие только разрушений и крови. Маги оказались бессильны против этих тварей — любое заклинание просто проходило сквозь них, не причиняя вреда.
Империя пала за одну ночь. А потом появились они — драконы. Никто не знает, откуда они пришли. Некоторые говорят, что их призвала сама земля, истерзанная разломами. Другие считают, что они явились из другого мира. Но только они смогли противостоять демонам. Их пламя и когти разрывали тварей на части, их магия затягивала разломы..."
Я перевернула страницу. На пожелтевшем пергаменте был изображен дракон, терзающий извивающуюся черную массу с множеством щупалец и глаз.
"Драконы научили людей создавать артефакты-поглотители, вкладывая в них частицу своей силы. Эти артефакты помогали контролировать магические выбросы, не давая появляться новым разломам. Так началась новая эпоха — эпоха союза драконов и людей".
Следующий раздел заставил меня похолодеть:
"Особенно ценными стали женщины-маги. Их сила всегда была редкостью — на тысячу мужчин-магов приходилась едва ли одна женщина с магическим даром. Но после Великого Разлома выяснилось, что именно их магия наиболее близка к силе драконов. В браке с драконом такая женщина могла родить невероятно сильное потомство. Начались настоящие войны за невест с магическим даром или хотя бы с каплей магической крови в роду..."
Я захлопнула книгу, чувствуя, как по спине бежит холодок. Теперь понятно, почему Совет так настаивал на моем браке с лордом Дарианом. Лиловые глаза, доставшиеся мне... то есть, Авелине от матери из древнего магического рода...
Часы в библиотеке пробили три раза, заставив меня вздрогнуть. Пора возвращаться — скоро подадут чай, и мое отсутствие может вызвать подозрения. Я аккуратно поставила книги на место, но одну все же решила взять с собой — тонкий том по контролю магических выбросов. Он легко спрячется под складками платья.
На пороге библиотеки я обернулась. Изумрудные глаза драконьей статуи словно следили за каждым моим движением. И мне показалось, или в их глубине мелькнуло что-то похожее на одобрение?
Что ж, похоже, эта библиотека хранит еще немало тайн. И я обязательно их раскрою.
Если, конечно, успею до того, как кто-то раскроет мою собственную тайну.
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Западное крыло разительно отличалось от восточного. Высокие потолки, светлые стены, огромные окна, из которых открывался прекрасный вид на сад. Никакой паутины по углам, никакой пыли на подоконниках. Даже воздух здесь казался другим — свежим, наполненным ароматом роз из сада.
— Как вам ваши новые покои, миледи? — миссис Брикс придирчиво осмотрела комнату, поправляя и без того идеально лежащую скатерть на столике у окна. — Его светлость распорядился разместить вас по правую руку от своих покоев.
Я замерла, переваривая эту информацию. По правую руку? Получается, моя спальня имеет общую стену с покоями мужа. А по левую сторону...
— Да-да, — поджала губы экономка, заметив мой взгляд, — покои леди Розалии находятся слева. Она... настояла на этом расположении много лет назад.
В голосе миссис Брикс проскользнуло что-то похожее на неодобрение, но она тут же спохватилась: — Прикажете подать чай?
— Нет, благодарю. Я бы хотела отдохнуть.
Когда за экономкой закрылась дверь, я достала из складок платья спрятанную книгу и устроилась в удобном кресле у окна. Но мысли то и дело возвращались к странной планировке покоев. С одной стороны — законная жена, с другой — любовница. И посередине — сам лорд Дариан, словно разрываясь между двумя мирами.
Почему он вообще согласился на этот брак? Судя по прочитанному в библиотеке, я... то есть, Авелина — невероятно выгодная партия. Женщина-маг, да еще из древнего рода, чья кровь наиболее совместима с драконьей магией. Любой лорд-дракон должен быть счастлив от такого брака. Но Дариан явно против...
Или не он?
Я отложила книгу, подошла к окну. Внизу, в саду, среди роз прогуливалась леди Розалия. Ее рыжие волосы пылали в лучах заходящего солнца как настоящее пламя. Она казалась такой уверенной, такой... как хозяйка. Словно это она была истинной леди замка.
А что, если дело не в нежелании Дариана? Что, если его поведение — не его выбор?
Я вспомнила, как менялось его отношение ко мне. Иногда — краткие моменты тепла, интереса, даже заботы. А потом — резкая смена настроения, холодность, отчуждение. И всегда — всегда! — эти перемены случались после того, как он оставался наедине с Розалией.
Мысль была настолько очевидной, что я едва не рассмеялась. Приворот! Вот почему он так меняется после встреч с Розалией. В моей прошлой жизни я читала множество историй о любовных зельях, но здесь, в мире магии, наверняка существуют чары куда сильнее обычных приворотных отваров.
Я снова взглянула на книгу, но теперь другим взглядом. "Контроль магических выбросов"... Интересно, можно ли использовать магию, чтобы почувствовать следы чужих чар?
В этот момент из-за стены, из покоев лорда Дариана, донесся звук — протяжный, тоскливый стон, больше похожий на вздох. Словно кто-то страдал от невыносимой душевной боли.
Я замерла, прислушиваясь. Показалось или...
Снова этот звук — словно сама тоска обрела голос.
Не раздумывая, я выскользнула из своей комнаты и осторожно приблизилась к дверям его покоев. Постучала — никакого ответа. Толкнула дверь — не заперто.
Покои лорда Дариана оказались пусты, но воздух здесь был странным — густым, тяжелым, с едва уловимым сладковатым ароматом. В камине тлели угли, на столике стояла нетронутая чашка чая. Я приблизилась к ней — от напитка поднимался пар, окрашенный едва заметным зеленоватым оттенком.
— Что ты делаешь в моей комнате? — раздался за спиной знакомый голос, но без привычных ледяных ноток.
Я обернулась. Лорд Дариан стоял в дверях, и его взгляд... О боги, его взгляд скользнул по моей фигуре, задержавшись на вырезе платья. Я почувствовала, как щеки заливает румянец.
— Я услышала странный звук, — пролепетала я, машинально поправляя волосы. — Решила проверить...
— Как ты себя чувствуешь? — он шагнул в комнату, сокращая расстояние между нами. — Магия больше не беспокоит?
— Нет, я... — его близость сбивала с мысли. От него пахло грозой и какими-то пряными травами. — Все в порядке.
— Это хорошо, — он подошел еще ближе, и я заметила, как его взгляд снова скользнул к декольте. — Я договорился с несколькими наставниками. Они помогут тебе научиться контролировать дар.
— Правда? — я удивленно посмотрела на него. — Но я думала...
— Что я запрещу тебе использовать магию? — он усмехнулся, но как-то мягко. — Нет. Это было бы глупо. Такой дар нужно развивать.
Его голубые глаза смотрели прямо в мои, и на мгновение мне показалось, что я вижу в них что-то... нечто очень личное, глубокое.
— Кстати, — он слегка откашлялся, словно пытаясь скрыть смущение, — через неделю в замке будет званый вечер. В честь нашей свадьбы. Прибудет весь цвет аристократии.
— Званый вечер? — я невольно напряглась. — А как же... При леди Розалии?
Дариан закатил глаза и устало провел рукой по лицу. В этом жесте было столько искреннего раздражения, что я невольно затаила дыхание.
— Знаешь, — проговорил он задумчиво, — ты права. Пожалуй, она действительно... загостилась.
В его голосе появились новые нотки — словно он впервые задумался о чем-то очевидном. Он посмотрел на меня снова, и его взгляд был уже совсем другим — оценивающим, внимательным.
— Что ж, — он слегка улыбнулся, — надеюсь, ты любишь танцевать?
Мое сердце пропустило удар. В его голосе появились игривые нотки, и это было... неожиданно. Неожиданно приятно.
— Конечно, милорд.
— Дариан, — мягко поправил он. — Наедине можешь называть меня по имени. Все-таки ты моя жена.
От этих слов по телу пробежала дрожь. Он произнес "моя жена" совсем не так, как раньше — без презрения или равнодушия. В его голосе звучало что-то похожее на... обещание?
В этот момент где-то в коридоре послышались шаги и звон колокольчика к чаю.
— Тебе лучше вернуться к себе, — сказал он, и в его глазах промелькнула тень сожаления. — Но мы еще поговорим. О твоем обучении и... о многом другом.
Я поспешила к двери, чувствуя, как его взгляд провожает каждое мое движение. У самого порога обернулась: — Спасибо... Дариан.
Его улыбка была последним, что я увидела, прежде чем скрыться в своей комнате. И только там, прислонившись к двери, я позволила себе выдохнуть.
Что это было? Неужели чары леди Розалии начинают слабеть? Или... может быть, ее власть над ним не так сильна, как она думает?
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Вечер опускался на замок, окутывая старинные башни лиловыми сумерками. Я сидела в своей новой спальне, устроившись в удобном кресле у окна с книгой по контролю магии. После разговора с Дарианом в голове царил приятный сумбур, а щеки до сих пор горели, стоило вспомнить его взгляд. Интересно, все драконы так смотрят на своих жен, или только те, кто временно освободился от чужих чар?
Мягкий ковер приглушал шаги, поэтому стук в дверь застал меня врасплох. Марта проскользнула в комнату, словно испуганная мышка. Её передник был измят до невозможности — верный признак того, что моя служанка чем-то очень встревожена.
— Миледи... — она понизила голос до шепота, хотя мы были одни. В полумраке комнаты её лицо казалось совсем бледным. — Беда пришла.
— Что случилось? — я отложила книгу, заложив страницу шелковой лентой. После обеда я успела прочитать три главы, и голова слегка кружилась от обилия информации о потоках силы и методах их контроля.
— Я только что с кухни, — Марта нервно оглянулась на дверь, словно опасаясь, что нас могут подслушать. — Там такое творится!
Она подошла ближе, почти вплотную к моему креслу, и продолжила совсем тихо: — Ханна, личная горничная леди Розалии, говорила с Бетти... Вы же помните Бетти? Та самая рыжая девчонка, что всегда сует нос не в свои дела.
Я кивнула, вспомнив нашу первую встречу с излишне дерзкой служанкой.
— Так вот, — Марта понизила голос еще больше, — они не видели меня за большим буфетом, а я всё слышала. Леди Розалия просто в неистовстве! Такой скандал был в её покоях — вазы били, кажется.
— Из-за чего? — я подалась вперед.
— У неё с господином какой-то разлад вышел, — Марта нервно теребила передник. — Ханна говорит, что никогда не видела госпожу в такой ярости. Она же вам теперь жизни не даст! Ханна говорит, госпожа прямо так и сказала: "Эта выскочка пожалеет, что переступила порог замка!"
Я не смогла сдержать смешок: — Не беда. Мести обиженных дам я не боюсь.
— Но миледи! — Марта всплеснула руками, и в свете свечей её тень на стене заметалась как встревоженная птица. — Вы же знаете леди Розалию! Она же... Она на всё способна!
— А вот она не знает меня, — я спокойно поправила подушки в кресле. — Поверь, дорогая, тридцать лет жизни научили меня кое-чему в вопросах женской мести.
Марта озадаченно замолчала, и я мысленно отвесила себе подзатыльник. Иногда я забывала, что для неё я всё та же юная леди Авелина, которой недавно исполнилось восемнадцать. Нужно быть осторожнее со словами.
— Всё будет хорошо, — я мягко улыбнулась, пытаясь сгладить неловкость. — Лучше расскажи, что еще говорят в замке? Как слуги восприняли новость о званом вечере?
— О! — Марта оживилась. — Все только об этом и говорят! В общем, миссис Брикс уже составляет меню, а горничные спорят, какие комнаты готовить для гостей. Говорят, прибудет сам лорд Северный!
Я задумчиво кивнула. Новости о званом вечере уже разлетелись по замку — неудивительно, что леди Розалия в ярости. Такое событие определенно утвердит мой статус хозяйки дома.
— Пора готовиться ко сну, миледи, — Марта засуетилась вокруг меня. — Завтра будет тяжелый день. Миссис Брикс сказала, что портниха придет с образцами тканей для вашего нового бального платья.
Пока она помогала мне переодеться, я размышляла о превратностях судьбы. Еще утром я была нежеланной гостьей в этом замке, а теперь готовлюсь к своему первому балу в качестве его хозяйки. Что-то определенно изменилось. И, кажется, не только в поведении Дариана.
Когда Марта ушла, задув свечи, я какое-то время лежала без сна, прислушиваясь к ночным звукам замка. Где-то далеко часы пробили полночь, в камине потрескивали догорающие поленья, ветер шелестел в кронах деревьев за окном. Такие привычные, уютные звуки...
И вдруг я услышала его — протяжный, глубокий стон, похожий скорее на драконий рык, приглушенный толщей камня. Звук шел прямо из стен, то затихая, то становясь громче, словно что-то древнее и могущественное пыталось пробиться сквозь преграду.
Я села в постели. Кольцо-поглотитель на пальце странно потеплело, и перед глазами вдруг всплыло воспоминание об изумрудных глазах драконьей статуи из библиотеки.
Стон повторился, и теперь в нём явственно слышалась какая-то древняя тоска. Не человеческая — нет, это была песнь камня и пламени, драконья песнь, искаженная чем-то... или кем-то.
В комнате стало холодно.
Я натянула одеяло повыше, размышляя о странностях этого замка. Почему эти звуки слышны именно сейчас? Может быть, это как-то связано с размолвкой Дариана и леди Розалии? Или... с моим появлением здесь?.
Что-то подсказывало мне — я только начинаю прикасаться к тайнам этого места. И, возможно, дело не только в призраках прошлого. Что-то более древнее, более могущественное пряталось в этих стенах.
Что-то, что очень хотело быть услышанным.
Я поудобнее устроилась в постели, решив, что завтра обязательно еще раз навещу библиотеку. Почему-то мне казалось, что драконья статуя может рассказать намного больше, чем кажется на первый взгляд.
Если, конечно, найдется способ её разговорить.
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Утро выдалось на удивление солнечным. Золотистые лучи проникали сквозь тонкие шторы, рисуя на полу замысловатые узоры. Я проснулась рано — мысли о вчерашнем дне не давали мне уснуть. Странные звуки в стенах, разговор с Дарианом, его неожиданная теплота... И эти загадочные изумрудные глаза статуи в библиотеке. Первым порывом было немедленно бежать туда, чтобы проверить свои догадки, но здравый смысл победил. Сначала завтрак — в конце концов, тридцать лет жизни научили меня, что на голодный желудок сложно решать головоломки.
Марта появилась точно в срок, неся в руках свежевыглаженное утреннее платье нежно-голубого цвета.
— Как вам спалось в новых покоях, миледи? — спросила она, помогая мне одеться. Её ловкие пальцы быстро справлялись со шнуровкой корсета.
— Странно, — честно призналась я, разглядывая себя в зеркале. Платье сидело идеально, подчёркивая тонкую талию и изящную линию плеч. — Ночью были такие звуки...
— Звуки? — Марта замерла с расческой в руках, и я заметила, как побледнело её лицо в отражении.
— Как будто кто-то... — я запнулась, не зная, как описать тот древний, нечеловеческий стон, который, казалось, доносился из самых недр замка. — А впрочем, наверное, это просто ветер в каминных трубах.
Марта явно не поверила, но промолчала, сосредоточившись на моей причёске. Её пальцы слегка дрожали, выдавая волнение.
В столовой было непривычно пусто. Солнечные лучи, проникая сквозь витражные окна, рисовали на белоснежной скатерти разноцветные узоры — красные, синие, золотые. Словно кто-то рассыпал горсть драгоценных камней. Завтрак уже ждал меня — свежие булочки, источающие аромат корицы, спелые фрукты в хрустальной вазе, ароматный чай в тонкостенной фарфоровой чашке.
— А где... — я замялась, глядя на пустые места, — где остальные?
Слуги как-то странно переглянулись. Молодая служанка — кажется, та самая Бетти — густо покраснела и уставилась в пол. Дворецкий кашлянул, явно чувствуя себя неловко.
— Его светлость и леди Розалия еще не спустились, миледи, — наконец ответил он, старательно глядя куда-то поверх моей головы.
По моей коже пробежал холодок. Что-то в его тоне... Что-то недосказанное, какой-то намёк, который я пока не могла уловить.
Завтрак показался безвкусным, несмотря на все старания поваров. Я торопливо допила чай, стараясь не думать о том, почему слуги так странно себя вели. В конце концов, какая разница? У меня есть дела поважнее — например, загадочная статуя в библиотеке.
Поднимаясь по лестнице, я мысленно перебирала вопросы, накопившиеся за эти дни. Почему замок словно живёт своей жизнью? Откуда эти странные звуки в стенах? И главное — почему леди Розалия имеет такую власть над всем происходящим здесь?
На лестничной площадке я остановилась. Комнаты Дариана были совсем рядом — всего несколько шагов по коридору. После вчерашнего разговора, после той теплоты в его взгляде... Может, стоит зайти? Просто проверить, все ли в порядке?
У его дверей царила полная тишина. Слишком полная. Я уже повернулась, чтобы уйти, когда услышала это — тихий протяжный стон из соседней комнаты.
Сердце пропустило удар. Ноги сами понесли меня к покоям леди Розалии. Из-за неплотно прикрытой двери доносились приглушённые голоса и какие-то странные звуки.
— Да, мой дракон... — хриплый, страстный шепот Розалии эхом отдавался в моих ушах. — Только мой...
В ответ раздалось утробное рычание, от которого у меня волосы встали дыбом. Где-то в глубине сознания билась мысль, что нужно уйти. Немедленно. Сейчас же. Но что-то удерживало меня на месте — может быть, тот же инстинкт, который заставляет человека смотреть на катастрофу, даже если он знает, что это причинит боль.
Дверь приоткрылась чуть шире — видимо, от сквозняка. И я увидела...
Шелковые простыни смяты в беспорядке. Рыжие волосы Розалии разметались по подушкам, словно языки пламени. А над ней — обнаженная спина Дариана, покрытая золотистой чешуей, переливающейся в утреннем свете. Его плечи, его руки, державшие ее с такой властной силой... Движения такие неистовые, почти звериные...
Розалия запрокинула голову и встретилась со мной взглядом. На её припухших губах расцвела торжествующая улыбка — улыбка победительницы, помечающей территорию. Она притянула его к себе для поцелуя, не отрывая от меня глаз, полных злорадного торжества. В этом взгляде читалось все: «Смотри, девочка. Смотри, как настоящая женщина удерживает мужчину. Он мой. Всегда был и всегда будет моим».
Я отшатнулась от двери, зажимая рот рукой, чтобы не закричать. В ушах шумело, перед глазами все расплывалось. Ноги сами понесли меня прочь — куда угодно, только подальше отсюда.
Каким-то чудом я добралась до библиотеки. В ушах словно звучал торжествующий смех Розалии. Я прислонилась к стене, пытаясь восстановить дыхание и мыслить рационально.
Так, соберись. Несколько лет в бизнесе научили меня одному — эмоции — плохой советчик. Особенно когда имеешь дело с манипуляторами.
Именно это и сделала Розалия — классическая манипуляция. Она намеренно оставила дверь приоткрытой. Специально повернулась так, чтобы я увидела. Каждый её жест, каждый взгляд были рассчитаны на то, чтобы сломить меня.
В стенах снова раздался тот самый стон — полный тоски и безысходности. И тут меня осенило: а если это древний замок, из магического камня, оплакивает своего господина, которого день за днём поят зельями.
Губы сами растянулись в холодной улыбке. Ну что ж, леди Розалия, ты хотела поиграть? Показать, кто здесь хозяйка?
Только ты не учла одного — я не испуганная девочка, которую можно сломить постельной сценой. Я женщина, пережившая крах бизнеса, предательство партнёров и многое другое похуже. И если ты думаешь, что твои дешёвые трюки заставят меня отступить...
Я решительно направилась к книжным полкам. Раз уж я здесь, стоит заняться делом. Мне нужно всё о магических привязках, зельях и древних чарах и древних замках. Возможно у меня есть и союзники.
В конце концов, это просто ещё одна бизнес-задача. У нас есть актив — замок и титул. Есть рейдер, пытающийся захватить контроль. И есть я — с неожиданно проснувшейся магией и опытом решения подобных проблем.
Единственное, что меня действительно беспокоит, — это дух замка. Его стоны говорят о том, что ситуация гораздо серьёзнее, чем кажется. Но это тоже можно использовать.
Что ж, пора готовиться к балу. Только теперь это будет не просто светский приём. Это будет первое сражение в войне, которую леди Розалия так опрометчиво развязала.
А я хорошо умею вести войны. Особенно когда противник недооценивает меня, считая слабой.
В конце концов, лучшая месть — это успех. И я намерена стать чертовски успешной хозяйкой этого замка.
Даже если для этого придётся вывести одного конкретного дракона из-под действия приворотных чар.
Стоны в стенах затихли, словно дух замка прислушивался к моим мыслям. И мне показалось, или в изумрудных глазах статуи промелькнуло что-то похожее на интерес?
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Я методично просматривала одну книгу за другой, но ничего полезного не находила. Обычные любовные привороты, зелья привязанности, заговоры на верность — всё это казалось слишком простым для той ситуации, которую я наблюдала.
Вдруг с верхней полки с глухим стуком упал тяжелый фолиант в потертом кожаном переплете. «Темные страницы драконьей истории» — гласило тисненное название. Я подняла книгу, отметив про себя странное совпадение.
Устроившись в кресле, я начала читать. И чем дальше я читала, тем холоднее становилось у меня внутри.
«Драконы, будучи существами высшей магии, неподвластны обычным приворотным чарам. Их разум защищён от любого магического вмешательства, а воля не может быть порабощена обычными средствами. Однако существует один древний способ подчинить дракона — зелье кровной привязки.
Этот тёмный ритуал требует особых ингредиентов, главным из которых является кровь того, кто хочет привязать дракона. Зелье должно быть приготовлено в особую фазу луны и добровольно принято драконом. После этого необходима физическая близость с тем, чья кровь использовалась в ритуале.
Последствия применения этого зелья ужасны. Поначалу изменения едва заметны — лёгкие перепады настроения, внезапные вспышки нежности, сменяющиеся холодностью. Но со временем эти перемены становятся всё более резкими и неконтролируемыми.
Дракон начинает испытывать мучительную потребность в физической близости с тем, кто его привязал. Только в эти моменты он чувствует себя целым. В остальное время его разум затуманен, а личность словно раскалывается надвое.
Известны случаи, когда могущественные драконы теряли рассудок, становясь безвольными марионетками в руках своих «возлюбленных». Зелье вызывает зависимость сильнее любого наркотика.
Особенно опасно то, что со временем перепады в поведении дракона становятся всё более непредсказуемыми. В моменты просветления он может осознавать своё положение, что вызывает приступы неконтролируемой ярости, сменяющиеся полным подчинением после очередной близости.
Единственный зафиксированный случай избавления от этой привязки произошёл, когда умер тот, кто наложил чары. Но даже тогда дракону потребовались время, чтобы полностью восстановить контроль над собой.
Я захлопнула книгу, чувствуя, как кусочки головоломки складываются воедино. Теперь понятно, почему Дариан так резко менялся после чая. Почему вчера он смотрел на меня с теплотой, а сегодня...
Внезапно я вспомнила кое-что ещё — его слова о том, что леди Розалия «загостилась». Это был момент просветления? Попытка его настоящей личности пробиться сквозь морок?
И эти стоны в стенах... Дух замка не просто скорбел — он был свидетелем медленного разрушения своего хозяина.
Я снова открыла книгу, теперь целенаправленно ища информацию о возможных способах противодействия. Должен же быть какой-то выход, не связанный со смертью той, кто наложила чары...
В этот момент я услышала приближающиеся шаги и быстро спрятала книгу в складках платья.
Шаги приближались, и я метнулась в дальний угол библиотеки, спрятавшись за массивным стеллажом. Тяжёлая бархатная портьера, закрывающая нишу с редкими фолиантами, оказалась прекрасным укрытием. Сквозь тонкую щель между тканью и стеной открывался отличный вид на статую дракона.
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В библиотеку вошла леди Розалия. В утреннем свете, проникающем сквозь витражные окна, её рыжие волосы казались растрепанными языками пламени. На бледной шее всё ещё виднелись следы недавней страсти — россыпь багровых отметин, которыми она, казалось, даже гордилась. Шелковое платье цвета тёмного вина было надето наспех, шнуровка на спине затянута небрежно.
Её походка изменилась — исчезла привычная грация, движения стали резкими, почти хищными. Она положила руки на чёрный камень и наклонилась к морде дракона, почти касаясь губами каменных чешуек:
— Говори! — в её шепоте слышалась едва сдерживаемая ярость. — Где проход? Ты должен мне ответить! — её ногти скрежетали по камню. — От меня пахнет твоим господином, мы с ним единое целое. Я только что была с ним, ты же чувствуешь его запах на мне? Говори!
В стенах раздался тихий стон, полный такой тоски, что у меня защемило сердце. Камни замка, казалось, вибрировали от этого звука.
— Упрямая тварь! — Розалия в ярости ударила кулаком по каменному боку статуи. — Я знаю, что ты можешь говорить! Знаю, что ты хранишь все секреты рода! Думаешь, я не знаю о тайных ходах? О древних артефактах, спрятанных в подземельях? О источнике силы, из которого пили Первые Драконы?
Она схватила статую за морду, пытаясь заставить каменную голову повернуться: — Отвечай! Я имею право знать! Я делю постель с твоим хозяином, я...
По замку прокатился новый стон, и на этот раз в нём явственно слышалось отвращение.
— Ах так? — прошипела Розалия, отступая. — Ничего, ты сам мне всё расскажешь. Когда я стану законной хозяйкой этого замка, у тебя не останется выбора.
Она нервно поправила волосы, явно пытаясь взять себя в руки. В её движениях снова появилась привычная грация, словно маска вернулась на место. Розалия решительно направилась к дальней стене, где висело старинное зеркало в тяжелой бронзовой раме.
Её рука коснулась потускневшей поверхности, и стекло вдруг пошло рябью, словно потревоженная вода. По библиотеке пронёсся холодный ветер, зашелестели страницы раскрытых книг.
— Он всё ещё молчит, — процедила Розалия сквозь зубы, глядя на рябящее стекло.
В зеркале мелькнула какая-то тень. Из своего укрытия я не могла разглядеть собеседника, но голос, доносившийся словно издалека, заставил меня затаить дыхание:
— Мы теряем терпение, — в этом голосе звенел металл. — Сколько лет прошло? И что мы имеем? Всё те же бесплодные попытки!
— Я делаю всё возможное! — огрызнулась Розалия, но в её голосе послышался страх. — Но этот упрямец... Он силён, намного сильнее предыдущего.
— Ты должна забеременеть, — перебил голос. — Или заставить его жениться на тебе, отказавшись от той девки. Только став частью рода, ты получишь доступ ко всем секретам. Дух замка подчинится только истинной хозяйке. Это было известно с самого начала!
— Думаете, я не пыталась? — Розалия нервно расхаживала перед зеркалом, отбивая каблуками нервную дробь по каменному полу. — Годы! Годы я потратила... Зелья, привороты, даже древняя магия крови — всё без толку!
— Именно! — прогремел голос. — Всё напрасно! Ты не справляешься!
— Я уже справилась с одним драконом! — выкрикнула она, и в её голосе прозвучала истерика. — Это ваша вина, что вы не сразу определили нужного! Сколько времени было потеряно с лордом Северным... Три года! Три года я поила его зельями, делила с ним постель, терпела его прикосновения! А он оказался всего лишь... всего лишь...
— Молчать! — от этого окрика задрожали стёкла в витражах, а пламя свечей затрепетало. — Не смей обвинять Совет в своих промахах! Мы дали тебе всё — древние знания, рецепт привязки, даже кровь для усиления зелья. Наши лучшие алхимики трудились над составом...
— И что с того? — Розалия упёрлась руками в раму зеркала. — Да, лорд Северный сошёл с ума, стал послушной марионеткой, но толку от него не было никакого!
— Потому что он был всего лишь потомком младшей ветви, — в его голосе послышалось раздражение. — Мы уже это обсуждали.
— А я наконец-то нашла подходящего дракона, — в голосе Розалии появились шелковистые нотки. Она провела рукой по зеркалу, словно лаская невидимого собеседника. — Дариан — прямой потомок Первого. В его жилах течёт древнейшая кровь. И он уже почти мой... Вы же видите, как действует зелье! Он теряет контроль, его воля слабеет...
— «Почти» нас не устраивает! — отрезал голос. — Мы ждем слишком долго. У тебя есть время до полнолуния. Либо ты станешь его законной женой, либо...
— Либо что? — в голосе Розалии послышался неприкрытый страх. — Вы же не можете... После всего, что я сделала...
— Либо мы найдём кого-то более... компетентного, — последнее слово прозвучало как приговор. — Кого-то, кто не будет тратить годы впустую. Кого-то, кто поймёт, что иногда нужно действовать решительнее.
— Вы про эту девчонку? — Розалия рассмеялась, но в её смехе слышалась истерика. — Про эту маленькую дурочку, которая пыталась отравиться перед свадьбой? Она даже не понимает, какая сила течёт в её крови!
— Зато она законная жена, — холодно заметил голос. — И у неё есть то, чего не было у тебя, — право быть рядом с ним.
— Ненадолго, — процедила Розалия. — Я об этом позабочусь.
— Не смей! — рявкнул голос. — Никаких необдуманных действий! Если с ней что-то случится, Совет заподозрят в первую очередь. Мы слишком долго шли к цели, чтобы всё испортить сейчас.
Зеркало снова пошло рябью и потемнело. Розалия несколько секунд стояла неподвижно, сжимая кулаки так, что костяшки пальцев побелели.
— Ничего, — прошептала она наконец. — Я слишком близко подобралась к разгадке. Эта девчонка не помешает моим планам. А если помешает...
Она не закончила фразу, резко развернувшись на каблуках. Проходя мимо статуи, она бросила на неё злобный взгляд: — Скоро, очень скоро ты заговоришь со мной. И тогда я узнаю все секреты древних драконов. Все до единого.
Розалия вышла из библиотеки, хлопнув дверью так, что с потолка посыпалась пыль.
Я ещё долго стояла в своём укрытии, пытаясь осмыслить услышанное. Итак, Розалия — не просто обиженная любовница. Она — часть какого-то древнего заговора. И Дариан — не первая её жертва. А где-то в замке спрятаны тайны, способные изменить судьбу драконьего рода...
Пора уходить. У меня есть о чём подумать.
И, кажется, времени на раздумья не так уж много. До следующего полнолуния осталось меньше трех недель.
А значит, игра пошла на часы.
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Я буквально влетела в комнату, переполненная услышанным в библиотеке. Голова кружилась от обилия информации, требующей осмысления. Опыт в бизнесе подсказывал, что я наткнулась на что-то серьёзное — нужно было срочно разложить всё по полочкам, понять истинный масштаб происходящего. Стук в дверь застал меня у окна, где я рассматривала сад, пытаясь собраться с мыслями.
— Войдите, — отозвалась я, стараясь придать голосу спокойствие, хотя внутри у меня всё дрожало от напряжения.
Миссис Брикс, как всегда безупречно прямая, с тяжёлой связкой ключей на поясе, вошла неслышной походкой. В каждом её движении чувствовалась особая грация, которая появляется только у людей, долгие годы служащих в аристократических домах.
— Как вам новые покои, миледи? — В её голосе звучала искренняя забота. — Надеюсь, всё устроено должным образом?
— Да, спасибо, — я помедлила, размышляя, как лучше начать разговор. В конце концов, экономка наверняка знает больше, чем показывает. — Миссис Брикс, могу я задать вам несколько вопросов?
Что-то промелькнуло в её внимательных глазах — интерес? понимание? За годы службы она наверняка научилась читать людей не хуже любого дипломата. — Конечно, миледи. О чем вы хотели бы узнать?
— О Совете, — я внимательно следила за её реакцией, отметив, как едва заметно напряглись её плечи. — В последнее время я... многое пропустила в изучении государственного устройства.
Тонкие губы экономки дрогнули в намеке на понимающую улыбку. Она явно оценила мою попытку замаскировать прямой вопрос: — Что именно вас интересует, миледи?
— Всё, что вы можете рассказать.
Миссис Брикс аккуратно прикрыла дверь — жест, который сказал мне больше, чем любые слова. Если даже осторожная экономка считает нужным обезопасить разговор... После секундного колебания она присела на краешек стула, расправив складки своего идеально накрахмаленного фартука.
— Совет — истинная власть в королевстве, — начала она тихим, но чётким голосом. — Монарх лишь исполняет их волю, хотя внешне всё выглядит иначе. — Она помолчала, словно решая, как много можно рассказать. — Раньше Совет состоял только из магов. Они правили безраздельно, считая свою власть незыблемой. Но после Великого Разлома... — она поджала губы— После него всё изменилось.
— Когда пришли драконы? — мягко подтолкнула я.
— Да, — она кивнула. — Драконам пришлось выделить места в Совете. У магов просто не было выбора — ведь именно драконы спасли наш мир, когда человеческая магия оказалась бессильна против демонов. — Она нервно теребила край передника. — Но старые магические рода... — она покачала головой, и в этом жесте было больше, чем в словах. — Они до сих пор считают это временной уступкой. Хотя прекрасно знают, что без драконов мы все давно бы погибли.
— А правда, что в Совете существует раскол между магами и драконами? — спросила я как можно непринуждённее, словно речь шла о светских сплетнях.
— Ах, миледи, — экономка машинально поправила безупречный передник, и в этом привычном жесте читалось волнение. — В большой политике всегда есть разногласия. Особенно когда речь идёт о власти. — Она понизила голос. — А уж когда древние магические рода, считавшие себя владыками этого мира, вынуждены делить эту власть с теми, кого они считают... пришлыми.
Она замолчала, явно подбирая слова. В этой паузе я услышала тихий стон в стенах и заметила, как экономка машинально перекрестилась — похоже, не я одна слышу эти звуки.
— Его светлость, лорд Дариан, часто бывает на заседаниях Совета, — наконец продолжила она. — И каждый раз возвращается... недовольным. Особенно в последние годы. — Её взгляд затуманился, словно она что-то вспоминала. — Иногда он часами стоит у окна в своём кабинете, глядя куда-то вдаль. А потом срывается на очередной бой с демонами, словно ищет забвения в сражениях.
— После смерти лорда Северного? — осторожно уточнила я, заметив, как дрогнули её руки.
В глазах миссис Брикс мелькнула тень глубокой печали: — Да. Лорд Северный был его лучшим другом. Они были неразлучны, вместе сражались с демонами, доверяли друг другу как братья. — Она помолчала. — Когда он погиб в той битве... Его светлость словно потерял часть себя.
— Шрам на его лице... — начала я.
— Да, — экономка кивнула. — Каждый раз, когда он смотрит в зеркало, этот шрам напоминает ему о друге, которого он потерял. Иногда мне кажется, что именно поэтому он избегает зеркал. В отражении слишком много боли.
— И поэтому он взял на себя заботу о леди Розалии? — я старалась, чтобы мой голос звучал просто любопытно, без намёка на что-то большее.
— Поначалу всё было пристойно, — в голосе экономки появились сухие, почти колючие нотки. — Его светлость помогал вдове друга с делами поместья, защищал её интересы в Совете. Это было благородно с его стороны. Но потом... — она поджала губы, и я заметила, как побелели костяшки её пальцев, сжимающих передник. — Леди Розалия стала появляться в замке всё чаще. Сначала под разными предлогами — то документы требовали подписи, то совета спросить... А потом и вовсе без предлога. И его светлость... изменился.
— Изменился? — я подалась вперёд, чувствуя, что мы приближаемся к чему-то важному.
— Стал более... непредсказуемым, — осторожно подбирала слова миссис Брикс. — То необычайно весел, то мрачнее тучи. А иногда... — она вдруг осеклась и испуганно посмотрела на меня.
— А иногда... — она вдруг спохватилась, словно сказала что-то лишнее. — Простите, миледи. Мне не следует обсуждать поведение господина. Это неподобающе.
— Нет-нет, пожалуйста, продолжайте, — я подалась вперёд. — Вы так давно служите в замке, вы видели, как менялся лорд Дариан. Ваше мнение очень важно. Это мой супруг и я хочу укрепить наш союз, а для этого, я должна понимать, как крепко присосалась леди Розалия.
Миссис Брикс колебалась, явно разрываясь между чувством долга и желанием поделиться тем, что её тревожило. — Я служу в этом замке много лет, — наконец медленно произнесла она. — Я видела, как рос его светлость, как учился управлять своей силой. Помню, как он впервые принял драконью форму — весь сад тогда был усыпан чешуйками, — лёгкая улыбка тронула её губы. — Он всегда был справедливым, рассудительным. Даже в юности, когда другие молодые лорды безобразничали на балах, его светлость держался с достоинством.
Она помолчала, словно собираясь с мыслями: — А теперь... теперь иногда кажется, что это два разных человека. Словно... — она понизила голос до шёпота, — словно кто-то другой смотрит его глазами. Особенно после... — она снова оборвала себя.
В стенах раздался тихий стон, и я заметила, как вздрогнула экономка: — Даже сам замок словно чувствует, что что-то не так. Раньше таких звуков никогда не было. И статуя в библиотеке... — она осеклась.
— Что со статуей? — быстро спросила я, но миссис Брикс уже поднималась.
— Простите, миледи. Мне нужно проверить приготовления к балу. Времени совсем не осталось, — она привычным жестом расправила складки платья. — Придёт столько гостей, нужно всё успеть.
У двери она неожиданно обернулась, и в её взгляде читалась странная смесь надежды и тревоги: — Знаете... его светлость очень изменился после вашего появления. Словно... словно начал просыпаться. Я видела, как он смотрел на вас вчера. Впервые за долгое время в его глазах появился прежний блеск. — Она помедлила. — Жаль только, что эти моменты становятся всё короче.
Когда дверь за экономкой закрылась, я осталась сидеть, переваривая услышанное. В голове медленно складывалась картина: коварный план Совета, Розалия, получившая задание очаровать определённого дракона, её неудача с первым мужем и... загадочная смерть в битве, открывшая ей путь к истинной цели.
И везде, во всех этих событиях, словно тень, маячила тема раскола в Совете. Старые магические рода, не желающие делиться властью. Драконы, чья сила оказалась сильнее человеческой магии. И где-то посередине — мой муж, прямой потомок Первого Дракона, медленно теряющий себя под действием приворотного зелья.
Я подошла к окну. Внизу, в саду, среди роз прогуливалась леди Розалия. Её рыжие волосы пылали в лучах заходящего солнца. Она казалась такой изящной, такой безобидной... Если бы не то, что я подслушала в библиотеке.
До полнолуния оставалось меньше трех недель. И где-то в этом замке должен быть ключ к спасению Дариана. Возможно, он связан со статуей в библиотеке, о которой так странно умолчала миссис Брикс? Я законная жена Дариана, возможно статую заговорит со мной?
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День медленно клонился к закату, окрашивая каменные стены замка в тёплые золотистые тона. Я стояла перед высоким венецианским зеркалом в своих новых покоях, внимательно изучая собственное отражение. После насыщенного событиями утра и всего услышанного в библиотеке предстоящий ужин казался очередным сражением, к которому нужно тщательно подготовиться.
— Темно-синее платье, Марта, — попросила я, наблюдая, как служанка перебирает наряды в гардеробной. — И жемчужное ожерелье.
— Но, миледи, — Марта нерешительно замерла с расческой в руках, — может быть, что-то более... яркое? Леди Розалия сегодня надела новое платье из Столицы, я видела, как его доставили...
— Именно поэтому — синее, — я улыбнулась своему отражению. — В искусстве соблазнения сдержанность иногда может быть опаснее откровенности.
День выдался по-настоящему суматошным, мои покои были захвачены армией портних во главе с мадам Дюпре — грозной женщиной с внешностью боевого генерала и целым арсеналом булавок в специальной подушечке на поясе.
— Для бального платья я бы рекомендовала что-нибудь броское, — вещала она, снимая мерки. — Возможно, алое? Его светлость... ценит яркие цвета.
— Изумрудное, — твёрдо ответила я, думая об этих странных глазах драконьей статуи в библиотеке. — Глубокого, насыщенного оттенка.
— Но миледи... — мадам Дюпре запнулась, её пальцы с зажатой булавкой замерли в воздухе. — Леди Розалия как раз заказала платье изумрудного оттенка. Она специально выбирала ткань...
— Я — законная супруга лорда Дариана, — мягко перебила я, но в моем голосе прозвучала сталь, от которой портниха вздрогнула. — И я выбираю изумрудный.
После нескольких часов обсуждения фасонов, кружев и вышивок я чувствовала себя вымотанной, но довольной. Платье обещало быть потрясающим — элегантный силуэт, смелый, но не вульгарный вырез, идеальная посадка по фигуре. В конце концов, в этом теле восемнадцатилетней девушки я могла позволить себе любой фасон.
— Миледи великолепна, — прошептала Марта, заканчивая мою причёску. Тёмные локоны были уложены в элегантный узел, несколько прядей специально выбились, придавая образу очаровательную небрежность. — Его светлость не сможет отвести от вас глаз.
«Если только леди Розалия не применит свои чары раньше», — мрачно подумала я, но вслух произнесла: — Надеюсь, ужин пройдёт... спокойно.
Спускаясь по широкой мраморной лестнице в обеденный зал, я изо всех сил старалась сохранять внешнее спокойствие, хотя внутри все дрожало от напряжения. Каждый шаг по отполированным ступеням гулким эхом отдавался под сводами замка, словно отсчитывая мгновения до очередной схватки.
Массивные двери обеденного зала были распахнуты, и золотистый свет множества свечей лился в коридор тёплым сиянием. Дариан и Розалия уже были там — он во главе стола, она, как всегда, справа от него, ближе, чем позволяли приличия. На ней было платье цвета спелой вишни, настолько откровенное, что больше подошло бы куртизанке, чем благородной даме. Глубокий вырез едва прикрывал пышную грудь, разрез на юбке при каждом движении открывал стройную ногу почти до бедра. Её рыжие волосы были уложены в сложную причёску, открывающую длинную шею, украшенную рубиновым колье.
— Добрый вечер, — я скользнула на свое место слева от мужа, намеренно копируя грациозность движений Розалии. Тридцать лет прошлой жизни научили меня многому, в том числе — как использовать женские уловки.
Дариан оторвался от бумаг, которые просматривал, — судя по печатям на свитках, это были важные документы от Совета. Его взгляд скользнул по мне — властный, оценивающий. В вырезе его белоснежной рубашки поблёскивали золотистые чешуйки — признак того, что его драконья сущность была близка к поверхности.
— Как прошли примерки? — спросил Дариан, когда слуги начали подавать первое блюдо. Его глубокий голос заставлял хрустальные бокалы на столе вибрировать. Даже в этой простой фразе чувствовалась властность человека, привыкшего повелевать.
— Превосходно, — я расправила салфетку на коленях, стараясь не обращать внимания на то, как Розалия «случайно» задела плечом руку Дариана, потянувшись за солью. — Мадам Дюпре обещает, что платье будет готово к балу. Кстати, дорогой, — я намеренно сделала акцент на последнем слове, — я хотела обсудить список гостей. Думаю, стоит пригласить всех членов Совета...
— Совет уже получил приглашения, — резко перебил Дариан, и в его голосе прозвучали т властные нотки, от которых, мурашки строем пошли по коже. — Первыми, как и полагается. Не стоит забивать свою хорошенькую головку такими вопросами, дорогая. — Его пальцы рассеянно поглаживали ножку бокала. — Займись лучше платьем и танцами.
Розалия улыбнулась уголками чувственных губ, и я заметила, как её рука медленно скользнула под стол. В следующий момент глаза Дариана едва заметно расширились — её ладонь наверняка легла ему на колено.
— Ваша супруга так мило заботится о делах замка, — промурлыкала Розалия, поднося к губам бокал с вином. Рубины на её шее сверкнули в свете канделябров, как капли свежей крови. — Напоминает меня в молодости. Когда-то я тоже думала, что главное — это списки гостей и меню...
Она многозначительно замолчала, и я почти физически ощутила невысказанное «а потом поняла, что мужчинам нужно совсем другое».
— А что касается размещения гостей, — продолжила я, делая вид, что не заметила этот выпад, — возможно, леди Розалии стоит начать готовить свое поместье к возвращению? В конце концов, она... немного загостилась.
В столовой повисла тишина, нарушаемая лишь потрескиванием свечей и едва слышным дыханием застывших у стен слуг. Розалия не выказала ни тени беспокойства. Вместо этого она слегка подалась вперед, почти касаясь обнаженным плечом руки Дариана. В вырезе ее платья мелькнуло кружево нижнего белья — явно неслучайно.
— Мой дорогой друг, — промурлыкала она, и её голос был подобен темному меду — сладкий и тягучий. — Кажется, твоей юной супруге не объяснили некоторые... тонкости высшего общества? — Её пальцы под столом, судя по тому, как окаменело лицо Дариана, скользнули выше по его ноге. — Куда ей, неопытной девочке, до женщины, которая знает все твои... потребности.
Дариан резко втянул воздух, его зрачки расширились, превращая глаза в тёмные омуты желания. Золотистые чешуйки на его шее стали отчётливее — драконья сущность отзывалась на прикосновения Розалии.
— Ты же знаешь, что не сможешь без меня, — прошептала она так тихо, что я едва расслышала. — Особенно в те ночи, когда драконья кровь бурлит в твоих жилах... Когда ты просыпаешься в поту, мечтая о прикосновениях... особых прикосновениях.
Дариан сглотнул, его кадык дернулся, на виске запульсировала жилка. Несмотря на действие зелья, он всё ещё оставался могущественным лордом — но сейчас эта мощь работала против него самого. Розалия умело использовала его страсть как оружие.
— Леди Розалия, — его голос звучал хрипло и властно одновременно, — действительно заслуживает собственного поместья. — Он сжал подлокотник кресла с такой силой, что дерево жалобно скрипнуло. — Я позабочусь об этом... позже. — Он перевел потемневший от желания взгляд на меня, и в нем читалась странная смесь вожделения и раздражения. — А на бал она будет приглашена как вдова моего лучшего друга. Это не обсуждается.
— Конечно, дорогой, — Розалия откинулась на спинку стула, потягиваясь по-кошачьи. При этом её грудь едва не выскользнула из тесного корсажа. Она одарила меня снисходительной улыбкой: — В конце концов, твоей милой жене еще многому нужно научиться. Например, тому, что настоящая женщина не просто занимает место в постели мужчины — она становится ему необходимой, как воздух. — Её пальцы рассеянно поглаживали ножку бокала. — Особенно если этот мужчина — дракон, чья натура требует... особого обращения.
В этот момент в столовую вошёл слуга с подносом, на котором стояла изящная фарфоровая чашка. Над ней поднимался пар с едва заметным зеленоватым оттенком.
— Твой любимый чай, — проворковала Розалия, сама беря чашку с подноса. Её пальцы скользнули по ободку в почти непристойной ласке. — Я сама заварила. Ты же знаешь, только я умею угадывать твои... вкусы.
В её словах было столько откровенной чувственности, что у меня перехватило дыхание. Дариан подался вперед, словно завороженный, когда она протянула ему чашку. В его глазах плескалось неприкрытое желание — смесь животной страсти и магического дурмана.
— Пожалуй, я пойду, — я встала из-за стола, понимая, что эту битву мне не выиграть. По крайней мере, сейчас. — Нужно проверить приготовления к балу.
— Конечно, девочка моя, — Розалия улыбнулась почти по-матерински, но в её глазах плясали торжествующие огоньки. — Займись тем, что тебе по силам. А мы с твоим мужем... обсудим некоторые взрослые вопросы.
Дариан даже не взглянул в мою сторону — его взгляд был прикован к изящным пальцам Розалии, которые теперь откровенно ласкали край скатерти. По его шее уже расползался узор из золотистых чешуек — драконья сущность рвалась наружу, подстёгиваемая вожделением и магией зелья.
Уходя, я слышала её тихий грудной смех — смех женщины, уверенной в своей власти над мужчиной. Она знала, что делает — каждый жест, каждое слово были рассчитаны на то, чтобы распалить драконью натуру Дариана, превратить его силу и страсть, в его же слабость.
Поднимаясь по лестнице, я чувствовала, как внутри меня закипает злость. Да, сейчас Розалия выиграла. Но это только начало войны. Думаю после ужина, они еще долго будут заняты, друг другом, есть время постараться разговорить статую.
Библиотека встретила меня полумраком и тишиной, пронизанной ароматом старых книг и свечного воска. В такой поздний час это место казалось особенно таинственным — пламя свечей в тяжелых бронзовых канделябрах отбрасывало причудливые тени на бесконечные ряды книжных полок, оживляя древние гравюры на корешках фолиантов. В высоких витражных окнах отражалась растущая луна, и ее серебристый свет, преломляясь в цветных стеклах, рисовал на каменном полу замысловатые узоры.
Я решительно направилась к статуе дракона, стараясь не обращать внимания на гулкое эхо собственных шагов. Каждый стук каблука по каменным плитам отдавался под сводчатым потолком, словно отсчитывая драгоценные секунды.
Изумрудные глаза каменного стража следили за моим приближением. В их глубине мерцали отблески свечей, создавая пугающую иллюзию жизни в холодном камне. С каждым шагом я все отчетливее ощущала исходящую от статуи древнюю силу — словно само время сгустилось вокруг этого молчаливого хранителя тайн.
— Я знаю, что ты можешь говорить, — мой голос неожиданно громко прозвучал в гулкой тишине библиотеки, отразившись от стен и потолка. — Тебе известны все секреты этого замка, все тайны драконьего рода.
Тишина была мне ответом. Только пламя свечей едва заметно колыхнулось, словно от невидимого сквозняка, да в стенах послышался далёкий, едва различимый стон.
— Пожалуйста, — я подошла ближе, чувствуя себя невероятно глупо. Разговаривать с каменной статуей... Но после всего, что я увидела и услышала в этом замке, после той сцены, когда Розалия пыталась заговорить со статуей, я была уверена, что это не просто искусно высеченный камень. — Мне нужна твоя помощь. Дариану нужна твоя помощь. Ты же видишь, что с ним происходит, ты должен чувствовать магию, которая его связывает!
Лунный свет, проникающий сквозь витражи, вдруг стал ярче, окрасив изумрудные глаза статуи призрачным сиянием. Но каменный страж по-прежнему хранил молчание.
В отчаянии я прикусила губу. Время утекало сквозь пальцы — сейчас, когда Розалия отвлекала Дариана своим телом, был идеальный момент для разговора с хранителем замка. Но как достучаться до него?
И вдруг меня осенило. Розалия... Конечно! Я же видела, как она пыталась заговорить со статуей. Она не просто разговаривала с ней — она прикасалась к камню, пыталась установить физический контакт. Может быть, дело в этом?
Движимая внезапным порывом, я осторожно положила ладони на прохладную каменную морду дракона. Чешуйки под моими пальцами оказались удивительно детально проработанными — каждая словно жила своей жизнью, и мне показалось, что они вот-вот дрогнут под моим прикосновением.
От статуи исходило странное тепло — не холод камня, а что-то живое, пульсирующее. Сердце забилось быстрее, когда я почувствовала эту древнюю силу, струящуюся под каменной оболочкой.
Медленно, словно во сне, я приблизила лицо к морде статуи, пока не оказалась лицом к лицу с каменным стражем. Изумрудные глаза были совсем близко — в их глубине словно клубился живой туман, манящий, затягивающий... Мне показалось, что я вижу в них отражение всей истории замка, всех его тайн...
Внезапно в стенах раздался громкий тревожный стон — отчаянный, предупреждающий. Эхо заметалось под сводами библиотеки, но я была слишком поглощена гипнотическим взглядом статуи, чтобы вовремя осознать опасность.
Резкий, безжалостный рывок за волосы откинул мою голову назад с такой силой, что из глаз брызнули слезы. Удар разрушил хрупкую связь со статуей, вырвав меня из транса. В следующее мгновение к моему лицу прижался шелковый платок, источающий приторно-сладкий запах, от которого тут же закружилась голова. Я попыталась вырваться, но хватка была железной.
— Решила меня выгнать, малолетняя дрянь? — прошипел над ухом знакомый голос, в котором не осталось и следа от недавней чувственной хрипотцы. Теперь в нем звенела неприкрытая ярость и что-то еще... страх? — Как ты узнала про статую, а?
Комната начала кружиться перед глазами, очертания предметов размывались, сливаясь в причудливый калейдоскоп теней и отблесков. Запах с платка проникал в лёгкие, затуманивая сознание, делая конечности неожиданно тяжёлыми и непослушными. Я отчаянно пыталась сопротивляться, но тело предательски слабело с каждым вдохом.
— От меня не так-то просто избавиться, девочка, — голос Розалии доносился словно из-под толщи воды. В нем клокотала ярость, смешанная с каким-то лихорадочным возбуждением. — Я слишком долго шла к своей цели, чтобы какая-то соплячка все испортила. Думаешь, ты первая пытаешься встать между мной и моей целью? — Её смех прозвучал почти истерично. — Все они исчезли. Все, кто пытался помешать... И ты исчезнешь.
Последнее, что я увидела перед тем, как провалиться в темноту, были изумрудные глаза драконьей статуи. В них определенно промелькнуло что-то живое — тревога? сожаление? обещание? — но сознание уже уплывало, не давая понять.
А потом наступила тьма, глубокая и бархатистая, как крылья ночного дракона.
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Сознание возвращалось медленно, словно я выныривала из глубокого омута. Первым, что я почувствовала, была тупая боль в затылке. Потом — мягкость подушки под головой и тяжесть одеяла. Я с трудом разлепила веки, и знакомый полог моей кровати медленно обрёл чёткость.
— Миледи! — взволнованный голос Марты прозвучал неожиданно громко, заставив меня поморщиться. — Слава богам, вы очнулись! Мы так переживали...
Я попыталась сесть, но комната тут же закружилась перед глазами, и мне пришлось опуститься обратно на подушки. В голове царил странный туман — я помнила ужин, помнила, как Розалия... При мысли о ней что-то тревожно кольнуло в груди, но я никак не могла ухватить ускользающую мысль.
— Что... что случилось? — мой голос звучал хрипло, как будто я долго кричала.
— Вы упали с лестницы, миледи, — Марта поднесла к моим губам стакан с водой. Её руки заметно дрожали. — Миссис Брикс нашла вас без сознания. Она сказала, что вы, видимо, поскользнулись, когда шли в библиотеку.
Библиотека... Я нахмурилась, пытаясь вспомнить. В памяти был ужин, потом я решила пойти... куда-то. Но дальше — пустота. Словно кто-то стёр часть воспоминаний, оставив лишь смутное ощущение тревоги.
— Как давно...?
— Прошли почти двое суток, — Марта нервно теребила передник. — Лекарь сказал, у вас сильное сотрясение. Его светлость был очень обеспокоен, несколько раз заходил... — она замялась. — Правда, леди Розалия каждый раз уводила его, говорила, что вам нужен покой...
При упоминании Розалии в голове снова что-то шевельнулось — изумрудный блеск, сладковатый запах, страх... Но воспоминания ускользали, как вода сквозь пальцы, оставляя лишь смутное беспокойство.
— А что... что я делала у лестницы в библиотеку? — спросила я, чувствуя, что это важно.
— Вы не сказали, куда идёте, миледи, — Марта покачала головой. — Просто вышли после ужина...
Я осторожно откинулась на подушки, пытаясь собрать разрозненные осколки воспоминаний. Статуя... Точно, я собиралась поговорить со статуей дракона в библиотеке! Эта мысль всплыла неожиданно чётко, но всё остальное оставалось размытым, как картина под дождём.
— Интересно, удалось ли... — пробормотала я, морщась от головной боли.
— Что удалось, миледи? — Марта участливо наклонилась ко мне.
— Я хотела... — в памяти мелькнул зелёный отблеск, изумрудные глаза, смотрящие прямо в душу. Что-то важное, что-то связанное с этим взглядом... Но стоило попытаться ухватиться за воспоминание, как виски пронзала острая боль.
— Не напрягайтесь так, миледи, — Марта поправила подушки. — Лекарь сказал, что память может возвращаться постепенно. Главное, что вы очнулись.
— О! — Марта вдруг встрепенулась. — Его светлость велел немедленно сообщить, когда вы придете в себя. Я должна сообщить его светлости, — Марта поднялась. — Он был очень настойчив. Сказал, что даже если он будет... занят, — она снова покраснела, — его нужно немедленно известить.
— Занят? — я вопросительно подняла бровь.
— Ну... — служанка совсем смутилась, — леди Розалия в последние дни почти не выходит из его покоев. Говорит, что помогает ему справиться с волнением за вас...
Снова эта вспышка в памяти — рыжие волосы, злой шепот, сладковатый запах... Но картинка рассыпалась, не успев сложиться.
— Иди, — я прикрыла глаза, чувствуя, как нарастает головная боль. — Доложи его светлости.
Когда за Мартой закрылась дверь, я снова попыталась восстановить в памяти события того вечера. Я точно помню, что хотела поговорить со статуей. Но удалось ли мне это? Что произошло в библиотеке?
Перед глазами снова мелькнул изумрудный взгляд каменного дракона, и на мгновение показалось, что в нём читалось какое-то обещание... Или предупреждение?
Но о чем?
В этот момент за окном пронесся порыв ветра, и стены замка отозвались протяжным стоном. Таким знакомым... таким тревожным...
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В дверь постучали — три четких удара, властных, как и их хозяин. Дариан вошел, источая ауру силы и превосходства. Идеально сидящий камзол, уверенная осанка истинного аристократа и эта его особая манера двигаться — словно весь мир должен подстраиваться под его шаги. Я невольно отметила багровый след на его шее, который он даже не пытался скрыть, — демонстративное доказательство того, чем он занимался все эти дни. От его одежды исходил смешанный аромат — тяжелые духи Розалии и характерный для драконов запах надвигающейся грозы.
— Как ты себя чувствуешь? — его голос звучал подчеркнуто официально, как будто он зачитывал скучный доклад. В голубых глазах не было и тени беспокойства — только холодная оценка ситуации.
— Жива, — я намеренно подчеркнула безразличие в своём ответе. — Голова всё ещё кружится.
Он опустился в кресло с той же отточенной грацией, словно даже здесь, в спальне больной жены, проводил официальный приём. Каждое его движение словно говорило: «Я здесь по долгу службы, не более того».
— Сотрясение серьёзное. Постарайся не делать резких движений, — в его тоне сквозило едва уловимое раздражение человека, которого оторвали от более важных дел.
— Ты, должно быть, был слишком... занят в эти дни, чтобы поинтересоваться моим самочувствием раньше, — я позволила себе лёгкую иронию, прекрасно зная, чем именно он был «занят».
По его точёному лицу пробежала тень раздражения — как смеет эта девчонка намекать на что-то? Но он не успел ответить — дверь распахнулась, и в комнату вбежал запыхавшийся гвардеец. На его лице читался неподдельный страх:
— Милорд! Новый разлом в северном квартале! Демоны прорываются!
Дариан поднялся одним плавным движением. На его шее проступили золотистые чешуйки — первый признак пробуждающейся драконьей сущности. Даже воздух вокруг него словно сгустился, наполняясь силой: — Уже иду.
Он бросил на меня короткий взгляд, в котором не было ничего — ни заботы, ни тревоги. Просто приказ: — Отдыхай.
Развернувшись к двери, он даже не заметил, как рыжий волос на его воротнике заблестел в свете свечей. Но я заметила. Как и запах её духов, которым, казалось, пропиталась каждая ниточка его одежды.
В стенах замка раздался протяжный стон, полный такой тоски, что у меня защемило сердце. Или это болело что-то в моей собственной груди, когда я смотрела, как мой муж, отмеченный чужими поцелуями, идет спасать город?
Не успела я и глазом моргнуть, как на пороге появилась она — Розалия. Безупречная, как дорогая фарфоровая статуэтка: каждый локон уложен, каждая складка платья продумана. На точёном лице играла улыбка победительницы.
— Как мило, что ты наконец очнулась, — она скользнула в комнату с грацией хищницы, уверенной в своей власти. — Бедный Дариан был так обеспокоен. К счастью, я знала, как... успокоить его.
В её голосе было столько самодовольства, что у меня свело скулы. Но вместе с раздражением пришло воспоминание — размытое, словно в тумане: она перед зеркалом, её злой шёпот, чей-то властный голос из отражения... Я заставила себя отбросить эту картинку. Сейчас было важнее другое.
— Не сомневаюсь, — я окинула взглядом её безупречную фигуру, затянутую в шёлк цвета тёмного вина. — Судя по тому, что ты практически не покидала его покои эти два дня, ты очень... усердно его утешала. Вот только, дорогая, — я позволила себе лёгкую улыбку, — ты забываешь одну маленькую деталь — это мой муж и мой дом.
— О, неужели? — её смех прозвучал как звон разбитого стекла, искусственный и резкий. — Маленькая девочка решила поиграть в хозяйку? Как... забавно.
В её позе, в том, как она небрежно откинулась на спинку кресла, читалось абсолютное превосходство. Но что-то промелькнуло в её глазах — быстрое, опасное, — когда она посмотрела на меня: — Знаешь, в этом замке многие пытались стать хозяйками. Но почему-то... не сложилось.
— И ты, конечно, не имеешь к этому никакого отношения? — я приподняла бровь, внимательно наблюдая за её реакцией.
Её улыбка стала шире, обнажив белоснежные зубы: — О нет, дорогая, при чём тут я, это всё несчастные случаи, — она сделала паузу, смакуя каждое слово. — Но я уверена, что с тобой ничего не произойдет... случайно.
В стенах замка раздался тревожный стон, но я заставила себя сохранять спокойствие. Никогда нельзя не показывать страх перед хищником.
— Знаешь что? — я позволила стали зазвенеть в своём голосе. — На балу ты будешь сидеть за общим столом. Как и положено... гостье. А я буду рядом с мужем. Потому что, как бы ты ни пыталась играть роль хозяйки, ты всегда будешь всего лишь... — я сделала паузу, наслаждаясь тем, как исказилось её лицо, — вдовой его друга, задержавшейся в гостях.
В её глазах мелькнуло что-то по-настоящему опасное, первобытное. На мгновение маска светской дамы соскользнула, обнажив истинную сущность — холодную и безжалостную.
— Поживём — увидим, — процедила она сквозь зубы, и в этих словах звучала не угроза, а обещание. — Если, конечно, доживёшь.
Она развернулась в идеально выверенном движении, шелк платья взметнулся темной волной. Каблуки отбили по паркету четкую дробь — властную, уверенную. Она не просто уходила — она демонстрировала свое превосходство в каждом шаге.
Дверь закрылась, оставив после себя шлейф дорогих духов и ощущение нависшей угрозы. Как будто в комнате побывала не женщина, а древнее хищное существо, на мгновение показавшее клыки.
Я откинулась на подушки, чувствуя, как дрожат руки. Не от страха — от напряжения. В её последних словах была такая уверенность... Будто она уже знала что-то, чего не знала я. Что-то, связанное с тем разговором у зеркала, который никак не удавалось вспомнить полностью.
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Дни до бала пролетели, будто единый, стремительный миг, растворившийся в череде хлопот и приготовлений. Сегодня с самого рассвета замок ожил в бурлящем, лихорадочном ритме — словно потревоженный улей, наполненный звуками спешащих слуг и деловитой суеты. Величественные коридоры, утопавшие в полумраке, расцвели гирляндами из свежих виноградных лоз, усыпанных хрустальными каплями, которые мерцали, будто ожившие, в мягком свете утреннего солнца. Древние канделябры, щедро украшенные завитками из бронзы, очищали и полировали до ослепительного блеска, и теперь они сияли золотом в лучах, пробивавшихся сквозь стрельчатые окна. Из кухни, словно из магического котла, вырывались ароматы, вызывая головокружение от одного вдоха. Густые, пряные запахи перемешивались с нежными, сладкими нотами, образуя коктейль, что сводил с ума. Главный шеф-повар работал как одержимый, творя гастрономические чудеса — яства для людских гостей и блюда, специально подготовленные для драконов, чьи кулинарные предпочтения были непредсказуемыми, как весенние ветра. Вино томилось в древних дубовых бочках, насыщаясь медовым духом диких трав, а мясо редких зверей жарилось с тончайшим ароматом лесных специй. Пока Марта, моя верная камеристка, превращала мои волосы в изысканную корону из локонов, в дверь тихо вошла миссис Брикс. Её осанка, выточенная годами службы и суровой требовательностью, была непоколебима, как и безупречный передник, туго завязанный поверх строгого черного платья. От неё веяло спокойной уверенностью человека, привыкшего держать всё под контролем. Я взглянула на своё отражение в зеркале, едва удержав вздох восхищения. Платье, сотканное из тяжелого изумрудного шелка, ложилось на моё тело с такой грацией, что казалось частью меня самой. Глубокий цвет подчеркивал сияние моей светлой кожи и оттенял мягкий румянец щек, который сейчас усилился от волнения. Тонкая, почти невидимая вышивка серебряной нитью оплетала платье, складываясь в витиеватый узор драконьих бегов — символов древних легенд, от которых веяло тайной. Воротник слегка обнажал ключицы, придавая моему облику изящное благородство, а длинные рукава заканчивались острыми манжетами, украшенными тонкими нитями жемчуга. Марта умело собрала мои волосы в высокую, но не слишком строгую прическу, оставив несколько свободных прядей обрамлять лицо. Локоны переливались оттенками, а в самой прическе покоились миниатюрные серебряные шпильки в форме драконьих крыльев, поблескивающие, как звезды. В моих серых глазах отражалось одновременно волнение и решимость, словно в этих днях ожидания я стала сильнее. В комнату вступила миссис Брикс, её лицо хранило спокойствие, но глаза выдавали постоянную тревогу. Она взглянула на меня оценивающе и, кивнув, произнесла: — Первые гости уже прибывают, миледи, — её внимательный взгляд вновь скользнул по моему платью, будто проверяя, все ли безупречно. Я знала: у неё нет права на ошибки, как и у меня. — Кто именно, миссис Брикс? — я поймала её взгляд в зеркале, стараясь скрыть нервозность. Экономка на миг замялась, затем шагнула ближе, убедившись, что Марта всё ещё увлечена своей работой. — Прибыл лорд Райвен Когтистый и лорд Теневой Коготь со своей супругой. Из магов — леди Аурелия со своей свитой и лор Кристиан, — она сделала паузу, и её голос едва заметно дрогнул. — А леди Розалия уже спустилась в бальный зал. В красном платье. Красное платье, как алое знамение, словно вызов и предупреждение. В груди у меня что-то болезненно сжалось, но я постаралась сохранить невозмутимость.
Дариан ждал меня у дверей моих покоев. Он стоял неподвижно, с царственной уверенностью, словно воплощение власти и силы. Его темно-синий камзол из дорогого бархата выглядел безупречно: сложный крой подчеркивал широкие плечи и стройную фигуру, серебряные пуговицы сверкали при свете, льющемся из витражных окон. Королевский пошив и вычурные узоры нитей, мерцающие едва заметными огоньками, придавали ему почти зловещее величие. В его облике чувствовалась скрытая угроза, словно за внешней учтивостью всегда таилась готовность к решительным действиям. — Ты прекрасно выглядишь, — произнес он, оценивающе оглядывая меня. Его взгляд, острый и проницательный, задержался на серебряной вышивке моего платья, потом коснулся моих глаз, в которых, я надеялась, не отражалась растерянность. Он казался удовлетворённым, как генерал, оценивающий свою армию перед важной битвой. Мы спускались по парадной лестнице вместе, как и положено супругам, хотя между нами ощущалась невидимая преграда
Бальный зал сиял сотнями свечей. В огромных каминах потрескивали поленья, разгоняя вечернюю прохладу. Золотые канделябры отбрасывали мягкий свет на лица гостей, драгоценности дам мерцали, как звезды. В воздухе витал аромат цветов, смешиваясь с тонкими духами аристократок и характерным запахом грозы, что всегда сопровождал драконов. Оркестр играл негромкую музыку, создавая идеальный фон для светских бесед. Наше появление вызвало волну оживления. Гости начали собираться ближе к лестнице, пока мы спускались. Я чувствовала на себе десятки изучающих взглядов — драконы рассматривали новую жену лорда Торнвуда с нескрываемым интересом. — Лорд Райвен, — Дариан приветствовал высокого седовласого дракона, чей темный камзол был расшит серебром в виде когтей. — Позвольте представить вам мою супругу, леди Авелину. — Наслышан о вас, миледи, — в глазах старого дракона мелькнул искренний интерес. — Рад наконец познакомиться. Дальше пошел нескончаемый круг представлений. Лорд Теневой Коготь с супругой — от них веяло спокойной силой и достоинством. Леди Сапфир, чье платье отливало синевой, как драконья чешуя. Лорд Пламенный Ветер, молодой дракон с живыми глазами и открытой улыбкой. Каждый стремился перекинуться хотя бы парой фраз с Дарианом, каждый с неприкрытым любопытством разглядывал меня. Маги держались чуть поодаль, но тоже подходили с поздравлениями. Их приветствия были безупречны по форме, но холодны по сути. Леди Аурелия, затянутая в лиловое платье, смотрела на меня так, словно оценивала товар на рынке. Лорд Кристиан, чьи седые волосы контрастировали с молодым лицом, едва заметно кривил губы. — Как вам нравится в нашем краю? — поинтересовалась леди Сапфир. — Здешние земли славятся своей магией. — Они прекрасны, — ответила я. — Особенно впечатляет архитектура старых замков. В библиотеке я нашла множество интересных материалов об их истории. Я заметила, как несколько драконов обменялись одобрительными взглядами. Видимо, интерес к их культуре был замечен и оценен. — А правда ли... — начал было лорд Пламенный Ветер, но его перебил резкий голос: — Лорд Торнвуд, прошу прощения. К нам приблизилась группа советников, их серебряные цепи тускло поблескивали в свете свечей. По их лицам было видно — случилось что-то серьезное. — Есть срочное дело, требующее вашего внимания, — произнес старший из них, седой маг с цепким взглядом. Дариан слегка сжал мою руку: — Прошу прощения, я ненадолго. Я смотрела, как он уходит с советниками, и чувствовала, как меняется атмосфера в зале. Словно по невидимому сигналу, гости начали перегруппировываться. Драконы собирались небольшими группами, маги держались особняком. А в центре зала, как королева в окружении свиты, стояла Розалия. Её алое платье казалось пятном свежей крови на мраморном полу.
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Розалия стояла в окружении своей свиты, похожая на великолепный, но смертоносный цветок среди благоухающих, но менее ярких бутонов. Её платье, насыщенного алого оттенка, казалось горело огнём в свете свечей, а высокая причёска была увенчана сверкающими рубинами, словно капли раскалённой лавы, запутавшиеся в её волосах. Она знала, как привлечь к себе все взгляды, и пользовалась этим умением без стеснения, отчего казалась центром вселенной для своей пестрой свиты. Рядом с ней прилипла, точно тень, леди Элизабет. Её хрупкие пальцы изящно держали веер, которым она обмахивалась, скрывая за движением то язвительную усмешку, то вкрадчиво-издевательские взгляды, брошенные в мою сторону. Леди Элизабет была той самой, что пыталась унизить меня в городе, и, как видно, её пристрастие к ядовитым словесным уколам только усилилось. Я не могла не заметить, как её глаза то и дело искрились от злобного удовольствия. Розалия наконец заговорила, и её голос, на тон громче, чем следовало бы в столь многолюдной комнате, резал тишину, словно тонкая сталь кинжала: — О, леди Мирана! — её речь была обворожительна, но вкрадчива, как змеиное шипение. — Позвольте показать вам новые гобелены. Я лично выбирала их для малой гостиной. Едва уловимая волна напряжения прокатилась среди дракониц. Они обменялись быстрыми взглядами, как будто прочитали в словах Розалии больше, чем можно было предположить. Леди Мирана, супруга лорда Теневого Когтя, нахмурилась совсем незаметно, но её веер остановился в руке, словно застывший в воздухе знак недовольства. — Благодарю, — её голос прозвучал сдержанно, без намёка на одобрение, — но, может быть, стоит дождаться хозяйку дома? — Она с холодной, почти ледяной вежливостью посмотрела в мою сторону, словно поддерживала меня, пусть и без излишней открытости. Розалия рассмеялась так, что жемчужные украшения на её ушах едва слышно звякнули. — О, наша дорогая Авелина пока слишком... неопытна в таких вопросах, — её слова были пропитаны ядом, скрытым за вуалью показного веселья. — В её возрасте больше интересуются нарядами и танцами, чем хозяйством, не правда ли? Леди Элизабет, будто почувствовав нужный момент, добавила с таким же сладким, но ядовитым тоном: — Да-да, особенно учитывая её недавнее... проишествие. Такая неловкая ситуация, не так ли? Мои щеки вспыхнули от досады, но я сдержала себя. Простое возмущение здесь не годилось. Драконицы вокруг нас напряжённо замерли, словно предвкушая мою реакцию, а воздух между нами заискрился негласным вызовом. Я не могла позволить себе проявить слабость. Я выпрямилась, заставляя себя выглядеть спокойной и уверенной. С мягкой, но вызывающе спокойной улыбкой я посмотрела на Розалию, словно оценив её вызывающее платье. — Знаете, леди Розалия, — мой голос звучал ровно и спокойно, но в каждом слове читался скрытый укол, — в старых книгах я читала, что настоящие леди, вашего возраста предпочитают более... сдержанные цвета для вечерних приёмов. Алый, если я не ошибаюсь, всегда считался несколько... смелым. Шепот, как лёгкое дуновение ветра, пробежал по залу. Драконицы переглянулись, и кто-то за веером с трудом сдержал смешок. Леди Мирана прикрыла глаза веером, но уголки её губ дрогнули в едва заметной улыбке. Розалия сделала вид, что не обратила внимания на едва скрытые насмешки. — О, дорогая, — она рассмеялась, словно звон колокольчиков в холодной воде. — Не все хотят выглядеть как скучная гувернантка. Некоторые женщины должны... выделяться, вы согласны? — Выделиться можно по-разному, — я позволила себе ещё одну улыбку, на этот раз потеплее, но не менее колкую. Я поправила изумрудное платье, которое, по контрасту с её нарядом, казалось изысканно элегантным. — Настоящая элегантность, как мне кажется, не кричит о себе. Она говорит шёпотом, но все её слышат. Леди Элизабет, видимо, решила не отставать. — Какая прелесть — слышать наставления о моде от провинциальной девочки! — её голос прозвучал как хлёсткий удар. Я чуть наклонила голову, позволяя лёгкой усмешке коснуться моих губ.
Предпочитаю называть это «чувством меры», — я выдержала паузу, и в комнате на миг воцарилась тишина. — Впрочем, это приходит с воспитанием. Обычно. Взмах веера Розалии был резким, почти нервным. — Воспитание, дорогая, — она обдала меня ледяным взглядом, — это не только умение подбирать цвета. Это ещё и знание своего... места. Я подняла бокал вина, который мне предложил лакей, не спеша сделала глоток и посмотрела на Розалию. — Именно, — моя улыбка была ровной и спокойной. — Поэтому я так ценю гостей, которые это понимают. Намёк был изящен, но ядовит. Драконицы в комнате, включая леди Мирану, обменялись взглядами. Кто-то кивнул едва заметно, кто-то позволил себе одобрительный взмах веера. Я поняла, что удар попал в цель. Розалия, казалось, почувствовала это тоже. Её глаза вспыхнули, как искры в пламени, и она сделала шаг назад, бросив короткий, обжигающий взгляд. — Как забавно вы рассуждаете о местах и статусах, — она слегка покачала головой, от чего рубины в её причёске заиграли зловещим светом. — Хотя, признаться, в последнее время грань между... гостями и хозяевами становится всё более размытой. — Вовсе нет, — я отхлебнула ещё вина, почти наслаждаясь этим моментом. — Просто некоторые гости иногда забывают об этикете. Возможно, — мой взгляд остановился на её слишком открытом декольте, — из-за недостатка времени на изучение правил высшего общества. Я заметила, как напряжение на её лице усилилось, но она сумела взять себя в руки. С гордо поднятой головой Розалия развернулась и направилась к группе магов, стоявших у камина. Её алое платье выглядело неуместным на фоне их сдержанных, тёмных одеяний, но она, казалось, не замечала этого. Леди Аурелия, облачённая в лиловый шёлк, склонилась к ней и что-то тихо сказала. Розалия кивнула и бросила быстрый, оценивающий взгляд в мою сторону. Я сделала вид, что ничего не заметила, но краем глаза следила за каждым их движением. В их поведении было что-то настораживающее: эта явная близость с магами, особенно с теми, кто входил в Совет, явно означала нечто большее, чем просто светское общение. Леди Мирана тоже не упускала это из виду. Её взгляд задержался на Розалии, а потом вернулся ко мне. Она едва заметно качнула головой. — Знаете, — сказала она так тихо, что я едва услышала, — в последнее время некоторые маги слишком часто интересуются делами драконьих семей. Я поднесла бокал к губам, чтобы скрыть свою реакцию, и с притворной легкостью продолжила разговор: — В самом деле? — Я сделала вид, что просто веду светскую беседу. — Какая любознательность. Мирана прикрылась веером, но в её глазах мелькнул недобрый огонёк. — Особенно когда дело касается древних родов. Таких как Торнвуды. Я заметила, как несколько дракониц подошли чуть ближе, якобы обсуждая музыку. Но это было обманом: все уши были устремлены на наш разговор. Вдали Розалия продолжала что-то оживлённо обсуждать с магами. Её жесты были слишком выразительными, чтобы это можно было счесть простой светской болтовнёй. Леди Сапфир, затянутая в сверкающее синее платье, вдруг вступила в разговор: — Говорят, в последнее время участились случаи... неудачных браков среди драконов. Особенно среди тех, кто занимает важное положение в Совете. В этот момент со стороны магов раздался громкий смех Розалии. Она прижала руку к груди, наклоняясь к уху леди Аурелии, будто рассказывая нечто исключительно смешное. Леди Мирана, наблюдая за этим, холодно заметила: — Поразительно, как быстро некоторые вдовы... утешаются. Я сдержанно улыбнулась: — Надеюсь, мой брак станет исключением, — я сделала вид, что шутливо, но в моих словах прозвучала серьёзность. — В конце концов, поддержка драконьих семей многое значит для молодой жены. Эта фраза прозвучала чётко и уверенно. Я знала, что драконицы уловили смысл: это было заявление о моих намерениях, скрытое под вуалью вежливости. Леди Мирана кивнула одобрительно: — Мы всегда поддерживаем тех, кто чтит традиции рода, — её голос приобрёл мягкие, но значимые интонации. Музыка сменилась, и начался новый танец. Розалия, бросив последний недобрый взгляд в мою сторону, развернулась и покинула зал, её алое платье колыхалось за ней, как шлейф несбывшихся надежд. Я выпрямилась, не позволяя себе расслабиться, готовая к следующей схватке в этом царстве интриг и скрытых угроз.
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Я видела, как Розалия покинула зал, и что-то в её походке показалось мне странным. За пять лет управления кондитерской я научилась замечать мелкие детали в поведении людей — это часто помогало предугадать, когда конкурент готовит какую-то пакость. Слишком резкие движения, особая целеустремленность походки, едва заметная нервозность в жестах — все это я помнила по тем временам, когда соперники пытались выжить меня с рынка или украсть рецепты. И сейчас все мои инстинкты кричали об опасности.
Извинившись перед леди Мираной, я незаметно последовала за Розалией, стараясь держаться в тени. Прошлая жизнь научила меня одному — когда интуиция так настойчиво бьет тревогу, лучше к ней прислушаться. Слишком часто я жалела, что игнорировала это чувство, позволяя конкурентам опережать меня. Больше я такой ошибки не допущу.
В коридоре было темно, только редкие свечи в настенных канделябрах отбрасывали призрачный свет на старинные гобелены. Тени плясали на стенах, превращая древних драконов, вытканных на полотнах, в живых существ, следящих за нами своими вечными глазами. Розалия двигалась быстро и целеустремленно, её алое платье мелькало впереди как сполох пламени в сумраке коридора. Она явно спешила куда-то, и это было странно — обычно она из тех, кто не упускает возможности быть в центре внимания, купаясь в восхищенных взглядах и перешептываниях гостей.
За поворотом я услышала приглушенные голоса. Осторожно выглянув из-за массивной колонны, украшенной искусной резьбой в виде переплетающихся драконов, я увидела Розалию, стоявшую с человеком в темной мантии, скрывавшей лицо. Капюшон был надвинут так глубоко, что казалось, под ним была лишь пустота, но голос, донесшийся до меня, звучал властно и резко.
— Времени почти не осталось! Полнолуние через две недели, а ты до сих пор не добилась результата! — прозвучало в тишине коридора.
Фигура в мантии растворилась в тени так внезапно и бесшумно, словно её никогда и не было. Розалия осталась стоять, сжав кулаки с такой силой, что костяшки её пальцев побелели. Я видела, как дрожали её плечи от едва сдерживаемой ярости, прежде чем она быстрым шагом направилась к саду.
Что-то в словах о полнолунии всколыхнуло мою память, словно эхо давно забытого разговора. Перед глазами мелькнула картина — зеркало в библиотеке, странная рябь на его поверхности, тот же властный голос, требующий от Розалии действий... Воспоминание было таким ярким, что на мгновение у меня закружилась голова.
Движимая внезапным порывом, я последовала за ней в сад. Прохладный ночной воздух освежил разгоряченное лицо, принося с собой аромат роз и влажной земли. Лунный свет заливал дорожки серебром, превращая алое платье Розалии в зловещее темное пятно на фоне светлого гравия. Где-то вдалеке слышалась музыка из бального зала — тихая, почти призрачная, словно из другого мира.
— Решила проследить за мной? — внезапно развернулась она, и её голос прозвучал почти торжествующе. В лунном свете её лицо казалось маской, застывшей в хищной улыбке. — Как глупо. Но от тебя другого и не ждала.
И вдруг меня накрыло волной воспоминаний, яркой и болезненной, как удар молнии — библиотека, изумрудные глаза статуи, смотрящие прямо в душу, сладковатый запах платка, прижатого к лицу, злой шепот Розалии... Картины проносились перед глазами с такой ясностью, словно это случилось только что.
— Это ты! — выдохнула я, чувствуя, как к горлу подступает тошнота от нахлынувших воспоминаний. — Ты напала на меня в библиотеке!
Её смех прозвенел в ночной тишине, холодный и острый, как звон разбитого стекла:
— Наконец-то вспомнила? А я так старалась, чтобы ты навсегда забыла о нашей маленькой... встрече. — Её губы изогнулись в улыбке, от которой по спине пробежал холодок. — Хотя это уже неважно. — Она сделала шаг ко мне, и в лунном свете её глаза казались почти черными. — Знаешь, что самое прекрасное? Пока ты была без сознания, я успела позаботиться о твоем кольце-поглотителе. Одна маленькая трещина... — её улыбка стала хищной, обнажив белоснежные зубы. — Оно выйдет из строя от малейшего всплеска магии.
Я почувствовала, как холодеет все внутри, словно кровь в жилах превратилась в лед. Кольцо на моем пальце... единственное, что сдерживало неконтролируемую магию... Я машинально коснулась его, и металл показался неестественно теплым под пальцами.
— Как удачно, что мы оказались в саду, — Розалия оглянулась по сторонам, её глаза блеснули в лунном свете, как у хищника перед прыжком. — Здесь никто не услышит твоих криков. Все решится... быстрее. А демоны... — она облизнула губы, словно предвкушая что-то, — о, они очень голодны. Особенно когда чувствуют свежую магию.
— Ты сумасшедшая, — прошептала я, пятясь назад. Подол платья зацепился за розовый куст, и шелк издал тревожный треск. Где-то в глубине сада мелькнула тень — или это просто игра лунного света на листьях? Музыка из бального зала теперь казалась такой далекой, словно из другого мира.
— Нет, дорогая, — Розалия качнула головой, и рубины в её прическе зловеще блеснули, как капли свежей крови. — Я просто знаю, чего хочу. И не позволю какой-то выскочке встать между мной и моей целью. — Её глаза опасно блеснули, в них плескалось что-то древнее и темное. — А теперь давай посмотрим, как долго ты сможешь сдерживать свою магию.
Она резко взмахнула рукой, перстень с красным камнем на которой ярко вспыхнул, и в воздухе разлился едва уловимый аромат озона — верный признак магического воздействия. Ночной воздух загустел, стал тяжелым, как перед грозой. Я почувствовала, как что-то внутри меня отзывается на магию ее перстня, рвется наружу, словно дикий зверь, почуявший свободу. Это была моя сила — древняя и неуправляемая.
— Нет... — я попыталась сконцентрироваться, удержать рвущуюся силу, но это было все равно что пытаться удержать ураган голыми руками. В прошлой жизни я гордилась своим самоконтролем, но сейчас он был бесполезен против этой первобытной мощи.
— О да! — Розалия усилила давление своей магии, и воздух вокруг нас словно наэлектризовался. Её волосы развевались от невидимого ветра, а глаза горели триумфом. — Давай, покажи всем, устрой разлом прямо на званом вечере, пусть пострадают приглашенные гости! Пусть все увидят, какую опасность ты представляешь!
Земля под ногами задрожала, как живое существо. Я чувствовала, как реальность вокруг начинает истончаться, словно ткань, готовая порваться. В воздухе появились первые признаки разлома — мерцающие искры, похожие на светлячков, но несущие в себе хаос и разрушение. Они кружились вокруг нас в безумном танце, становясь все ярче с каждой секундой.
Розалия отступила на шаг, её лицо исказила триумфальная усмешка, превратив красивые черты в жуткую маску: — Вот и всё — она рассмеялась, и этот смех больше походил на карканье ворона, — теперь от тебя, ничего не останется после встречи с демонами.
Магия вырывалась из меня неконтролируемыми всплесками, каждый мощнее предыдущего. Розы в саду начали увядать на глазах, их лепестки чернели и осыпались, как хлопья пепла. Мраморные статуи трескались, словно от невыносимого жара. В воздухе образовывались мерцающие разрывы, через которые проглядывала пустота между мирами — бездонная чернота, в которой шевелилось что-то чужое, нечеловеческое..
Последнее, что я увидела перед тем, как магия полностью вышла из-под контроля — искаженное торжеством лицо Розалии и первые нити разлома, расползающиеся по ночному небу, как трещины на темном стекле. В этих трещинах мелькали тени — огромные, бесформенные, жаждущие прорваться в наш мир.
А потом реальность раскололась окончательно, и тьма хлынула в образовавшийся разрыв.
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Треск раздираемой реальности разорвал безмятежность бального вечера. Звук был таким оглушительным, что даже музыканты замерли на полуноте, их инструменты издали последний дрожащий аккорд. В наступившей тишине особенно отчетливо прозвучал звон разбитого бокала — кто-то из гостей выронил его от неожиданности.
Из распахнутых дверей бального зала хлынула толпа. Шелк и бархат дорогих нарядов переливался в лунном свете, драгоценности вспыхивали испуганными звездами. Дамы, ещё секунду назад степенно обмахивавшиеся веерами, теперь в панике цеплялись за руки кавалеров. Те, все еще сжимая в руках бокалы с недопитым вином, растерянно озирались, не понимая, что происходит.
— О боги, разлом! — пронзительный женский крик разорвал оцепенение.
— Демоны! — подхватил кто-то.
— Все в дом! — басовитый голос лорда Райвена пытался внести хоть какой-то порядок в нарастающий хаос.
Гости заметались по саду, сталкиваясь друг с другом. Кто-то пытался протиснуться обратно в зал, кто-то, наоборот, бежал вглубь сада, подальше от здания. Шелест юбок смешивался с топотом каблуков по гравию дорожек и испуганными возгласами.
Дариан появился словно из ниоткуда — величественный и страшный в своем гневе. Его глаза полыхнули такой яростью, что ближайшие гости отшатнулись. По его коже пробегали золотистые искры и чешуйки, драконья сущность рвалась наружу.
— Какого демона?! — его голос прогремел над садом, перекрывая шум паники. В этом рыке уже слышались нечеловеческие нотки. — Почему не сработали защитные артефакты? Система должна была погасить любой магический выброс!
Розалия метнулась к нему змеей в своем алом платье. На её лице промелькнуло выражение плохо скрываемой злости — явно события развивались не по её сценарию. Гости должны были увидеть только мой позор, а не этот хаос.
— Дариан, милый! — она вцепилась в рукав его камзола с такой силой, что ткань затрещала. Её поза была рассчитана на зрителей — картинно заломленные руки, красиво откинутая голова. Идеальная поза для трагической героини. — Это она! Твоя жена — она опасна! Ты же видишь, какую силу она таит? — В её голосе звенели слезы, но глаза оставались сухими и злыми. — Она должна быть устранена, пока не поздно!
Воздух над садом с громким хлопком разорвался — еще один дракон взмыл в ночное небо. Его чешуя отливала чистым серебром в лунном свете, каждое движение было исполнено грации и мощи. Он развернулся в воздухе одним плавным движением и мощным ударом хвоста снес демона, который пытался прорваться через разлом. Тварь с визгом рассыпалась черным пеплом.
— Дариан! — прокричал серебряный дракон, делая изящный вираж над растерзанным садом. — Все артефакты деактивированы! Кто-то полностью выпустил их заряд!
Розалия прижалась к моему мужу всем телом. По её щекам покатились крупные слезы — теперь уже настоящие, от ярости и страха, что план рушится.
— Видишь? — её голос дрожал. — Она подготовилась! Специально вывела из строя защиту! Она угрожает всем нам!
Что-то промелькнуло во взгляде Дариана — тень подозрения, проблеск сомнения. На мгновение его глаза прояснились, словно завеса спала.
— Лорд Грозовой — окликнул он пролетавшего мимо дракона с пепельно-серой чешуей. — Уведите леди Розалию в безопасное место.
— Нет, постой! — она попыталась удержать его, её ногти впились в ткань камзола. — Ты не можешь... Ты не должен... — В её голосе прорезались панические нотки. Кажется, впервые за весь вечер она по-настоящему испугалась.
Дариан резко схватил её за плечи — его пальцы, уже покрывшиеся золотистой чешуей, сжались с такой силой, что Розалия невольно вскрикнула. Одним движением он развернулся к ближайшему дракону: — Уведите её. И проследите, чтобы она оставалась в безопасности, — в его голосе прозвучал металл, не допускающий возражений.
Он буквально впечатал Розалию в руки другого дракона, уже принявшего человеческий облик. Она пыталась вырваться, её алое платье металось в лунном свете как язык пламени, но хватка лорда Северного была не менее крепкой.
Дариан рванул через сад, расшвыривая по пути обломки статуй. Его движения становились все более резкими, нечеловеческими — драконья сущность рвалась наружу. Золотистые чешуйки проступали на шее и скулах, а в глазах плескалось пламя.
Разлом над садом продолжал расти, как кровоточащая рана на теле неба. С каждой секундой трещина становилась все шире, выпуская новых демонов. Их бесформенные тела клубились во тьме, щупальца извивались, нащупывая путь в наш мир. Воздух наполнился запахом озона и гнили.
Драконы взмывали в воздух один за другим — величественные, древние существа, чья сила была единственной защитой от порождений бездны. Их чешуя переливалась всеми оттенками в свете луны — от серебристого до иссиня-черного. На фоне звездного неба их силуэты казались тенями древних стражей, восставших на защиту мира.
А у самой границы сада, там, где начинались мраморные ступени, ведущие к фонтану, стояла группа магов во главе с леди Аурелией. Они не делали ни единого движения, чтобы помочь, лишь перешептывались между собой, напряженно следя за происходящим. Их темные мантии колыхались на ветру, а в глазах читалось странное удовлетворение — словно все шло именно так, как они планировали.
— Розалия была слишком самонадеянна... — донесся с ветром, до меня шепот леди Аурелии.
Внезапно тьма над нами сгустилась еще сильнее. Из разлома вырвался демон, намного крупнее остальных. Его тело состояло, казалось, из живого мрака, щупальца извивались, как живые змеи. Он двигался с неестественной, пугающей скоростью, заслоняя собой звезды. И он направлялся прямо ко мне.
— Авелина! — крик Дариана потонул в утробном реве существа. В его голосе прозвучало что-то такое, от чего мое сердце пропустило удар — страх? Неужели даже сквозь приворотные чары пробилось что-то настоящее?
Я застыла, парализованная ужасом. Тридцать лет прошлой жизни, все мои навыки ведения бизнеса, умение справляться с кризисами — все это казалось таким ничтожным перед лицом первородного хаоса. Помню, как я гордилась тем, что пережила три налоговые проверки и попытку рейдерского захвата моей кондитерской. Как же наивно это выглядело сейчас.
Острая боль пронзила тело, когда щупальца демона обвились вокруг меня. Они были ледяными и обжигающими одновременно, словно сотканными из самой тьмы. Миг — и земля ушла из-под ног. Существо рванулось вверх, унося меня в ночное небо, все выше и выше, туда, где разлом рвал реальность на части.
Ветер свистел в ушах, выбившиеся из прически волосы хлестали по лицу. Изумрудное платье, выбранное с такой тщательностью для этого вечера, трепетало, как подбитая птица. Где-то внизу я слышала крики, рев драконов, но все это казалось таким далеким и нереальным.
"Забавно," — промелькнула отстраненная мысль, — "Я даже не успела попробовать те пирожные, которые заказала для бала..."
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Щупальца демона сжимались вокруг моей груди с такой силой, что я не могла вдохнуть. Холод и жар одновременно пронзали тело там, где эти нечеловеческие отростки касались кожи сквозь тонкий шёлк платья. Каждое движение этих живых теней причиняло невыносимую боль, словно они пытались выжечь саму жизнь из моего тела.
Внезапный рывок вверх был таким резким, что в ушах зазвенело. Демон тащил меня к разлому, и с каждым мгновением реальность вокруг становилась все более искаженной. Воздух сгущался, приобретая странную, почти осязаемую консистенцию. Он больше не походил на обычный воздух — скорее на что-то живое, пульсирующее, наполненное чужеродными энергиями.
Щупальца сжались ещё сильнее, и я услышала хруст. Острая боль пронзила грудную клетку — ребра не выдержали. Крик застрял в горле, превратившись в сдавленный хрип. Перед глазами поплыли черные пятна, то ли от боли, то ли от недостатка воздуха. Изумрудное платье, выбранное с такой тщательностью для бала, теперь было изорвано в клочья, некогда роскошный шелк пропитался чем-то темным — кровью? чернилами? самой тьмой?
Голова кружилась. Где-то внизу, словно в дурном сне, мелькали огни замка, крошечные фигурки гостей, россыпь драгоценностей в их нарядах, похожая теперь на горстку разноцветных светлячков. Всё это казалось таким далёким, нереальным... Как странно — ещё несколько минут назад я беспокоилась о светских интригах, а теперь...
Резкий рёв разорвал воздух, и в следующее мгновение золотая вспышка прочертила небо. Дариан! Его чешуя сияла в лунном свете, как расплавленное золото, каждое движение было наполнено силой и яростью. Он был прекрасен и страшен одновременно — истинный дракон, древнее существо, в чьих жилах текла кровь первых повелителей неба.
Он атаковал демона с такой стремительностью, что воздух вокруг нас словно взорвался. Когти, способные разрывать камень, вспороли призрачную плоть существа. Щупальца дрогнули, их хватка на мгновение ослабла — и этого хватило. Золотые когти сомкнулись вокруг моей талии, вырывая из объятий тьмы.
Но демон не собирался так легко отпускать добычу. Его щупальца метнулись следом, одно из них хлестнуло Дариана по крылу. Мы начали падать, кувыркаясь в воздухе. Небо и земля менялись местами с головокружительной быстротой. Ветер свистел в ушах, перемежаясь с рёвом дракона и утробным воем демона.
А потом реальность словно треснула. Разлом над нами расширился, как распахнутая пасть чудовища, и мы оказались втянуты в него неумолимой силой. Последнее, что я увидела, прежде чем нас поглотила тьма — искаженные лица гостей, задранные вверх, и алое пятно платья Розалии, похожее на каплю крови на черном бархате ночи.
То, что ждало нас по ту сторону реальности, не поддавалось описанию. Здесь не было ни верха, ни низа, ни света, ни тьмы в привычном понимании. Пространство словно состояло из бесконечных слоев полупрозрачной материи, каждый из которых существовал одновременно во всех измерениях. Вокруг клубился туман странного серо-зеленого оттенка, в глубине которого мелькали тени — огромные, бесформенные, не принадлежащие нашему миру.
Холод. Такой пронизывающий, что казалось, сама душа может замёрзнуть. Он проникал сквозь кожу, сквозь мясо, добирался до костей, заставляя всё тело дрожать в конвульсиях. Дыхание превращалось в ледяные кристаллы, которые тут же растворялись в этом невозможном пространстве.
Я слышала их — шепот существ, обитающих здесь. Голоса, которые не должно слышать человеческое ухо, слова на языках, от которых разум начинает плавиться. Они звали, манили, обещали... Что-то древнее и темное в глубине души отзывалось на эти призывы, готовое последовать за ними в еще более глубокие слои небытия.
Но золотые когти Дариана держали крепко, прижимая меня к горячей чешуе. Его сердце билось размеренно и сильно — такой знакомый, живой звук посреди этого царства холода и безумия. Он что-то делал — я чувствовала, как от него исходят волны силы, как его магия пульсирует, становясь все более концентрированной.
Внезапно я поняла — он пытается открыть портал. Только самые сильные драконы способны на такое, и даже для них это смертельно опасно. Особенно здесь, в месте, где сама реальность искажена до неузнаваемости. Один неверный расчет, одна ошибка — и нас может выбросить куда угодно. Или разорвать на части между мирами.
Его магия становилась все более осязаемой. Золотое сияние разгоралось вокруг нас, прорезая тьму межмирья. Я видела, как дрожат его крылья от напряжения, как пульсируют вены на шее, наполненные силой, которая может разорвать его изнутри.
А твари приближались. Я чувствовала их — огромные тени, скользящие в тумане, существа настолько древние и чуждые, что сам факт их существования был оскорблением законов природы. Они тянули к нам свои конечности — щупальца, когти, отростки, которым нет названия в человеческом языке.
И тут Дариан взревел — не драконьим рёвом, а чем-то более древним и могущественным. Звуком, который существовал до начала времен. Золотое сияние вокруг нас вспыхнуло с невыносимой яркостью, реальность снова треснула — но теперь иначе, управляемо.
Портал открылся рывком, как распахнутое окно, в которое ворвался поток ледяного воздуха. Нас швырнуло в него с такой силой, что перехватило дыхание. Последнее, что я увидела в разломе — бесконечные ряды горящих глаз, смотрящих на нас из тумана. А потом всё исчезло.
Мы вывалились в ночное небо где-то над лесом. Воздух — настоящий, живой воздух! — ворвался в легкие, принося с собой запахи хвои и прелых листьев. Звезды сияли над головой — обычные звезды, такие правильные и понятные после того кошмара, через который мы прошли.
Но что-то было не так. Дариан больше не пытался выровнять полет, его крылья безвольно обвисли. Мы падали. Он был без сознания — открытие портала забрало все его силы. Последним осознанным движением он развернулся в воздухе, прижимая меня к груди, прикрывая крыльями. Защищая даже сейчас.
Удар о верхушки деревьев смягчила его чешуя. Мы проломились сквозь кроны, ломая ветки, осыпая вокруг дождь из листьев и щепок. А потом была земля — твердая, настоящая земля, поросшая мхом и папоротником.
Когда пыль осела, я осторожно приподнялась. Мы лежали в небольшой прогалине, образованной нашим падением. Дариан был без сознания, но его сердце билось — медленно, но уверенно. Его чешуя потускнела, потеряв свой обычный золотой блеск. Даже во сне он продолжал обнимать меня, закрывая от возможной опасности.
Только теперь я смогла оглядеться. Лес вокруг нас был древним — очень древним. Деревья, чьи стволы были толще башен замка, уходили вверх, теряясь в ночном небе. Их кроны переплетались так плотно, что звездный свет едва пробивался сквозь них. Лишь тусклое серебристое сияние луны создавало причудливые тени на земле, поросшей мхом, который светился слабым фосфоресцирующим светом.
В воздухе висел туман — не тот кошмарный туман из разлома, а обычный ночной туман, пахнущий грибами и влажной землей. Но было в нем что-то тревожное. Может быть, то, как он двигался — словно живое существо, словно кто-то невидимый бродил среди деревьев, колыхая белесую пелену.
Старые деревья поскрипывали от ветра, их узловатые ветви отбрасывали на землю тени, похожие на скрюченные пальцы. Где-то вдалеке ухнула сова, и этот звук эхом разнесся по лесу, отражаясь от древних стволов. В ответ послышался другой звук — не птичий, не звериный, что-то среднее между стоном и шепотом.
Я прижалась ближе к Дариану, чувствуя, как от его тела исходит слабое тепло. Мои сломанные ребра пульсировали болью при каждом вдохе, но сейчас это казалось неважным. Главное — мы были живы. Мы выбрались из того кошмара.
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Я сидела рядом с бессознательным Дарианом, пытаясь унять дрожь в руках. В голове билась единственная мысль — нужно действовать, иначе мы оба не доживем до рассвета. Судя по тому, как страшно скрипели вековые деревья, и как двигался туман между их стволами, лес был не просто древним — он словно был опасным.
Внезапно воздух вокруг начал светиться — слабо, почти незаметно. Тонкие нити серебристого света струились от моих пальцев, переплетаясь в замысловатые узоры. Кольцо-поглотитель потускнело, став почти черным, словно вся сила иссякла. И в тот же момент мир вокруг изменился.
Лес словно ожил, стал ощутимее, ближе. Каждый ствол, каждый лист, каждая травинка теперь пульсировали в такт с биением моего сердца. А где-то вдалеке, за пеленой тумана и древних деревьев, я чувствовала что-то... Точку силы, древнюю и могущественную, которая звала меня, притягивала как магнит.
Золотое сияние рядом прервало мои мысли. Дариан менялся — его драконья форма таяла, как снег под весенним солнцем. Чешуя медленно втягивалась под кожу, крылья растворялись в воздухе словно дым. Через несколько долгих мгновений рядом лежал мужчина в изорванном бальном костюме — прекрасный даже сейчас, несмотря на бледность и заострившиеся черты лица.
Его дыхание было слабым, едва заметным. Я осторожно коснулась его лба — горячий, но не критично. Шрам на лице казался особенно резким в призрачном свете моей новой магии, словно кровавая печать, оставленная чьей-то злой волей.
Странный порыв ветра пронесся между деревьев, принося с собой необычный запах — древний камень, горные травы и что-то еще, похожее на драконье пламя. Запах шел оттуда же, где я чувствовала присутствие той точки силы.
— Придется идти, — прошептала я, понимая, что оставаться на месте нельзя.
Я попыталась поднять Дариана, но его тело было слишком тяжелым для моих дрожащих рук. Каждое движение отзывалось острой болью в сломанных ребрах. Пришлось действовать иначе — подхватить его под мышки и потащить, превозмогая боль и слабость.
Лес вокруг оживал. В кронах деревьев шелестели невидимые существа, где-то вдалеке раздавался вой, не похожий ни на один звериный голос. Туман клубился между стволами, принимая порой пугающе знакомые очертания — то драконьих крыльев, то человеческих фигур.
Я тащила Дариана, стиснув зубы от боли и напряжения. Его голова безвольно склонилась на грудь, длинные темные волосы спутались и покрылись листьями и мелкими веточками. Изорванный камзол цеплялся за каждый куст, за каждый выступающий корень.
Где-то на третьем или четвертом привале, когда руки уже дрожали от усталости, а в глазах темнело от боли, что-то изменилось. Серебристое сияние вокруг меня стало ярче, словно отзываясь на мое отчаяние. И вместе с ним пришло понимание — мы уже близко.
Я продолжала тащить Дариана, оставляя за собой примятую траву и сломанные ветки. Мох под ногами начал светиться, указывая путь. Даже зловещий туман словно расступался, открывая едва заметную тропу.
С каждым шагом зов становился все сильнее. Он резонировал с моей собственной магией, создавая странную вибрацию в воздухе. Древние деревья вокруг нас тихо гудели, словно напевая песню на давно забытом языке.
Когда лес наконец расступился, открывая небольшую долину, я едва устояла на ногах от изумления. Храм, возвышавшийся в центре поляны, был прекраснее всего, что я когда-либо видела.
Он словно врастал в скалу и одновременно вырастал из нее. Белый камень, из которого было построено здание, светился собственным светом, мягким и теплым, как лунное сияние. Массивные колонны, поддерживающие крышу, были высечены в форме драконов — каждая чешуйка, каждый изгиб крыла проработаны с невероятной точностью.
Широкая лестница, ведущая к входу, была вырезана из цельного куска горного хрусталя. Каждая ступень светилась изнутри, создавая впечатление застывшего водопада. По бокам лестницы застыли статуи драконов, их глаза поблескивали в темноте, словно живые.
Но самым удивительным было то, как храм отзывался на мою магию. Серебристое сияние вокруг нас усилилось, переплетаясь с золотыми искрами, исходящими от древних стен. Воздух загустел от силы, такой древней и могущественной, что перехватывало дыхание.
Каждый шаг по хрустальным ступеням давался с трудом. Я продолжала тащить Дариана, чувствуя, как немеют руки и подгибаются колени. Его голова безвольно качалась при каждом движении, а дыхание стало совсем слабым.
Огромные двери храма были покрыты резьбой — сцены из древней истории драконов, выполненные с такой точностью, что казались живыми. Они бесшумно распахнулись перед нами, словно приветствуя долгожданных гостей.
Внутри храм оказался еще величественнее. Потолок терялся в вышине, поддерживаемый колоннами из белого камня с прожилками золота. Вдоль стен тянулись барельефы, изображающие древних драконов в их истинной форме — существ столь прекрасных и ужасающих, что захватывало дух.
По стенам вились узоры, светящиеся мягким золотым светом — древние руны, значения которых я каким-то образом понимала. Они рассказывали историю первых драконов, историю их появления в этом мире. О том, как они пришли через великий разлом, чтобы защитить людей от демонов. О том, как их магия изменила этот мир навсегда.
В центре зала располагался круглый бассейн, наполненный водой, которая светилась изнутри всеми оттенками золота. Над водой клубился пар, принимая формы драконов, парящих в воздухе. Каждое их движение было исполнено грации и силы, даже будучи всего лишь видением из пара.
Последним усилием я дотащила Дариана до края бассейна. Его лицо в свете древних рун казалось умиротворенным, даже шрам словно стал менее заметным. Пот струился по его лбу, но дыхание, кажется, стало чуть ровнее.
Вода в бассейне забурлила, словно откликаясь на наше присутствие. Пар сгустился, принимая форму огромного дракона, который склонил голову, внимательно разглядывая нас своими светящимися глазами. В его взгляде читалась древняя мудрость и что-то еще — понимание? сочувствие?
Я опустилась на колени рядом с Дарианом, чувствуя, как дрожат руки от усталости. Все тело ныло, сломанные ребра пульсировали болью при каждом вдохе. Но я знала — мы пришли туда, куда нужно.
Этот храм был не просто древним строением. Это было место силы, место исцеления. Место, где магия драконов впервые пришла в этот мир. И я чувствовала — оно готово помочь нам. Нужно только понять как.
Потому что где-то там, в замке, Розалия уже наверняка строит свои планы. И чем быстрее мы вернемся, тем лучше.
Но сначала нужно было исцелить Дариана. И, возможно, освободить его от чар, которые так долго держали его в плену.
В конце концов, древняя магия всегда сильнее новых заклинаний. Особенно здесь, в месте, где началась история драконов.
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— Держись, — прошептала я Дариану, хотя знала, что он не слышит.
Его голова безвольно опустилась на моё плечо, длинные чёрные волосы спутались и покрылись листьями после нашего путешествия по лесу. Дыхание становилось всё слабее — открытие портала отняло слишком много сил.
Полупрозрачное тело дракона, переливалось всеми оттенками золота, каждое движение было исполнено древней грации. Но самыми впечатляющими были глаза — в них читалась мудрость веков, знание, существовавшее задолго до появления первых людей.
— Ты нашла дорогу к древнему храму, — его голос был подобен шелесту ветра в кронах вековых деревьев, каждое слово эхом отдавалось под сводами. — Немногие способны найти это место в час нужды.
— Пожалуйста, — я с трудом подняла голову, чувствуя, как по лицу стекает пот, — ему нужна помощь.
Призрачный дракон склонился ниже, его глаза засветились ярче: — Я вижу тьму, окутавшую его душу. Древние чары, сотканные из крови и боли. Зелье кровной привязки, — в голосе стража прозвучала древняя ярость. — Запретная магия, извращающая саму суть драконьей природы.
Он заскользил над водой, оставляя за собой шлейф золотых искр: — Ваш путь сюда не случаен. Воды этого храма — источник силы первых драконов. Они способны исцелить тело и восстановить магию.
— Нужно попасть в воду? — я посмотрела на светящийся бассейн. От поверхности поднимался пар, принимая форму маленьких драконов.
— Вода исцелит ваши тела, — призрачный дракон скользнул над бассейном, — но древние чары кровной привязки может разрушить только истинная пара, отдав часть своей силы.
— Но я не истинная, — покачала я головой, продолжая удерживать Дариана. — Я даже не из этого мира.
— Именно поэтому ты и есть истинная, — в голосе стража появились новые нотки, а в глазах мелькнуло что-то похожее на одобрение. — Только истинную душу могло притянуть сюда из другого мира. Судьба не ошибается в таких вещах.
Он описал круг над нами, его очертания стали более чёткими: — Ты готова пожертвовать частью своей силы и магии, ради его освобождения?
Я посмотрела на бледное лицо Дариана, на шрам, который был свидетельством его пленения не только физического, но и духовного. Я вспомнила, как менялся его взгляд после каждой чашки отравленного чая, как его истинная сущность медленно угасала под действием чар.
Собрав последние силы, я начала спускаться по мраморным ступеням, ведущим к бассейну. Каждый шаг давался с огромным трудом — тело Дариана было тяжёлым, а промокшая ткань его одежды только усложняла задачу.
Когда первая волна коснулась моих ног, я едва не вскрикнула от неожиданности. Вода оказалась тёплой, почти горячей. Она ласкала кожу, проникая, казалось, до самых костей, принося с собой удивительное чувство покоя. Золотистое сияние окутало нас, словно кокон, и я ощутила, как что-то внутри меня отзывается на эту древнюю силу.
Постепенно я погружалась всё глубже, поддерживая голову Дариана над водой. Его длинные чёрные волосы расплывались в золотистой воде, как экзотические водоросли. В этом странном свете его лицо казалось высеченным из мрамора — бледное, с заострёнными чертами. Только шрам выделялся тёмной полосой, словно тень от всех тех лет, что он провёл в плену чужих чар.
Древняя магия действовала быстро. Я почувствовала, как утихает боль в сломанных рёбрах, как заживают мелкие порезы и ушибы, полученные во время нашего путешествия по лесу. Усталость отступала, сменяясь удивительной лёгкостью.
Но самое поразительное происходило с Дарианом. Прямо у меня на глазах шрам на его лице начал бледнеть, словно время повернуло вспять. Сначала он стал светлее, потом начал таять, как след на песке, который смывает волна. Через несколько мгновений от него не осталось и следа — кожа стала чистой и гладкой, словно этого шрама никогда и не было.
К его лицу начал возвращаться румянец, дыхание стало глубже и ровнее. Я чувствовала, как его сердце бьётся всё увереннее, как жизнь возвращается в измученное телепортацией тело.
— Физическое исцеление завершено, — произнес страж, наблюдая за нами. — Что касается магической привязки... — он сделал паузу, — она уже начала ослабевать с твоим появлением в его жизни. Ты заметила, как изменилось его поведение? Как всё чаще проявлялась его истинная сущность?
Я вспомнила те моменты, когда в глазах Дариана появлялось что-то настоящее, живое — интерес, забота, тепло. Как эти проблески становились всё чаще, словно его душа боролась с чарами.
— Теперь, когда ты отдала часть своей силы, чары будут разрушаться быстрее, — продолжил страж. — Но нужно время — такие узы не разрываются в одночасье. Кровная связь — тёмная и древняя магия. Она должна растаять постепенно, как лёд весной.
В этот момент Дариан пошевелился в моих руках. Его ресницы дрогнули, и он медленно открыл глаза. Впервые за всё время его взгляд был совершенно ясным и чистым — без той мучительной борьбы, которую я привыкла видеть.
— Авелина? — его голос звучал хрипло.
Он попытался сесть прямее, и я помогла ему опереться на ступени бассейна. Его движения были ещё слабыми, но уверенными. Он поднял руку к лицу, словно проверяя, нет ли шрама, и в его глазах мелькнуло удивление.
— Где мы? — спросил он, оглядывая величественные своды храма.
— В безопасности, — ответила я, чувствуя, как его тело понемногу обретает силу. — Как ты себя чувствуешь?
— Странно... — он нахмурился, словно пытаясь собрать разрозненные мысли. — Словно... проснулся после долгого сна.
Страж наблюдал за нами, его форма мерцала в золотом свете: — Отдохните. Позвольте водам сделать своё дело. Вам предстоит долгий путь — и я не про замок. После чего словно растворился в воздухе.
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Взгляд Дариана стал осмысленным, черты лица заострились, словно ожили от ледяного ветра воспоминаний. Он медленно оглядел древний храм, изучая каждый изгиб и каждую тень с холодной методичностью воина, привыкшего видеть дальше очевидного, замечать мельчайшие детали и находить слабости в самых неприступных местах.
— Мы в древнем храме, — я решила заговорить первой, прежде чем он успеет задать вопрос. Голос прозвучал спокойно, хотя пальцы сжимали мраморный бортик бассейна, чтобы не выдать внутреннего напряжения. — После твоего портала нас выбросило в какой-то мрачный, до жути таинственный лес.
— Это Источник, — его пальцы легли на древние камни, легко, почти бережно, как будто он пытался ощутить их сущность. — Священное место всех Драконов. — Он резко повернулся ко мне, и в его взгляде была ледяная строгость. — Оно не должно было тебя впустить.
— Почему? — не удержавшись, спросила я, чувствуя, как холод в его голосе словно пробирается под кожу.
— Сюда могут войти только члены рода, — он произнёс это так, будто каждое слово несло вес горы. — Только дракон и его семья.
— То есть двери открылись потому, что я формально твоя жена? — Я попыталась вложить в голос нотку иронии, но в ответ встретила взгляд, от которого становилось не по себе.
— Это единственное объяснение, — он отвернулся, но напряжение его фигуры выдавало эмоции. Его руки, крепко сжатые в кулаки, предательски выдавали внутреннюю борьбу.
Тени, отбрасываемые золотистым светом воды, играли на стенах, оживляя древние резные узоры, словно древние драконы оживали на миг, чтобы напомнить о своей былой славе. Каждый всплеск в бассейне отзывался мелодичным звоном, будто храм пел свою старую, полузабытую песню.
Колонны уходили ввысь, теряясь в полумраке, где их вершины сливались с тенями сводов. Руны на их поверхности то мерцали, то затухали, складываясь в сложные узоры, которые казались живыми. Магия, заполнившая храм, струилась вокруг нас, проникая в каждую трещину камня и пульсируя в воздухе, словно невидимый, но мощный поток первозданной силы.
Дариан замер у одной из колонн, его спина излучала напряжение, а каждая линия фигуры напоминала натянутую струну. Даже ослабленный путешествием через портал и ранением, он выглядел как воплощение власти и силы.
— К Источнику нельзя просто прийти, — его голос прорезал тишину, отразившись эхом от сводов. — Это место существует вне времени и пространства. У него нет координат. — Он произнёс это так, будто излагал аксиому, не терпящую сомнений. — Попасть сюда можно только через родовой замок, и только если дух рода сочтёт тебя достойным.
В ответ храм словно ожил. Низкий гул пробежал по камням, и золотистое сияние воды усилилось, заливая помещение таинственным светом. Руны на колоннах вспыхнули, подчёркивая торжественность момента.
Он резко развернулся и схватил меня за запястье. Его пальцы сжались на кольце, и в этом жесте ощущалась власть и требовательность.
— Что с артефактом? — его голос был резким, металлическим, почти угрожающим.
— Его повредили, — я встретила его взгляд, стараясь сохранить уверенность. — Намеренно.
— Кто посмел? — Его ярость вспыхнула мгновенно, подобно грозе в летний полдень. Кожа на его руках покрылась золотистыми чешуйками, появляющимися и исчезающими, отражая его бурлящие эмоции.
— А ты не догадываешься? Кто больше всех хочет избавиться от неугодной жены? — я произнесла это холодно, но в голосе слышалась горечь.
Его пальцы разжались, будто кольцо обожгло его. В его глазах промелькнуло осознание, сменившееся яростью. Воздух вокруг него стал плотным, наполнившись запахом озона, как перед сильной грозой. Это было предупреждение: пробуждающаяся драконья сущность.
— Покушение на члена рода… — его голос гремел, как раскаты грома. Руны на стенах вспыхнули с новой силой, отзываясь на его ярость, а вода в бассейне заклокотала, словно ожившая магия восставала в унисон с его гневом.
Дариан поднялся, его движения были плавными, хищными. Вода стекала с его одежды, но он не замечал этого. Он был сосредоточен, собран, как хищник, готовящийся к прыжку.
Золотистые чешуйки теперь покрывали его кожу уверенно, подчёркивая его связь с драконьей сущностью. Магия вокруг него становилась видимой, плетя сложные узоры в воздухе. Это было зрелище, от которого перехватывало дыхание.
— В замок, — его голос звучал как приказ, не терпящий возражений.
Его рука опустилась в воды Источника, и магия завибрировала, окружая его пальцы золотистым сиянием. Одним движением он открыл разлом в реальности. Это была не просто дверь — это был проход между мирами, созданный силой, неподвластной обычной магии. За аркой виднелись очертания замка, слегка искажённые, словно отражение в воде. Руны на границах портала пульсировали, подчиняясь ритму его воли.
— Идём, — он протянул мне руку, его глаза светились решимостью и гневом.
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Портал разорвал пространство внезапно, как гигантская молния. Золотой вихрь энергии исказил воздух, заставив свечи вздрогнуть и отбросить дрожащие тени на каменные стены замка. Я чувствовала, как каждая частичка моего тела содрогается от пережитого напряжения.
Дариан шагнул вперёд. Я знала этот его взгляд — острый, как клинок, полный решимости и скрытой усталости. Его изодранный камзол был покрыт следами недавней битвы, волосы растрёпаны, но осанка оставалась безупречной. Я шла следом, чувствуя, как тяжело волочится по полу моё потрёпанное платье.
Зал замер. Сотни глаз впились в нас — драконов, магов, слуг. Удивление, подозрение, страх — всё смешалось в этих едва уловимых движениях. Первым тишину нарушил шёпот:
— Они вернулись...
Шёпот, как ветер, прокатился по залу, вызвав лёгкое движение среди драконов. Их настороженные взгляды пробежались по нам, задерживаясь на Дариане. Маги же, напротив, сохраняли почти зловещее спокойствие, их позы были словно высечены из камня, а в глазах не было ни облегчения, ни радости.
Дариан остановился в центре зала, и его взгляд обвёл собравшихся, будто он искал кого-то. Я чувствовала его напряжение, которое казалось таким осязаемым, что можно было его потрогать. Воздух вокруг него, казалось, звенел от власти и угрозы.
И тогда вперёд вышел Райвен. Его высокий, седовласый силуэт выделялся среди остальных драконов, а голос, глубокий и уверенный, разорвал тишину, как гром среди ясного неба.
— Лорд Торнвуд, — начал он, делая шаг ближе. — Мы получили знамение от духа рода. Мы ждали вас, но не знали, когда именно вы сможете вернуться.
Я уловила в его голосе облегчение, хотя лицо оставалось бесстрастным. Это был момент, когда даже драконы, привыкшие скрывать свои эмоции, не могли сдержать настоящего удивления.
— Прорыв закрыт? — коротко спросил Дариан, его голос прозвучал спокойно, но в этой спокойной холодности слышался стальной вызов.
Райвен кивнул, сложив руки за спиной. — Закрыт. Всё под контролем. Пострадавших нет.
Дариан едва заметно склонил голову, принимая информацию. Его лицо оставалось маской невозмутимости, но я видела, как напряжение в его плечах слегка ослабло. Это было важно для него. Мы оставили за собой хаос, но не кровавую бойню.
Но он не собирался останавливаться на этом. Его голос раздался вновь, резким и напряжённым: — Где Розалия?
Этот вопрос прозвучал, словно кинжал, брошенный в самое сердце зала. Маги напряглись. Я видела, как их руки, сложенные перед ними, чуть сжались, а взгляды, устремлённые на Дариана, стали ещё холоднее. Среди драконов пронёсся лёгкий шёпот, а затем они замерли.
Именно тогда вперёд выступила леди Аурелия. Её фигура была подобна хищной птице, готовой нанести точный удар. Платье, цвета ночного неба, переливалось при каждом её движении, подчёркивая её грацию, которая казалась неестественной на фоне остального зала.
— Леди Розалия покинула замок, — её голос прозвучал мягко, но в каждом слове ощущалась ледяная отчуждённость. — Сейчас она находится под защитой магов. Она даёт показания как свидетель.
Эти слова заставили меня невольно сжать кулаки. Они говорили это так, словно Розалия не была виновна во всём, что произошло. Я знала, что маги намеренно прячут её.
— Свидетель? — голос Дариана стал тише, но от этого он лишь обрёл ещё больше власти. — Она не свидетель. Она виновна. Прорыв возник из-за её действий. Я требую вернуть её.
Аурелия подняла взгляд, её лицо стало холодным, словно мраморная маска. — Лорд Торнвуд, — её голос стал ещё суше. — Это невозможно. Леди Розалия играет важную роль в расследовании. Мы не можем передать её вам до его завершения.
Маги за её спиной кивнули, поддерживая её слова. Их лица оставались безукоризненно спокойными, но в их движениях читалась скрытая угроза.
— Милорд, — раздался другой голос. Один из магов, стоявших ближе к камину, сделал шаг вперёд. Его лицо было строгим, а взгляд сосредоточен на мне, будто он нашёл цель. — Проблема, возможно, не только в действиях леди Розалии. Вашей супруге явно не хватает контроля над собственной магией.
Эти слова, как удар, повисли в воздухе, вызвав новую волну шёпота среди собравшихся.
— Это не магия моей жены, — резко ответил Дариан. Его голос, полный силы, заставил всех замереть. — Артефакты были испорчены. Это был саботаж.
Маг усмехнулся, его взгляд стал насмешливым. — Или её магия настолько сильна, что разрушила их? Мы все видели, что случилось на балу. Этот разлом угрожал всем нам.
Я почувствовала, как кровь приливает к лицу. Но вместо того чтобы ответить, я подняла голову, позволяя своему взгляду встретиться с его. Пусть видят, что я не сломлена.
— Её магия тут ни при чём, — повторил Дариан, делая шаг вперёд. Его голос звучал тихо, но в нём чувствовалась угроза. — И я намерен это доказать.
Лорд Райвен, чтобы не дать спору разгореться дальше, вмешался, его голос прозвучал твёрдо: — Лорд Торнвуд, вам нужно отдохнуть. Завтра мы всё обсудим на Совете.
Дариан молчал несколько секунд, но потом его взгляд потух. Он развернулся, и я последовала за ним, чувствуя на своей спине жгучие взгляды магов. Их ненависть была почти осязаема.
Дариан остановился у дверей, задержав свой взгляд на собравшихся в зале. Его фигура оставалась безупречно прямой, а голос, когда он заговорил, был ровным и наполненным уверенной силой, как и подобает истинному лорду.
— Я благодарю вас всех за то, что посетили бал, устроенный в честь моей жены, — начал он, его тон был выдержанным, но в нём ощущался скрытый вызов. — Ваше присутствие сделало этот вечер особенным, несмотря на те трудности, которые возникли.
Маги и драконы молча слушали его. Среди драконов в глазах читались одобрение и гордость, тогда как маги, особенно леди Аурелия, оставались настороженными, но внешне вежливыми.
— И, конечно, — продолжил Дариан, чуть смягчив голос, — я хочу выразить отдельную благодарность за вашу помощь в закрытии прорыва. Это была опасная и требующая слаженности задача, и то, что она решена без потерь, — заслуга всех, кто здесь присутствует.
Я заметила, как несколько магов, стоявших ближе к выходу, переглянулись, их лица на мгновение стали менее напряжёнными. Даже леди Аурелия, хоть и едва заметно, слегка кивнула.
— Впереди у нас ещё много работы, чтобы выяснить, как и почему это произошло, — добавил Дариан, его голос вновь стал строже. — Я уверен, что с вашей помощью мы сможем добраться до истины и предотвратить подобное в будущем.
Он выдержал короткую паузу, а затем продолжил, сделав шаг назад и плавно разведя руками в знак вежливого прощания: — Позвольте пожелать вам скорейшего отдыха. Я не смею больше задерживать вас.
Эти слова прозвучали так, словно он снимал с них обязательства находиться здесь, но в подтексте сквозила твёрдая граница, за которую они уже не должны были переступать.
Леди Аурелия сделала шаг вперёд, её платье слегка колыхнулось, как туман. Её голос, холодный и мягкий, прозвучал на фоне его слов: — Мы ценим ваше гостеприимство, лорд Торнвуд, и вашу признательность. Можете быть уверены, что мы продолжим наши усилия ради общей цели.
Её слова сопровождались лёгким наклоном головы — формальная благодарность, но в её глазах всё ещё читалась настороженность.
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Я стояла у окна, наблюдая, как последние экипажи магов исчезают в ночной мгле. Они уезжали поспешно, почти убегая — что странно для тех, кто обычно так щепетилен в соблюдении этикета. Темные силуэты экипажей растворялись в тумане, и в этом было что-то зловещее, словно сама ночь поглощала их, скрывая тайны, которые они увозили с собой.
Бальный зал за моей спиной уже опустел. Слуги торопливо убирали следы прерванного праздника — осколки бокалов, опрокинутые свечи, растоптанные цветы. Всё это казалось таким незначительным после того, что произошло. Моё прекрасное изумрудное платье, которое я так тщательно выбирала для этого вечера, теперь было безнадежно испорчено после путешествия через портал и купания в древнем источнике. Но разве это имело значение?
Дариан стоял рядом, и его присутствие ощущалось как живое пламя — тёплое и опасное одновременно. После омовения в священных водах храма он изменился. Теперь он больше не пытался скрывать свою истинную сущность — золотистые чешуйки то появлялись, то исчезали на его коже, отражая внутреннее напряжение. В его глазах плескалось что-то древнее и могущественное, что прежде было скрыто пеленой чужих чар.
— Странно, что они не остались до утра, — произнес он, не отрывая взгляда от темноты за окном. В его голосе слышалась настороженность. — Даже не попытались соблюсти приличия.
Я невольно поежилась, вспомнив холодный взгляд леди Аурелии и то, как поспешно маги свернули все дипломатические расшаркивания.
— Возможно, у них есть причины торопиться, — ответила я. — Особенно теперь, когда Розалия...
Я не закончила фразу, но Дариан понял. Его челюсти сжались, на скулах заиграли желваки. Упоминание о Розалии все еще вызывало в нем бурю эмоций, хотя теперь это была не та болезненная одержимость, что раньше. Скорее холодная ярость человека, осознавшего, как долго им манипулировали.
— Розалия теперь под их «защитой», — процедил он сквозь зубы, и в его голосе прозвучала такая сталь, что я невольно вздрогнула. — Как удобно.
В этот момент в зал вошла миссис Брикс. Её осанка была безупречной, как всегда, но в глазах читалось беспокойство.
— Ваша светлость, — она присела в реверансе перед Дарианом. — Последние гости покинули замок. Прикажете подавать ужин в малую столовую?
Дариан покачал головой: — Не сегодня. Пусть принесут в мой кабинет. — Он повернулся ко мне, и его взгляд смягчился: — Нам нужно многое обсудить.
Я кивнула, понимая, что этот разговор нельзя откладывать. Слишком много тайн всплыло за этот вечер, слишком много нитей тянулось к чему-то большему, чем просто интриги ревнивой любовницы.
Мы шли по анфиладе комнат, и я чувствовала на себе взгляды слуг — любопытные, настороженные, оценивающие. Весь замок гудел, как растревоженный улей. Еще бы — такого яркого завершения бала здесь явно не ожидали.
В кабинете Дариана горел камин, отбрасывая тёплые блики на тёмные панели стен. Огонь отражался в старинных клинках, развешанных на стенах, — молчаливых свидетелях славы драконьего рода. Дариан запер дверь — простой жест, но в нём читалась вся серьёзность момента.
Я опустилась в кресло, чувствуя, как усталость наваливается на плечи. Тридцать лет прошлой жизни многому меня научили, но сегодняшние события казались чем-то за гранью любого опыта. Демоны, разломы, древние храмы... В моей прошлой жизни самым страшным были налоговые проверки и недобросовестные конкуренты.
Дариан остановился у камина, его профиль четко вырисовывался на фоне пламени. В этот момент он как никогда походил на древнее существо из легенд — могущественное, опасное, но прекрасное в своей силе.
— Что-то изменилось, — задумчиво произнес он, глядя на огонь. — Маги что-то задумали. Их поспешный уход... Они словно убегают от чего-то. Или к чему-то.
— Или спешат доложить, — тихо добавила я, вспоминая подслушанный разговор у зеркала. Воспоминания, затуманенные действием яда Розалии, теперь возвращались все отчетливее.
Дариан резко обернулся: — Что ты имеешь в виду?
Я открыла рот, чтобы ответить, но в этот момент в дверь постучали. Вошел слуга с подносом — горячий чай, легкие закуски. Все, что полагается после бала. Как странно — следовать этикету после всего случившегося.
Когда дверь за слугой закрылась, Дариан налил нам обоим чаю. Его движения были точными, уверенными — ни следа той слабости, которую я видела в храме. Древние воды хорошо его исцелили.
— Теперь рассказывай, — произнес он, садясь напротив меня. — Всё, что ты знаешь.
Я поерзала в кресле, собираясь с мыслями. За окном уже полностью рассвело, и первые лучи солнца пробивались сквозь тяжелые шторы кабинета. События в библиотеке теперь казались такими далекими, словно это было в другой жизни.
— В тот вечер я искала в библиотеке информацию о магии крови, — начала я, глядя на пляшущие в камине языки пламени. — Что-то подсказывало мне, что с тобой происходит что-то неладное. Эти перепады настроения, внезапная холодность после каждой чашки чая...
Дариан слушал молча, его поза казалась расслабленной, но я видела, как подрагивают его пальцы на подлокотнике кресла.
— Розалия появилась неожиданно. Она не видела меня за стеллажами. Подошла к большому зеркалу в дальнем углу и... — я сделала паузу, вспоминая. — Зеркало словно ожило. Его поверхность пошла рябью, как потревоженная вода.
Я увидела, как Дариан подался вперед, его глаза сузились: — Продолжай.
— Там был кто-то. Я не видела лица, только тень в отражении. Голос... такой властный, холодный. Они говорили об источнике. О том, что Розалия слишком долго не может найти к нему путь. — Я невольно поежилась, вспоминая тот разговор. — Тот, в зеркале, был недоволен. Сказал, что у нее осталось время только до полнолуния.
Дариан резко поднялся и подошел к столу. Его движения были скованными, словно он с трудом сдерживал ярость.
— Они использовали её... — он помедлил. — Нет, они использовали нас обоих. Розалия должна была стать моей женой, чтобы получить доступ к тайнам рода. — Он горько усмехнулся. — А я, одурманенный их зельями, даже не замечал очевидного.
— Это не твоя вина, — мягко сказала я. — Магия крови...
— Дело не только в магии, — оборвал он меня. — Дело в предательстве. В том, как ловко они использовали мою клятву защищать вдову друга. — Его кулак с силой опустился на стол. — Нужно созвать остальных. Немедленно.
Он дернул за шнур звонка, и через мгновение в дверь заглянул слуга.
— Пригласи лорда Райвена и всех драконов, что остались в замке, — приказал Дариан. — Скажи, это срочно.
Пока мы ждали, я продолжила рассказ. О том, как Розалия говорила о каких-то древних артефактах, спрятанных в подземельях. О её попытках разговорить статую в библиотеке. О странном совете, что следил за всем этим.
Драконы собирались быстро и бесшумно — словно тени скользили в кабинет один за другим. Лорд Райвен, высокий седовласый дракон с проницательным взглядом. Лорд Теневой Коготь, чья чешуя даже в человеческом облике просвечивала сквозь кожу. Молодой лорд Пламенный Ветер, в глазах которого плясали золотые искры. Все они расположились вокруг стола, храня напряженное молчание.
— Она говорит правду, — произнес наконец Райвен, когда я закончила рассказ. В его голосе слышалась странная смесь облегчения и тревоги. — Мы давно следим за действиями магов в Совете.
Тишина в кабинете стала почти осязаемой. Я видела, как Дариан замер, его глаза опасно сузились: — Что значит «давно следим»?
Райвен переплел пальцы, и этот простой жест выдал его напряжение: — Мы заметили изменения в твоём поведении почти сразу после появления Розалии. Но мы не могли действовать открыто — её защищала твоя клятва, данная другу. А потом... — он помедлил, — появились первые признаки магии крови.
— И вы молчали? — в голосе Дариана зазвенела сталь.
— А что мы могли сделать? — подал голос лорд Теневой Коготь. Его тёмные глаза казались бездонными. — Ты был полностью под её влиянием. Любая попытка раскрыть тебе правду приводила к вспышкам неконтролируемой ярости. Мы пытались, — он криво усмехнулся, — и каждый раз ты чуть не убивал вестников.
Я вспомнила те моменты, когда Дариан становился почти безумным от гнева. Как менялся его взгляд после каждой чашки чая, как холодел его голос при любом намёке на неверность Розалии.
— Мы начали собственное расследование, — продолжил Райвен. — И то, что мы обнаружили... — он покачал головой. — Маги разделились на два лагеря. Старая гвардия помнит времена до нашего появления. Помнит ужас демонов, прорывающихся через разломы. Они ценят наш союз.
— А вторые? — тихо спросила я, хотя уже догадывалась об ответе.
— Вторые считают, что мы узурпировали их власть, — в голосе молодого лорда Пламенного Ветра звенела едва сдерживаемая ярость. — Что мы... как они говорят? Ах да, «пришлые твари, возомнившие себя хозяевами».
— Они ищут способ избавиться от нас, — Райвен говорил спокойно, но в его голосе чувствовалась сталь. — И ключ к этому — древний источник. Если они найдут способ отравить его...
— Это невозможно, — резко оборвал его Дариан. — Источник защищён древней магией. Только член рода может найти к нему путь.
— Именно поэтому они использовали Розалию, — кивнул Райвен. — Сначала с лордом Северным...
— Что? — Дариан подался вперед.
— Его смерть не была случайной, — тихо произнёс Теневой Коготь. — Мы нашли следы магии крови в его вещах. Розалия... она практиковалась на нём.
— Почему я? — голос Дариана звучал хрипло.
— Потому что ты — прямой потомок Первого, — ответил Райвен. — В твоих жилах течёт древнейшая кровь. Они думали... что если Розалия сможет стать твоей женой, если сумеет полностью подчинить тебя своей воле...
— Источник принял бы её как истинную хозяйку, — закончила я за него. — И тогда маги получили бы доступ ко всем драконьим секретам.
— Именно поэтому мы настояли на твоей свадьбе, — Райвен посмотрел на меня в упор. — Когда дух рода указал на Авелину... Мы поняли, что это шанс. Истинная пара может разрушить любые магические привязки.
Я вспомнила, как статуя в библиотеке смотрела на меня своими изумрудными глазами. Как дух рода стонал в стенах замка, пытаясь достучаться до своего хозяина. Как древние воды храма отозвались на моё присутствие.
Дариан все это время стоял неподвижно, его лицо было словно маска. Но я видела, как пульсирует жилка на его шее, как проступают золотистые чешуйки на коже.
— Значит, пока я тонул в их зельях, — процедил он сквозь зубы, — вы готовили свою собственную игру?
— Мы пытались спасти тебя, — мягко возразил Райвен. — И весь наш род заодно.
В камине громко треснуло полено, выбросив сноп искр. Где-то в глубине замка снова раздался протяжный стон фамильного духа — тревожный, предупреждающий.
— Что нам делать? — спросила я, глядя на Дариана.
Он медленно повернулся, и в его глазах вспыхнуло пламя:
— Готовиться к войне. Они хотели битвы с драконами? Что ж, теперь они её получат. Только в этот раз... — его губы изогнулись в хищной ухмылке, — в этот раз я буду сражаться без их проклятых цепей.
— Необязательно доводить до войны, — неожиданно произнёс лорд Теневой Коготь. Его тёмные глаза блеснули. — Теперь у нас есть то, чего раньше не было.
— И что же? — Дариан резко обернулся к нему.
— Ты, — Теневой Коготь кивнул в его сторону. — Свободный от их чар. И твоя жена как свидетель их замыслов.
— Мы можем созвать экстренный совет в столице, — подхватил Райвен, и в его голосе появились новые нотки. — Потребовать, чтобы Розалию проверили с помощью чтения мыслей.
Я заметила, как напряглись плечи Дариана:
— Чтение? Это опасно?
— Для неё это смертельно опасно, — кивнул Райвен. — Её разум не выдержит такого вторжения. Но это единственный способ получить неопровержимые доказательства. Все её мысли, все воспоминания будут раскрыты перед советом.
— И выявить всех, кто замешан в заговоре, — добавил лорд Пламенный Ветер. — Когда правда выйдет наружу, предатели выдадут себя сами.
Дариан медленно опустился в кресло. Его пальцы рассеянно поглаживали подлокотник, оставляя на дереве тонкие царапины от когтей.
— Мы можем схватить их всех разом, — задумчиво произнёс он. — И отправить в темницу как изменников.
— Именно, — Райвен поднялся. — Я соберу остальных драконов из совета. Нужно действовать быстро, пока они не избавились от Розалии.
В камине снова треснуло полено, но на этот раз стон фамильного духа прозвучал иначе — словно одобрение. Похоже, даже древние стены замка жаждали справедливости.
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Когда я вернулась в свои покои, за окном уже занимался рассвет. Марта суетилась у ванны, добавляя в воду ароматические масла. Над поверхностью поднимался пар, обещая блаженное тепло моему измученному телу.
— Миледи, вы наконец-то здесь! — всплеснула руками Марта, помогая мне выбраться из остатков бального платья. — Мы все так переживали! Особенно когда этот разлом открылся прямо посреди сада...
Её ловкие пальцы расшнуровывали корсет, а я блаженно прикрыла глаза, позволяя себе впервые за эту безумную ночь по-настоящему расслабиться. Запах роз и лаванды окутывал меня, вытесняя воспоминания о демонах и магических битвах.
— А потом его светлость вернулся с вами через портал... — щебетала Марта, помогая мне забраться в ванну. — И вы оба были такими... другими. Словно что-то изменилось.
— Всё изменилось, — тихо ответила я, погружаясь в горячую воду.
Марта принялась мыть мне голову, осторожно массируя кожу. От её прикосновений напряжение постепенно отпускало меня, растворяясь в ароматной воде.
— Знаете, миледи, — её голос стал тише, доверительнее, — слуги шепчутся, что его светлость словно проснулся. Даже повар заметил, что, когда он отдавал распоряжения насчёт ужина для лордов, в его голосе была прежняя сила. Та самая, что была до появления леди Розалии.
Я улыбнулась, вспомнив, как властно звучал голос Дариана в кабинете. Действительно, словно он проснулся после долгого сна. Или освободился от оков.
— А уж как радуется экономка! — Марта перешла к ополаскиванию. — Говорит, впервые за много лет замок снова дышит полной грудью. Даже дух рода больше не стонет так тоскливо.
Она помогла мне выбраться из ванны и завернула в пушистое полотенце. Мои мысли уже начинали путаться от усталости — слишком много событий для одной ночи.
— Ложитесь, миледи, — Марта ловко заплела мои влажные волосы в свободную косу. — Вам нужно отдохнуть.
Постель встретила меня прохладой свежего белья и мягкостью пуховых подушек. Я провалилась в сон, едва моя голова коснулась подушки, и впервые за долгое время мне ничего не снилось.
Меня разбудил стук в дверь. Солнце уже стояло высоко — похоже, я проспала все утро. Марта впорхнула в комнату с подносом, от которого исходил восхитительный аромат свежей выпечки.
— Доброе утро, миледи! — она поставила поднос на столик у окна. — Его светлость с другими лордами уехали в столицу час назад.
Я села в постели, чувствуя, как внутри разливается тепло. Они отправились на совет. Скоро все решится, и эта история наконец закончится.
— Весь замок гудит как улей, — продолжала Марта, помогая мне одеться. — Вы бы видели, как изменилось поведение слуг! Те, кто ещё вчера заискивал перед леди Розалией, сегодня делают вид, что никогда её не знали.
Я подошла к зеркалу и посмотрела на своё отражение. Синяки под глазами почти исчезли — видимо, вода древнего храма действительно обладала целительной силой. Да и в целом я выглядела... иначе. Увереннее, спокойнее.
— А экономка уже распорядилась освободить покои леди Розалии, — Марта ловко орудовала расчёской. — Говорит, нечего держать комнаты пустыми, когда они могут пригодиться для почётных гостей.
За завтраком я узнала еще больше новостей. Оказывается, ночью произошла настоящая революция в иерархии замка. Слуги, прежде преданные Розалии, теперь изо всех сил старались доказать свою лояльность новой хозяйке.
— Вы не поверите, миледи, — шептала молоденькая горничная, подливая мне чай, — даже Бетти, которая была личной горничной леди Розалии, теперь клянется, что всегда чувствовала в своей бывшей госпоже что-то неладное!
Я спрятала улыбку за чашкой. Как быстро меняются люди, когда меняется ветер власти. В прошлой жизни я не раз наблюдала подобное: стоило конкуренту обанкротиться, как все его бывшие союзники вдруг «всегда знали, что с ним что-то не так».
После завтрака я решила прогуляться по замку. Коридоры словно ожили — повсюду сновали слуги, наводя порядок в комнатах после бала. В их движениях чувствовалась какая-то новая энергия, словно сам воздух замка очистился от тяжести прошлых лет.
В саду садовники уже убирали последние следы вчерашней битвы. Розовые кусты, пострадавшие от демонической магии, безжалостно вырубали, освобождая место для новых посадок.
— Прошу прощения, миледи, — ко мне подошёл старший садовник, почтительно склонив голову. — Какие цветы вы предпочитаете? Его светлость всегда позволял леди Розалии самой выбирать растения для сада, но теперь...
Я окинула взглядом опустевшие клумбы. Новые цветы, новая жизнь — почему бы и нет?
— Давайте посадим здесь пионы, — предложила я. — И, пожалуй, немного лаванды. Для аромата.
Садовник просиял: — Отличный выбор, миледи! И они прекрасно сочетаются с драконьими лилиями, которые растут у фонтана.
Я медленно шла по саду, наслаждаясь утренней прохладой. Где-то там, в столице, сейчас решается судьба заговорщиков. Скоро всё закончится, и мы с Дарианом сможем начать новую главу — без интриг, без магических привязок, без чужих чар.
В конце концов, у меня уже был опыт построения бизнеса с нуля. Думаю, я справлюсь и с обязанностями хозяйки замка.
К полудню я уже успела обсудить с главной поварихой меню на неделю. Полная женщина с раскрасневшимися от жара печей щеками явно нервничала, раскладывая передо мной списки блюд.
— В последнее время его светлость... то есть, когда леди Розалия... — она запнулась, подбирая слова. — В общем, нас давно не спрашивали о том, что мы думаем о меню.
— И что обычно подавали? — поинтересовалась я, разглядывая исписанные аккуратным почерком страницы.
— Леди Розалия предпочитала острые блюда, — кухарка скривилась, как от зубной боли. — Говорила, что его светлость любит поострее. Но мы-то помним... Раньше лорд Дариан всегда ценил традиционную драконью кухню. Особенно жаркое с горными травами.
Я вспомнила, как в своей прошлой жизни изучала вкусы клиентов для своей кондитерской. Иногда маленькие детали могут рассказать о человеке больше, чем долгие разговоры.
— Давайте вернёмся к традициям, — решила я. — И добавим в меню больше сладкого. Я заметила, что дракону... то есть его светлости, нравятся десерты.
Глаза кухарки заблестели: — О да! У меня есть рецепт медового пирога с горными ягодами — его светлость раньше его обожал! Я не готовила его уже три года... леди Розалия говорила, что сладкое плохо влияет на характер.
Не успела я закончить с меню, как появилась экономка с кипой бумаг: — Миледи, нужно просмотреть списки белья. И решить, что делать с вещами леди Розалии...
— Сжечь, — ответила я, не задумываясь. — Всё до последней ленточки.
Миссис Брикс едва заметно улыбнулась: — Слушаюсь, миледи. И еще... — она замялась. — Портниха спрашивает, когда вам будет удобно примерить новые платья? После вчерашнего бала ваш гардероб требует обновления.
Я вспомнила свое испорченное бальное платье и мысленно вздохнула. Кажется, даже в этом мире от некоторых женских обязанностей никуда не деться.
— После обеда, — решила я. — И передайте ей — никаких тёмных цветов. Хватит траура в этом замке.
День пролетел незаметно. Казалось, каждую минуту появлялся кто-то из слуг с новыми вопросами. Какие шторы повесить в малой гостиной? Когда менять цветы в вазах? Какое вино подавать к ужину?
Я не могла не заметить, что все они внимательно следят за моей реакцией. Как будто проверяют, достойна ли я быть настоящей хозяйкой замка?
— Миледи такая... компетентная, — услышала я шепот двух горничных, убиравших в коридоре. — Сразу видно — настоящая леди, не то что...
Они замолчали, заметив меня, но я сделала вид, что ничего не слышала. Забавно — в моем мире меня считали слишком жесткой для женщины-руководителя. А здесь те же качества воспринимаются как признак благородного происхождения.
После обеда усталость навалилась с новой силой. Несмотря на целебные воды древнего храма, тело всё ещё помнило битву с демонами и путешествие через портал. Да и утренняя суета с бесконечными вопросами слуг окончательно вымотала меня.
— Прикажете подать чай в будуар? — спросила Марта, помогая мне подняться из-за стола.
— Нет, — я покачала головой. — Пожалуй, я прилягу. Разбуди меня через пару часов.
В моих покоях было тихо и прохладно — слуги уже проветрили комнату и задернули тяжёлые шторы, создав идеальную атмосферу для дневного отдыха. Я с удовольствием сбросила туфли и подошла к туалетному столику — мне хотелось распустить волосы перед сном.
И тут мой взгляд упал на гребень, лежащий среди флаконов с духами. Изысканная вещица из чёрного дерева, украшенная серебряной вязью и крошечными аметистами. Странно — я не помнила, чтобы у меня был такой.
— Марта, — окликнула я служанку, которая взбивала подушки на кровати, — откуда этот гребень?
Она обернулась: — Не знаю, миледи. Может, это подарок его светлости? Они часто появляются в замке — красивые вещицы словно из воздуха.
Я осторожно взяла гребень в руки. Он был тёплым на ощупь, словно живым, и что-то в узоре серебряной вязи притягивало взгляд, заставляя рассматривать бесконечное переплетение линий.
— Помоги мне расчесать волосы, — попросила я, присаживаясь к зеркалу. — Этим гребнем.
Марта взяла гребень и начала осторожно расчёсывать мои волосы, распутывая пряди. Её движения были мягкими, успокаивающими, и я почти задремала прямо в кресле.
Внезапная острая боль в голове заставила меня вздрогнуть.
— Ой, простите, миледи! — испуганно пискнула Марта. — Я случайно поцарапала вас зубчиком...
Я хотела ответить, что всё в порядке, но слова застряли у меня в горле. Странное оцепенение начало распространяться от места царапины по всему телу. В висках запульсировала боль, а перед глазами всё поплыло.
— Миледи? — голос Марты доносился словно издалека. — Вам плохо?
Я попыталась встать, но ноги подкосились. Краем затуманенного сознания я видела, как гребень выпал из рук Марты и покатился по полу, как она бросилась ко мне, пытаясь поддержать.
— Помогите! — её крик эхом отдавался в голове. — Кто-нибудь! Миледи плохо!
Жар растекался по венам, словно жидкий огонь. Я хватала ртом воздух, но лёгкие словно забыли, как дышать. В ушах звенело, а перед глазами плясали красные пятна.
Последнее, что я услышала сквозь нарастающий шум в ушах, — топот ног и чей-то испуганный возглас: — Быстрее! Найдите лекаря!
А потом темнота накрыла меня, словно тяжёлое одеяло, утягивая в бездну беспамятства.
Сквозь лихорадочный бред я слышала встревоженные, испуганные голоса: — Яд... Очень древний... Никогда такого не видел... — Господин должен знать... — Но он в столице! — Отправьте гонца! Немедленно!
Жар то отступал, то накатывал с новой силой. Время потеряло всякий смысл — я не знала, прошли минуты или часы. Иногда сквозь пелену забытья до меня долетали обрывки разговоров: — Держите её! У неё снова судороги! — Воды! Скорее! — Она горит как в огне...
В какой-то момент мне показалось, что я снова в своей кондитерской. Запах ванили и корицы, звон колокольчика над дверью... Но нет, это был всего лишь бред. Реальность возвращалась вспышками боли и жара.
А потом я почувствовала его. Сквозь огонь лихорадки, сквозь туман в голове — знакомое присутствие. Сильные руки подхватили меня, прижимая к груди, и я услышала его голос: — Держись... Только держись...
«Но как?» — хотела я спросить. «Ты же должен быть в столице...»
А потом не осталось ничего, кроме темноты и боли.
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Боль накатывала волнами, каждая сильнее предыдущей. Я металась в лихорадке, не понимая, где реальность, а где бред. Жар растекался по венам, превращая кровь в жидкое пламя. Казалось, каждая клеточка моего тела горит изнутри.
Первая волна боли ударила внезапно — острая, пронзительная, она пронзила позвоночник раскалённой иглой. Я выгнулась на постели, хватая ртом воздух. На несколько секунд боль отступила, оставив после себя слабость и дрожь, но это было лишь затишье перед новым ударом.
Вторая волна накрыла с головой. В ушах зашумело, перед глазами поплыли красные пятна. Огонь — он был повсюду, выжигая меня изнутри, плавя кости, превращая мышцы в расплавленный металл. Я хотела закричать, но из горла вырывался только хрип.
— Тише, тише, — чей-то голос пробился сквозь пелену боли. Прохладная ткань коснулась лба, принося секундное облегчение. — Выпейте это, миледи.
Горькая жидкость обожгла горло. На мгновение стало легче — боль отступила, как морской прилив. Но я знала, что это ненадолго. Как волна неизбежно возвращается к берегу, так и боль вернётся.
И она вернулась. Третья волна была хуже предыдущих — она накрыла с головой, утягивая в водоворот агонии. Реальность дробилась на осколки, каждый из которых был острым и болезненным. Вспышка — и я снова в своей кондитерской, запах ванили и корицы. Вспышка — и я на балу, демоны прорываются через разлом. Вспышка — и все исчезает в огненном вихре боли.
«Лихорадка усиливается», — голоса доносились словно сквозь толщу воды. «Яд распространяется слишком быстро».
Я плыла в океане огня. Иногда на поверхность этого океана всплывали обрывки воспоминаний — яркие, болезненно чёткие. Вот я впервые открываю свою кондитерскую. Вот я просыпаюсь в теле Авелины. Вот Дариан смотрит на меня в древнем храме, его глаза полны тепла...
Новая волна боли накрыла меня без предупреждения. На этот раз она была другой — холодной, как лёд. Мороз пробирал до костей, заставляя дрожать всем телом. Зубы стучали так сильно, что я боялась прикусить язык.
— Держите её! — кто-то пытался удержать меня на кровати. — У неё снова судороги!
Жар и холод сменяли друг друга, как в безумной пляске. То меня бросало в огонь, то окунало в лёд. Сознание помутилось. В какой-то момент мне показалось, что я слышу знакомый голос:
"Авелина..."
Дариан? Нет, не может быть. Он в столице, на совете. Это просто бред, игра воспаленного воображения.
Но голос звучал снова и снова, пробиваясь сквозь пелену боли: «Держись, любимая. Только держись».
Я попыталась открыть глаза, но веки словно налились свинцом. Новая волна боли накрыла меня, и на этот раз в ней слышался чей-то смех — холодный, злорадный. Розалия? Её последняя месть?
— Не смей умирать, — голос, который не мог быть реальным, становился всё более отчаянным. — Слышишь? Я запрещаю тебе умирать!
В его тоне прозвучали властные нотки — те самые, что заставляли подчиняться всех вокруг. Но боль не признавала никакой власти. Она накатывала снова и снова, выжигая последние крупицы сознания.
«Я только сейчас понял, — шептал голос, который существовал только в моём бреду. — Только сейчас осознал, какое сокровище послала мне судьба. Моя истинная... Моя единственная...»
Что-то тёплое коснулось моего лба — поцелуй? Или это просто новая волна жара? Реальность смешалась с бредом, я уже не могла отличить одно от другого.
«Прости меня», — шептал голос. — «За все эти дни, когда я был слеп. За каждую минуту, когда я не видел, как ты прекрасна. За каждый раз, когда я позволял другой...»
Его голос прервался, словно от боли. Или это я застонала? Новый приступ агонии скрутил тело, выгибая его дугой.
Внезапно я почувствовала движение. Кто-то поднял меня на руки — бережно, словно величайшую драгоценность. Жар его тела показался мне благословением после ледяного озноба.
— Потерпи, — теперь голос звучал ближе, яснее. — Я знаю, что делать. Только потерпи немного.
Мы куда-то шли. Сквозь пелену боли я различала отрывистые приказы, топот ног, чьи-то встревоженные голоса. Но все это было неважно — только тепло этих рук, только этот голос, который продолжал говорить:
«Я не позволю тебе уйти. Слышишь? Теперь, когда я наконец-то проснулся, когда понял, что ты для меня значишь...»
Сквозь лихорадочный бред я начала узнавать дорогу. Поворот, еще поворот — каждое движение отдавалось новой волной боли, но что-то подсказывало мне: мы идем к библиотеке.
«Это просто бред», — пыталась я убедить себя. «Дариан не может быть здесь. Он в столице...»
Но руки, державшие меня, были слишком реальны. Его запах — грозы и горных трав — пробивался даже сквозь туман агонии. И его голос... он продолжал говорить, удерживая меня на грани сознания:
«Я чувствовал это, понимаешь? Даже сквозь их проклятые чары. Что-то во мне тянулось к тебе, узнавало тебя. Каждый раз, когда ты была рядом, драконья сущность пыталась вырваться из оков».
Новая волна боли накрыла меня с головой. На этот раз она была похожа на тысячи раскалённых игл, впивающихся в кожу. Я закричала — или попыталась закричать, но из горла вырвался только хрип.
— Тише, любимая, — его хватка усилилась. — Я чувствую, как распространяется яд. Но мы успеем. Должны успеть.
Знакомый запах старых книг и пыли — мы в библиотеке. Даже сквозь пелену боли я почувствовала присутствие статуи. Её изумрудные глаза словно следили за нами, в них читалось... беспокойство?
— Помоги мне, — голос Дариана звучал требовательно. — Она истинная. Ты сам ее выбрал.
Что-то изменилось в воздухе. Сквозь красную пелену перед глазами я увидела, как статуя начинает светиться. Или это просто новый приступ лихорадки?
— Держись, — его губы коснулись моего виска. — Сейчас будет немного неприятно.
Реальность разорвалась — знакомое ощущение портала. Но в этот раз все было иначе. Боль смешалась с магией перехода, превращая каждый миг в вечность агонии.
А потом я почувствовала это — прохладное прикосновение древних вод. Источник принял нас в свои объятия, и на краткий миг боль отступила.
— Пожалуйста, — теперь в голосе Дариана слышалась мольба. — Я только нашёл её. Только начал понимать...
Вода окутывала нас золотистым сиянием. Я чувствовала, как яд сопротивляется древней магии — две силы боролись за моё тело, разрывая его на части.
— Смотри на меня, — его ладонь легла мне на щёку, заставляя открыть глаза. — Не смей сдаваться. Слышишь? Это приказ твоего дракона.
Я хотела рассмеяться — даже сейчас он оставался таким властным. Но смех превратился в стон — новая волна боли накрыла меня с головой.
Древние воды источника окутывали нас золотистым сиянием. Каждая капля несла в себе частичку первозданной магии, но яд не сдавался просто так. Он, словно живое существо, боролся внутри меня, выжигая всё на своём пути.
— Смотри на меня, — голос Дариана был якорем в море боли. — Не закрывай глаза. Сосредоточься на моем голосе. Держись за него.
Я попыталась сфокусировать взгляд на его лице. Капли воды стекали по его коже, превращая чешуйки в расплавленное золото. В его глазах плескалось беспокойство и что-то еще — такое глубокое и сильное, что перехватывало дыхание.
Новый приступ боли скрутил тело. Яд словно взбесился, почувствовав сопротивление древней магии. Огненные плети хлестали по венам, выжигая все на своем пути.
— Я здесь, — его руки крепче сжали меня. — Я не отпущу тебя. Слышишь? Никогда не отпущу.
Очередная волна агонии накрыла с головой. Но теперь что-то изменилось — там, где золотистая вода касалась кожи, боль начинала отступать. Словно каждая капля древней магии вступала в схватку с ядом.
— Вот так, — Дариан, казалось, тоже это почувствовал. — Источник принимает тебя. Борется за тебя. Ты часть рода, часть меня.
Его пальцы нежно перебирали мои волосы, смывая остатки яда. Каждое его прикосновение приносило облегчение, словно сама его сущность помогала древней магии.
— Знаешь, — его голос стал мягче, — когда я почувствовал, что ты умираешь... Это было как удар в самое сердце. Я стоял посреди совета, говорил какие-то важные слова, и вдруг... Словно часть меня начала угасать.
Боль медленно отступала. Теперь она накатывала волнами, но каждая новая волна была слабее предыдущей. Золотистое сияние окутывало нас коконом, отгораживая от всего мира.
— Я никогда не летел так быстро, — его дыхание щекотало мой висок. — Даже во время битв с демонами. Все мысли были только о том, чтобы успеть. Чтобы не потерять тебя.
Его ладонь скользнула по моей щеке, стирая слезы боли. Или это были капли источника? Я уже не могла различить, где заканчивается вода и начинаются слезы.
— Только сейчас я понимаю, — он прижался лбом к моему виску. — Как я был слеп. Как позволил чужим чарам затуманить свой разум. Ведь моя драконья сущность всегда знала... всегда тянулась к тебе.
Яд отступал всё дальше. Каждый вдох давался легче, сознание прояснялось. Я чувствовала, как древняя магия пульсирует вокруг нас, переплетается с нашей связью, делает её крепче.
— С первого дня, как ты появилась в замке, — его голос стал глубже, в нём послышались рокочущие драконьи нотки. — Что-то во мне сопротивлялось их магии. Каждый раз, когда ты была рядом, оковы ослабевали.
Вода источника словно пела вокруг нас, её золотое сияние становилось всё ярче. Я чувствовала, как древняя магия течёт по моим венам, вытесняя яд, заменяя боль теплом.
— Даже сквозь дурман их зелий я чувствовал, как бьется твое сердце. Как оно откликается на мою близость.
Новая волна боли накатила внезапно, но теперь она не была такой острой. Словно последний рывок яда перед поражением. Я вцепилась в плечи Дариана, чувствуя, как под пальцами проступает драконья чешуя.
— Тише, любимая, — он крепче прижал меня к себе. — Я здесь. Я с тобой. Больше никто не встанет между нами. Ни чары, ни яд.
Золотистое сияние стало почти невыносимым. В его свете я видела, как меняется лицо Дариана — черты заострились, проявилась драконья сущность. Но глаза... его глаза смотрели на меня с такой нежностью, что перехватывало дыхание.
— Ты моя истинная, — его шепот был подобен урагану, сметающему последние остатки боли. — Моя пара, моя жизнь. И я никому не позволю отнять тебя у меня. Никогда.
Последняя волна прокатилась по телу — но теперь в ней не было агонии. Только очищение. Словно весенний ливень, смывающий всю грязь и боль и оставляющий после себя новую жизнь.
— Я люблю тебя, — слова, которые невозможно было произнести под действием чар, теперь звучали так естественно, словно он всю жизнь только этого и ждал. — И я обещаю, что буду доказывать тебе это каждый день. Каждым словом, каждым вздохом, каждым прикосновением...
Его губы нашли мои — нежно, осторожно, словно он боялся спугнуть момент. В этом поцелуе не было жара страсти — только бесконечная нежность и обещание вечности.
А вокруг нас пела древняя магия, празднуя победу жизни над смертью, любви над ненавистью, истины над ложью. Золотое сияние источника становилось всё ярче, переплетаясь с серебристым светом нашей связи, создавая нечто новое, прекрасное, вечное.
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Портал захлопнулся за нашими спинами с глухим хлопком, похожим на раскат грома. Золотое сияние источника все еще струилось с нашей одежды, наполняя воздух библиотеки запахом древней магии — чистым и свежим, как горный ветер на рассвете. Капли света срывались с промокшей ткани и рассыпались искрами, не долетая до пола.
Я чувствовала себя невесомой в руках Дариана, словно священные воды выжгли из моего тела не только яд. Его пальцы, сжимавшие меня, казались раскалёнными — драконий жар пробивался даже сквозь мокрую ткань платья.
Изумрудные глаза статуи следили за нами, пока мы пересекали библиотеку. В их глубине плескалось что-то древнее и мудрое — словно сам дух рода наблюдал за возвращением своего наследника и его истинной пары.
Замок гудел, как растревоженный улей, — даже сквозь массивные стены доносились звуки суматохи. Звон склянок, торопливые шаги, встревоженные голоса сливались в какофонию тревоги.
Дариан нёс меня по коридорам, и его движения были плавными, хищными — как у большой кошки, готовой в любой момент обернуться и разорвать врага. Слуги шарахались от нас, прижимаясь к стенам. В полумраке коридоров его глаза светились опасным огнём, а по коже пробегали волны золотистых чешуек.
От него исходила такая первобытная мощь, что воздух вокруг потрескивал от напряжения. Его драконья сущность была близко — слишком близко — к поверхности, готовая вырваться наружу при малейшей угрозе. Я чувствовала, как под тонкой человеческой оболочкой клокочет ярость древнего существа, жаждущего крови тех, кто посмел причинить вред его паре.
В моих покоях царил хаос, пропитанный запахом целебных трав и магических зелий. Трое лекарей, уже приготовили свои инструменты. На столике поблескивали хрустальные флаконы с разноцветными жидкостями — от прозрачно-голубых до густо-алых. Тускло светились диагностические кристаллы, похожие на застывшие слёзы дракона. В медных чашах дымились травы, наполняя воздух горьковатым ароматом.
Марта металась между ними, как испуганная птица. Её глаза были красными от слёз, а руки заметно дрожали. Увидев нас, она издала полузадушенный всхлип:
— Миледи! — она бросилась к кровати, когда Дариан опустил меня на простыни. — Я так испугалась...
— Не двигайся, — его голос прозвучал как раскат грома — низкий, властный, не терпящий возражений. В нем все еще слышались драконьи нотки, от которых вибрировал воздух.
Старший из лекарей, седой мужчина с цепким взглядом, который повидал достаточно, чтобы не бояться даже разъярённого дракона, склонился надо мной. Его пальцы засветились голубоватым сиянием диагностического заклинания, древнего, как сами драконы. Магия покалывала кожу, словно тысячи крошечных иголочек, проникая глубже в поисках следов яда, который должен был разорвать священную связь между драконом и его парой.
Дариан возвышался над кроватью, как древнее божество войны — прекрасное и безжалостное в своей силе и ярости. Мокрая рубашка облепила его тело, подчёркивая идеальные рельефы мышц, словно высеченные из мрамора древним мастером. Капли воды стекали по его коже, превращаясь в пар там, где проступала драконья чешуя, создавая вокруг него ореол мистического сияния.
Старый лекарь выпрямился, и голубое сияние медленно впиталось в мою кожу, оставив после себя приятное тепло, которое разлилось по телу, смывая остатки слабости и страха. Его диагноз был точен и краток:
— Сильное магическое истощение, милорд, — произнес он с почтительным поклоном, и его голос слегка дрожал от страха — драконья аура Дариана давила даже на опытного целителя, заставляя его инстинкты кричать об опасности.
— Но яд полностью нейтрализован. Воды древнего источника сделали свое дело. Миледи нужен покой и сон, но ее жизни больше ничего не угрожает.
Дариан коротко кивнул, и этого было достаточно — лекари поспешно собрали свои инструменты, торопливо складывая флаконы в кожаные сумки. Их движения были резкими, неловкими — драконья аура давила всё сильнее, заставляя спешить. Марта, бросив на меня последний встревоженный взгляд, поспешила за ними, едва не опрокинув поднос с травами. Дверь за ними закрылась почти бесшумно — никто не осмелился хлопнуть ею в присутствии разгневанного дракона.
В комнате воцарилась тяжёлая тишина, нарушаемая лишь потрескиванием свечей да грохотом грозы за окном. Я чувствовала, как усталость накатывает новой волной, но вопросы жгли сильнее, чем магическое истощение. События последних часов путались в голове, словно нити в небрежно сотканном кружеве, и я должна была понять, что произошло.
— Что случилось? — я повернула голову к Дариану, который сидел на краю кровати, не выпуская моей руки. Его пальцы были горячими, почти обжигающими, но этот жар успокаивал, напоминая о нерушимости нашей связи. — Я помню только странное головокружение, а потом...
Его пальцы сильнее сжали мою ладонь, и по коже пробежала новая волна золотистых чешуек — словно волна пламени по поверхности раскалённого металла. Воздух в комнате стал тяжелее, наполнился запахом грозы и драконьего гнева.
— Гребень, — процедил он сквозь зубы, и само это слово прозвучало как проклятие. — Тот чёрный, с аметистами, который появился на твоём туалетном столике. Это был прощальный подарок от Розалии.
— Подарок? — я нахмурилась, пытаясь поймать ускользающие воспоминания. Что-то промелькнуло в памяти — блеск тёмных камней, холодное прикосновение металла к коже... — Но я не помню...
— Конечно, не помнишь, — его голос стал ещё холоднее, в нём звенела сталь драконьего гнева. — Она подкинула его перед тем, как сбежать с магами. Очень хитрый артефакт — он активировался только при прикосновении к волосам истинной пары дракона.
В его глазах вспыхнуло пламя — настоящее драконье пламя, древнее и смертоносное: «Это была новая разработка магов. Особый яд, созданный специально для таких, как ты. Он не просто убивает — он выжигает саму суть магической связи между драконом и его парой».
По моему телу пробежала дрожь воспоминаний — словно эхо той ужасной боли, которая пыталась разорвать нашу связь. Теперь я понимала, что это была не просто попытка убийства. Это было нечто более страшное — попытка уничтожить саму суть того, что делало нас единым целым.
— Если бы не вода из древнего источника... — его голос дрогнул, и в этой дрожи я услышала отголосок того ужаса, который он испытал. Затем его тон снова стал жёстким: — Она знала, что делает. Знала, что обычные противоядия здесь бессильны.
«Опять Розалия», — я устало прикрыла глаза. Даже имя этой женщины казалось ядовитым. — «Когда она наконец оставит нас в покое?»
Что-то промелькнуло в его взгляде — что-то тёмное и опасное, как тень дракона на фоне грозовых туч.
— Она больше не побеспокоит нас, — сказал он с такой мрачной уверенностью, что воздух в комнате, казалось, застыл. От его слов повеяло холодом древних подземелий и неотвратимостью драконьего правосудия.
— Что ты имеешь в виду? — я приподнялась на локте, вглядываясь в его лицо, пытаясь прочесть на нём ответы. — Что случилось на совете?
Дариан поднялся и прошёлся по комнате. В свете свечей его тень металась по стенам, то вырастая до размеров настоящего дракона, то снова уменьшаясь до человеческих размеров. Каждый его шаг был исполнен сдержанной мощи.
— Ее убили, — наконец произнес он, и эти слова упали в тишину комнаты, как камни в глубокий колодец. — Во время конвоирования на допрос. Якобы было совершено покушение на сопровождавших ее магов.
— Якобы? — в этом слове прозвучало понимание того, что за очевидным всегда скрывается нечто более зловещее.
— Слишком удобное совпадение, — его губы скривились в жестокой усмешке, обнажив зубы, которые на мгновение показались острее обычного. — Главная свидетельница погибает как раз перед тем, как её должны были допросить с помощью кристаллов правды.
Он снова сел рядом со мной, и в полумраке его глаза казались почти чёрными, с золотыми искрами драконьего пламени, пляшущими в глубине:
— Маги утверждают, что на них напали наёмники. Якобы произошла короткая схватка, в ходе которой Розалия получила смертельное ранение. Очень удачно для тех, кому было что скрывать.
— Ты думаешь... — я не договорила, но он уже читал мои мысли, понимал, к чему я клоню.
— Я уверен, — отрезал он, и его голос прозвучал как удар клинка о камень. — Это было не покушение. Это было убийство. Маги сами избавились от нее, как только поняли, что она может их выдать.
Он поднялся и подошёл к окну. За стеклом бушевала гроза — молнии разрывали небо, словно когти огромного дракона. Дождь бил по стёклам с яростью, отражающей бурю в его душе. На фоне вспышек молний его силуэт казался высеченным из тёмного камня.
— Розалия знала слишком много, — продолжил он, не оборачиваясь. Его голос был тихим, но в нём слышалась сила, способная сокрушать горы. — О древних артефактах, о планах совета, о том, как они пытались получить доступ к источнику. Она была опасна для них... живой.
— И теперь все концы в воду, — тихо произнесла я, чувствуя, как по спине пробегает холодок от осознания масштабов заговора.
— Именно, — он резко развернулся, и его глаза полыхнули драконьим огнём, освещая комнату ярче молний за окном. — Идеальное преступление. Нет свидетеля — нет доказательств. А «покушение» — отличное объяснение для тех, кто начнёт задавать неудобные вопросы.
Я видела, как играют желваки на его скулах — он с трудом сдерживал ярость, готовую вырваться наружу потоком драконьего пламени. Воздух в комнате стал густым и тяжёлым, как перед извержением вулкана.
В этот момент тишину нарушил осторожный стук в дверь. Звук был едва слышен за раскатами грома, но мы оба вздрогнули от неожиданности.
— Войдите, — отозвался Дариан, не выпуская меня из объятий. Его голос все еще дрожал от сдерживаемой ярости.
На пороге появился молодой слуга. Его ливрея была слегка помята, а лицо раскраснелось от быстрой пробежки по бесконечным коридорам замка. В его глазах читался плохо скрываемый страх — оказаться лицом к лицу с разъярённым драконом было испытанием не для слабонервных.
— Прошу прощения, ваша светлость, — произнес он, низко кланяясь, — но только что прибыл лорд Райвен. Он настаивает на срочной встрече.
Дариан напрягся — его тело стало подобно натянутой тетиве. По коже пробежала новая волна золотистых чешуек, мерцающих в свете молний:
— В такой час? Что-то случилось?
— Он говорит, это касается совета, милорд, — слуга нервно переступил с ноги на ногу, явно желая оказаться как можно дальше от этой комнаты. — И... он не один. С ним прилетели еще несколько лордов.
Воздух в комнате сгустился ещё сильнее. Я почувствовала, как напряглись мышцы Дариана — словно дракон внутри него готовился к прыжку.
— Проводи их в мой кабинет, — приказал он тоном, не терпящим возражений. — Я сейчас приду.
Когда дверь за слугой закрылась, он повернулся ко мне. В его глазах читалось беспокойство, смешанное с решимостью:
— Мне нужно идти.
— Я с тобой, — мой голос прозвучал твёрже, чем я ожидала. Магическое истощение всё ещё давало о себе знать, но решимость была сильнее слабости.
— Нет, — его голос стал жёстким, как драконья чешуя. В глазах вспыхнуло пламя беспокойства. — Тебе нужно отдохнуть после...
— Если это касается совета, то это касается и меня, — я попыталась сесть, и комната лишь слегка покачнулась перед глазами. Прикосновение к священным водам источника сделало своё дело — силы возвращались быстрее, чем можно было ожидать. — К тому же драконы не стали бы прилетать посреди ночи без веской причины.
Дариан замер, изучая мое лицо. Его взгляд был подобен прикосновению раскаленного металла — такой же горячий и пронзительный. Молния осветила комнату, и на мгновение я увидела, как по его коже пробежала новая волна чешуек — золотых, как закатное солнце.
— Хорошо, — наконец произнёс он, и его лицо смягчилось, хотя в глазах всё ещё плясали опасные огоньки. — Но при первых признаках слабости я отнесу тебя обратно в постель. Это не обсуждается.
Его руки подхватили меня — бережно, словно я была сделана из хрупкого горного хрусталя. Жар его тела окутал меня, прогоняя последние остатки слабости. В этот момент я как никогда остро ощущала нашу связь — древнюю магию, которая течёт в крови драконов и их истинных пар.
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Кабинет Дариана всегда казался мне самым внушительным помещением в замке после тронного зала. Массивные книжные шкафы из чёрного дерева поднимались до потолка, их полированные поверхности отражали танцующие блики пламени из камина. За толстыми стёклами дверец поблескивали древние фолианты с золотым тиснением, их корешки хранили тайны драконьего рода, накопленные тысячелетиями. На стенах висело старинное оружие — молчаливое напоминание о славе и могуществе древней династии. Церемониальные мечи с рукоятями в виде драконьих голов соседствовали с потемневшими от времени боевыми топорами, чьи лезвия всё ещё хранили следы сражений прошлого.
Лорд Райвен стоял у камина, его серебристые волосы в свете огня казались почти белыми, создавая вокруг головы подобие сияющего нимба. Обычно безупречный камзол был измят и местами опалён, словно он летел сюда в такой спешке, что даже не переоделся после хаоса в совете. На правом рукаве виднелся след от магического удара — ткань почернела и местами истлела. Рядом с ним застыли лорд Теневой Коготь и лорд Пламенный Ветер, их лица были непривычно мрачными. В глазах старшего советника плескалась тревога, которую он даже не пытался скрыть, а молодой лорд Пламенный Ветер нервно сжимал и разжимал кулаки, с его пальцев срывались крошечные искры.
Дариан практически внес меня в кабинет — несмотря на мои слабые протесты, он категорически не позволил мне идти самостоятельно. Его руки дрожали, но хватка оставалась бережной, словно я была хрупкой драгоценностью. Усадив меня в глубокое кресло у камина, он встал рядом, положив руку на спинку. Его поза казалась расслабленной, но я чувствовала, как напряжены его мышцы — он был готов в любой момент встать между мной и любой возможной угрозой.
— Что случилось? — его голос звучал обманчиво спокойно, но воздух вокруг него дрожал от едва сдерживаемой силы. В полумраке кабинета его глаза светились неестественной синевой, а по коже то и дело пробегали волны мерцающих чешуек. В воздухе потрескивали искры — его драконья сущность всё ещё была слишком близко к поверхности, готовая вырваться наружу при малейшей угрозе.
Лорд Райвен помедлил, рассеянно коснувшись пальцами обожжённого рукава. Было видно, как он подбирает слова, стараясь не спровоцировать новый всплеск драконьей ярости: — Ты помнишь последние минуты перед тем, как покинул совет?
— Смутно, — Дариан нахмурился, его рука сильнее сжала спинку кресла. — Я почувствовал, как обрывается связь с Авелиной. Как угасает её жизнь. Это было... — он замолчал, и по его коже пробежала новая волна золотистых чешуек, более ярких, чем предыдущие. — Словно кто-то вырывал часть моей души. А потом... — он снова замолчал, его взгляд затуманился, словно он пытался ухватиться за ускользающие воспоминания.
— А потом ты взорвал половину зала совета, — мрачно усмехнулся лорд Пламенный Ветер, и в его голосе прозвучало что-то похожее на восхищение. — Твоя трансформация была настолько мощной, что даже древние стены не выдержали. Витражи, простоявшие тысячу лет, разлетелись вдребезги, когда ты вырвался наружу. Я никогда не видел такой силы трансформации — ты разорвал сдерживающие заклинания, как паутину.
— Маги были в ярости, — продолжил Райвен, и его обычно спокойное лицо исказилось от едва сдерживаемого гнева. Воздух вокруг него заметно похолодел, иней начал расползаться по каменному полу.
— Их план был почти безупречен. Розалия должна была получить доступ к источнику через брак с тобой, отравить его древние воды, лишив драконов нашей силы. Они годами готовили этот удар, начиная с лорда Северного. Каждый шаг был просчитан, каждая деталь продумана.
— А когда с ним ничего не вышло, — подхватил лорд Теневой Коготь, и его тёмные глаза блеснули в полумраке, — они нацелились на тебя, Дариан. На прямого потомка Первого. Твоя кровь могла открыть Розалии путь к самому сердцу драконьей магии. Они рассчитывали, что твоё одиночество сделает тебя уязвимым, что ты не устоишь перед её чарами.
— Но появилась Авелина, — Райвен бросил на меня одобрительный взгляд, в котором читалось неприкрытое уважение. — Истинная пара, на которую указал сам дух рода. И все их планы начали рушиться. Розалия запаниковала, начала совершать ошибки.
— И маги решили избавиться от неудобного свидетеля, — закончил Пламенный Ветер
— Когда ты почувствовал смертельную опасность для своей пары... — лорд Теневой Коготь покачал головой, его губы изогнулись в мрачной усмешке — И разнес половину здания, они решили действовать открыто.
Райвен поднялся и принялся расхаживать по кабинету, его плащ развевался от невидимого ветра.
— Леди Аурелия произнесла пламенную речь о том, как опасны драконы для мирных граждан. Как мы не способны контролировать свою звериную сущность. Как само наше присутствие в совете ставит под угрозу весь существующий порядок. Её слова падали, как капли яда, отравляя умы тех, кто и без того боялся нашей силы.
— Она использовала твою трансформацию как главный аргумент, — добавил Пламенный Ветер, и в его голосе звенела ярость. — «Посмотрите! — кричала она, указывая на разрушенный зал. — Вот что происходит, когда дракон теряет контроль! Он готов разрушить всё вокруг, убить любого, кто встанет у него на пути! Разве можно доверить таким существам власть над нашими землями?»
— Конечно, она умолчала о том, что они годами плели заговор против нашего рода. О том, сколько драконьей крови пролилось по их вине.
— Но часть магов встала на нашу сторону, — Райвен резко повернулся к Дариану, его плащ взметнулся, как крыло. — Старая гвардия, те, кто помнит времена до нашего появления. Те, кто не забыл ужас демонических вторжений, кто своими глазами видел, как рушились их хваленые магические барьеры под натиском Тьмы. Они пытались воззвать к разуму, напомнить, что без драконов человечество давно бы погибло.
— Но Аурелия лишь рассмеялась, — глаза Райвена вспыхнули яростным серебром. — «Времена изменились!» — заявила она, и её голос звенел от самодовольства. — «Мы больше не беспомощные дети, нуждающиеся в защите. Магия людей эволюционировала, мы создали новые заклинания, новое оружие. Драконы больше не нужны этому миру! Пора избавиться от этих опасных пережитков прошлого!»
— Это привело к открытому расколу, — подхватил Пламенный Ветер, нервно проводя рукой по своим огненно-рыжим волосам. — Прямо в зале совета маги разделились на два лагеря. Началась словесная перепалка, а затем и магические дуэли. Воздух звенел от заклинаний, древние стены содрогались от высвобожденной силы. Когда я улетал, площадь перед советом уже пылала, а небо расчерчивали всполохи боевой магии.
— По сути, это объявление войны, — голос Райвена стал жёстким, как лёд. — Половина магов открыто выступила против нас. Они требуют лишить драконов всех прав в совете и взять под контроль наши источники силы. Их страх перед нами наконец-то вырвался наружу, и теперь они не остановятся ни перед чем.
— Мы уже начали эвакуацию семей, — продолжил он, и его лицо стало ещё мрачнее. — Все драконьи замки приведены в боевую готовность. Древние защитные контуры активированы впервые за столетия. Но твой род, Дариан... — он помедлил, словно подбирая слова. — Твой замок сейчас в наибольшей опасности.
Дариан напрягся, его рука на спинке моего кресла стала обжигающе горячей, и я почувствовала, как по моей коже побежали мурашки от исходящей от него силы: — Почему?
— Потому что именно здесь провалилась их первая попытка, — ответил Теневой Коготь, и его голос звучал глухо, словно из глубины теней. В замке всё ещё остаются люди Розалии, притаившиеся, как змеи в траве. И маги наверняка попытаются нанести удар именно здесь, где их унижение было особенно горьким. К тому же они знают планировку замка благодаря Розалии. Знают все слабые места в защите, все тайные ходы, все уязвимые точки в древних чарах.
— Я буду ждать! — прорычал Дариан, и его глаза полыхнули синим пламенем с такой силой, что тени в дальних углах кабинета отпрянули. Воздух в помещении сгустился от концентрации силы, стало трудно дышать. — Это мой замок. Мой род. Моя пара. Я разорву любого, кто посмеет угрожать тому, что принадлежит мне.
— Именно поэтому мы здесь, — Райвен позволил себе хищную улыбку, обнажившую неестественно острые зубы. — Драконы слетаются к твоему замку со всех концов королевства. Первые отряды уже в пути, воздух гудит от взмахов крыльев. Если они хотят войны — что ж, мы покажем им, на что способен драконий род в полной силе. Пусть вспомнят, почему именно драконов пришли защищать эти земли.
За окном раздался рёв — ещё один дракон прибыл на зов. Стены замка задрожали, отзываясь на зов собратьев. Где-то в глубине коридоров загудел фамильный дух — но теперь в этом звуке не было тоски, только древняя, пробуждающаяся мощь.
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Следующее утро застало замок в лихорадочной подготовке к войне. Я стояла у окна своих покоев и наблюдала, как во внутреннем дворе собираются драконы. Их было так много, что у меня перехватило дыхание — почти сотня могущественных существ, чья чешуя переливалась всеми оттенками от золотого до иссиня-чёрного. Некоторых я узнала с бала — лорда Райвена с его серебристой чешуёй, молодого Пламенного Ветра, чьи крылья, казалось, были выкованны из живого огня. Но большинство из них были мне незнакомы — драконы всех возрастов и мастей слетелись на зов своего собрата.
Марта, расчёсывая мои волосы, то и дело замирала, прислушиваясь к доносившемуся снизу гулу голосов и тяжёлым шагам.
— Никогда не видела столько лордов сразу, — прошептала она, нервно теребя передник. — Говорят, это еще не все. Часть осталась защищать свои земли — мало ли что задумали маги. Приведя себя в порядок, решила встретиться все же и поговорить с духом рода.
По коридорам сновали слуги с охапками оружия и доспехов, которые не использовались веками. Я заметила, как дрожат их руки, когда они протирают древние клинки. В их глазах читался плохо скрываемый страх — все понимали, что замок может стать полем битвы.
Из кухни доносились крики поварихи, которая пыталась организовать питание для такого количества гостей, да еще и в условиях войны. Я слышала, как она отчитывала молодых служанок: «Драконам нужно больше мяса! Втрое больше обычного! Вы что, хотите, чтобы они пошли в бой голодными?»
Дариан был везде и нигде одновременно — я видела, как он мелькает то в одном конце замка, то в другом, отдавая приказы, проверяя древние защитные контуры, распределяя прибывающих драконов по позициям. Его аура власти и силы ощущалась даже сквозь стены, заставляя дрожать стёкла в окнах.
Дорога в библиотеку казалась знакомой до последнего камня в стенах. Я уже трижды приходила сюда, и каждый раз что-то мешало настоящему разговору с хранителем рода. В первый раз я не знала, как обратиться к древнему духу. Во второй раз Розалия прервала мою попытку, едва не убив ядовитым заклинанием. А в третий раз я была без сознания на руках у Дариана, когда он принёс меня сюда перед тем, как отправиться к источнику.
Теперь, когда замок наполнился драконьей силой, даже воздух в библиотеке казался другим — он словно вибрировал от древней магии. Изумрудные глаза статуи по-прежнему внимательно следили за моим приближением, но теперь в их глубине читалось что-то новое — словно одобрение или ожидание.
Я остановилась перед каменным драконом. В прошлый раз, когда я пыталась поговорить с ним, я была неопытной девочкой, только начинающей понимать законы этого мира. Теперь же я пришла как истинная пара дракона, прошедшая испытание древними водами и принятая самим источником.
Возможно, пришло время для настоящего разговора с духом рода. В конце концов, если грянет война, нам понадобится вся помощь, которую мы сможем получить. А кто знает о защите замка больше, чем его древний хранитель?
Положив руки на прохладный камень, я почувствовала, как древняя магия пульсирует под моими пальцами. Каждая чешуйка, высеченная в камне, казалась живой, наполненной силой веков.
— Я Авелина Торнвуд, истинная пара и жена дракона древнего рода Торнвуд, — мой голос прозвучал в тишине библиотеки неожиданно твёрдо. — Я пришла к тебе, дух рода Торнвуд. Говори со мной.
Несколько мгновений ничего не происходило. А потом изумрудные глаза статуи вспыхнули ослепительным светом, и по каменному телу дракона пробежала волна золотистого сияния. Воздух сгустился, наполнился запахом грозы и древней магии. Из стен донесся знакомый стон, но теперь он складывался в слова — глубокие, древние, похожие на раскаты грома:
— Наконец-то ты пришла поговорить, дочь чужого мира, — голос был подобен шелесту ветра в кронах вековых деревьев, каждое слово отдавалось эхом в костях. — Я ждал этого разговора с того дня, как привёл тебя сюда.
Я замерла, пытаясь осмыслить услышанное: — Привел?..
— Думаешь, твоя душа случайно оказалась в теле той, кто должна была стать женой последнего из рода? — в голосе духа послышалась мягкость. — Я увидел тебя — истинную пару моего дракона, рождённую в другом мире. Я не мог позволить ему угаснуть здесь без своей половинки. Каждый дракон должен найти свою истинную пару — иначе его сила никогда не раскроется полностью.
Теперь всё начинало обретать смысл. Моя внезапная смерть в прошлом мире, пробуждение в теле Авелины, необъяснимое влечение к Дариану даже сквозь чары Розалии...
— Я просто помог судьбе, — продолжил дух. — Истинные пары создаются самой магией мироздания. Я лишь открыл путь, чтобы вы могли встретиться. — А теперь, когда над замком сгущаются тучи войны, Дариану как никогда нужна поддержка и сила его истинной пары, — голос духа стал мягче, почти отеческим. — Я верю в вас, дети мои. Вижу, что ваш путь хоть и труден, но ведёт к свету. Вместе вы справитесь со всем, что уготовила вам судьба.
Я почувствовала, как тепло разливается по моему телу от этих слов. Убрав руки с каменной статуи, я склонила голову в знак уважения: — Благодарю тебя, хранитель рода.
Изумрудные глаза статуи мерцали еще несколько мгновений, а затем медленно погасли. Но теперь в их глубине навсегда осталась искра узнавания — дух рода окончательно принял меня.
Выйдя из библиотеки, я медленно шла по древним коридорам замка, пытаясь осмыслить этот удивительный разговор с духом рода. Каждый мой шаг отдавался гулким эхом, отражаясь от каменных стен, хранящих память веков. За высокими витражными окнами небо уже начинало окрашиваться в вечерние тона, предвещая скорый закат.
Ноги сами несли меня вперед, пока я не оказалась на одном из высоких балконов западного крыла. Отсюда, с высоты птичьего полета, открывался захватывающий вид на внутренний двор замка, где сейчас кипела бурная деятельность. Я невольно затаила дыхание, наблюдая за происходящим внизу.
Весь двор был заполнен драконами в человеческом обличье. Они собирались группами и что-то активно обсуждали. Их ауры силы сталкивались и переплетались, создавая в воздухе почти видимое глазу марево магической энергии. От такого количества древней силы, сконцентрированной в одном месте, даже камни замка, казалось, начинали вибрировать.
У северной стены я заметила группу молодых лордов во главе с Пламенным Ветром. Они отрабатывали какие-то боевые приёмы, и при каждом их движении в воздухе вспыхивали искры — молодые драконы с трудом сдерживали рвущуюся наружу магию. Их энтузиазм был почти заразителен — они явно горели желанием проявить себя в предстоящей битве.
У колодца расположился отряд более опытных воинов. Их возглавлял седовласый дракон, чья чешуя, проступавшая сквозь человеческую форму, отливала тёмной бронзой. По его жестам и по тому, как внимательно остальные слушали каждое его слово, было ясно, что это один из военачальников. Он методично что-то объяснял, периодически чертя в воздухе светящиеся линии, которые складывались в замысловатые схемы.
У восточной башни собралась группа целителей — я узнала их по характерным зелёным накидками. Они раскладывали какие-то склянки и травы, готовясь к тому, что их умения могут вскоре понадобиться. Среди них было несколько человеческих магов — видимо, из тех, кто остался верен древнему союзу с драконами.
В небе над замком постоянно патрулировали драконы в своей истинной форме. Их силуэты чётко вырисовывались на фоне багрового заката, чешуя переливалась всеми оттенками от сверкающего золота до глубокой черноты. Они летали парами, перекрывая друг другу слепые зоны — древняя тактика, отточенная веками сражений. Каждый взмах их могучих крыльев посылал по двору волны воздуха, от которых развевались флаги на башнях.
У главных ворот я заметила лорда Райвена — он руководил укреплением защитных барьеров. Его серебристые волосы развевались на ветру, пока он чертил в воздухе сложные магические символы. Древние руны вспыхивали синим пламенем, врезаясь в камень стен и усиливая существующие веками охранные заклинания.
Слуги сновали между группами драконов, разнося еду и напитки. Я заметила, как молоденькая служанка, державшая поднос с кубками, замерла, зачарованно глядя на тренировку молодых лордов. Один из них — кажется, сын лорда Теневого Когтя — заметил ее внимание и подмигнул, отчего девушка покраснела и чуть не уронила поднос.
Где-то в глубине замка раздавался мерный гул — это активировались древние защитные механизмы, спавшие веками. Родовой дух замка больше не стонал от тоски — теперь в его голосе слышалась боевая песнь, от которой вибрировали стёкла в окнах.
Особенно впечатляли старые лорды — те, кто помнил еще первые войны с демонами. Они держались особняком, собравшись в кружок у южной башни. По их серьезным лицам, по тому, как хмурились их брови, было видно, что они понимают, что грядет нечто серьезное. Их опыт подсказывал им, что этот конфликт может оказаться страшнее всего, с чем они сталкивались раньше.
Закатное солнце бросало последние лучи на это воинство, и в его свете драконы казались существами из легенд — прекрасными и грозными одновременно. Их чешуя переливалась всеми оттенками от золотого до чёрного, создавая впечатление живого, переливающегося моря. А над всем этим в небе парили дозорные, чьи силуэты на фоне багрового заката казались вырезанными из самой тьмы.
Глядя на это зрелище, я впервые по-настоящему осознала масштаб происходящего. Это была уже не просто борьба за власть или политические интриги. Это было пробуждение древней расы, готовой встать на защиту своего права существовать в этом мире. И наш замок, по воле судьбы, стал эпицентром этого пробуждения.
В этот момент, когда последний луч солнца окрасил небо в цвет драконьего пламени, словно сама природа салютовала этому величественному собранию древней расы, раздался взрыв.
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Взрыв разорвал предзакатную тишину, заставив вздрогнуть древние стены замка. В первое мгновение я даже не поняла, что произошло — просто воздух внезапно сгустился, наполнившись запахом озона и древней магии. А потом началось.
Первая магическая ловушка сработала у западной башни — столб ослепительно-белого света вырвался из-под каменных плит, устремляясь в небо, словно гигантское копьё. Воздух вокруг него потрескивал от напряжения, искажался, словно марево над раскалённым песком. Всё живое в радиусе нескольких метров замерло, даже птицы перестали петь, словно почувствовав опасность древней магии. Не прошло и минуты, как вторая вспышка озарила восточное крыло, затем третья — у главных ворот.
Древние артефакты-поглотители, установленные лордом Райвеном, немедленно отреагировали — вокруг каждого магического столба возникло мерцающее силовое поле, не позволяя враждебной энергии достичь неба и спровоцировать разлом. Я видела, как по поверхности защитных куполов пробегают волны энергии — золотистые и серебристые всполохи сплетались в сложные узоры, сдерживая рвущуюся наружу силу. Защитные контуры замка пульсировали от напряжения, удерживая чужеродную магию.
Повсюду раздавались встревоженные крики слуг и топот ног — обитатели замка в панике метались по коридорам, не понимая, что происходит. Где-то внизу звенело разбитое стекло, а в воздухе висел удушливый запах горящих трав — видимо, в лаборатории целителей опрокинулись склянки с зельями.
— Держись рядом со мной, — раздался за моей спиной знакомый голос. Я даже не успела удивиться внезапному появлению Дариана — его присутствие ощущалось как тепло костра холодной ночью, успокаивающее и надёжное. — Не отходи ни на шаг.
Его глаза светились драконьим пламенем, по коже пробегали волны золотистых чешуек, создавая впечатление живого металла в свете магических вспышек. Он был готов к бою, каждое его движение излучало сдержанную мощь древнего существа. От него исходили волны силы, от которых дрожал воздух и звенели стёкла в окнах.
Лорд Райвен был рядом, его серебристые волосы развевались от магических потоков, бушующих вокруг. На его лице застыло выражение сосредоточенной тревоги — такое же я видела у опытных военачальников в древних хрониках.
— Это не обычные ловушки, — его голос звучал напряжённо, с металлическими нотками. — У них нет магического фона, мы не смогли их обнаружить при проверке. Какая-то новая разработка магов. Я никогда не встречал ничего подобного.
— Розалия, — процедил Дариан сквозь зубы, и само это имя прозвучало как проклятие. Воздух вокруг него сгустился, наполнившись запахом грозы. — Она знала замок как свои пять пальцев. Могла расставить их где угодно. В любом укромном уголке, в любой тайной нише...
— Вопрос в том, сколько ещё таких сюрпризов она оставила, — Райвен нахмурился, наблюдая, как четвёртая вспышка озаряет небо над северной башней. Его пальцы быстро чертили в воздухе защитные символы, оставляя за собой светящиеся следы. — И где именно. Она могла подготовить целую сеть ловушек.
Новый взрыв сотряс фундамент замка. На этот раз магическая ловушка сработала где-то в подземельях — я почувствовала, как дрожит пол под ногами. По стенам поползли трещины, осыпая древнюю штукатурку. Витражи в окнах задрожали, угрожая рассыпаться от следующего магического удара. Древняя защита натужно скрипела, сдерживая рвущуюся наружу силу.
В коридоре послышался топот ног — группа молодых драконов во главе с лордом Пламенным Ветром спешила к очередной точке активации. Их чешуя мерцала в полумраке, а глаза светились решимостью. За ними бежали целители в зелёных мантиях, готовые оказать помощь в случае необходимости.
— Они пытаются создать несколько разломов одновременно, — Дариан положил руку мне на плечо, и я почувствовала, как его драконья сила течёт сквозь меня, укрепляя, защищая. Его пальцы обжигали даже сквозь ткань платья. — Они знают, что мы сможем запечатать одиночный прорыв. Но если разломы откроются в нескольких местах одновременно...
В его голосе звучала едва сдерживаемая ярость. Я видела, как пульсирует жилка на его шее, как сжимаются кулаки от бессильного гнева. Его драконья сущность рвалась наружу, требуя действий, но он сдерживал трансформацию — в тесных коридорах замка полноценная драконья форма была бы только помехой.
— Нужно найти эти ловушки, — Райвен провёл рукой по воздуху, создавая сложную магическую формулу. Золотистые линии складывались в замысловатый узор, пытаясь нащупать источник враждебной магии. — Но как? Они не реагируют на поисковые заклинания, не излучают энергию... Это какая-то совершенно новая технология.
Где-то вдалеке раздался звон разбитого стекла и испуганные крики. Судя по всему, очередная ловушка сработала в одной из башен. Краем глаза я заметила, как слуги спешно спускаются по винтовой лестнице, прижимая к груди древние фолианты и артефакты — видимо, они пытались спасти самые ценные вещи от возможного разрушения.
— Дух замка, — внезапно осенило меня. Воспоминание о недавнем разговоре с древним хранителем вспыхнуло в памяти, как молния. — Он должен чувствовать любые изменения в стенах! Он связан с каждым камнем этого места!
Дариан и Райвен переглянулись.
— Она права, — медленно произнёс Райвен, и в его голосе зазвучали новые нотки. — Родовой дух связан с каждым камнем. Даже если магия ловушек незаметна для нас, он должен чувствовать их присутствие. Это же его дом, его сущность.
Дариан прикрыл глаза, сосредотачиваясь. Его связь с замком, усиленная недавним освобождением от чар Розалии, позволяла напрямую общаться с духом. Золотистое сияние окутало его фигуру, становясь ярче с каждой секундой. Воздух вокруг сгустился от концентрации силы, даже дышать стало труднее.
Несколько мгновений ничего не происходило, а потом...
— Библиотека, — резко произнёс он. — Большой зал. Восточная галерея. Подземная сокровищница. Винный погреб. — Он открыл глаза, в которых плескалось пламя. — Она расставила их по всем ключевым точкам замка. В местах наибольшей концентрации родовой магии.
— Их активировали дистанционно, — Райвен выругался на древнем языке драконов, и от его слов в воздухе запахло грозой. — Умно. Очень умно.
Новая серия взрывов сотрясла замок. Теперь магические столбы вырывались уже из пяти точек одновременно, их сияние было настолько ярким, что глазам становилось больно. Древние артефакты-поглотители справлялись, но я видела, как постепенно тускнеет их защитное поле, как всё больше энергии просачивается сквозь барьеры.
— Они истощат защиту, — процедил Дариан. По его лицу градом катился пот — поддержание защитных контуров требовало огромных усилий. — Рано или поздно барьеры не выдержат.
— Нужно обезвредить ловушки, — Райвен создал в воздухе карту замка, на которой загорались точки активации. Светящиеся линии соединяли их между собой, образуя сложный узор. — Но как? Мы даже не знаем, как они устроены.
Я смотрела на карту, и что-то настойчиво крутилось у меня в голове. Что-то, связанное с моим опытом в прошлой жизни, нужно только взглянуть на это под другим углом.
— А что, если... — медленно начала я, наблюдая за пульсирующими точками на карте. — Что, если не пытаться их обезвредить? Что, если просто не дать им сработать одновременно?
Оба дракона уставились на меня. В их глазах читалось удивление, смешанное с любопытством.
— Продолжай, — напряжённо произнёс Дариан. Его взгляд стал острым, как лезвие кинжала.
— Розалия расставила их по определённой схеме, — я указала на карту. — Видите? Это не просто случайные точки. Это схема. Ловушки должны сработать в определённом порядке, чтобы создать нужный резонанс. Как в музыке — каждая нота должна прозвучать в своё время, чтобы мелодия сложилась правильно.
— И если нарушить этот порядок... — медленно произнёс Райвен. В его серебристых глазах вспыхнуло понимание.
— Именно! — я чувствовала, как во мне разгорается азарт. Мои пальцы скользили по светящимся линиям карты, прослеживая узор. — Если заставить одну из ловушек сработать раньше времени, весь ритуал будет нарушен.
— Нужно изменить последовательность активации, — Дариан шагнул ближе, его глаза сверкнули драконьим пламенем. — Не дать им создать правильный узор. Это как... разорвать цепь заклинаний.
— Для этого достаточно активировать одну из оставшихся ловушек раньше времени, — подхватил Райвен, и его пальцы уже плели новое заклинание. — Сбить ритм. Превратить симфонию в какофонию.
Новая волна взрывов сотрясла замок. Теперь магические столбы били уже из семи точек. Артефакты-поглотители гудели от напряжения, удерживая рвущуюся в небо энергию. С потолка сыпалась каменная крошка, а в воздухе плясали искры потревоженной магии.
— Нужно спешить, — Дариан крепче сжал моё плечо. От его пальцев исходил жар, способный расплавить металл. — Райвен, собери старших лордов. Пусть распределятся по точкам активации. А мы...
— Идём в библиотеку, — закончила я за него. — Там должна быть одна из последних ловушек.
Мы бежали по коридорам, и каждый наш шаг эхом отдавался в древних стенах. Гобелены на стенах колыхались от магических потоков, а пламя факелов металось, как в припадке. Замок дрожал, его защитные контуры пульсировали от напряжения. В воздухе витал запах озона и древней магии, от которого першило в горле.
Добравшись до библиотеки, мы увидели, что вокруг статуи клубится странное марево — признак того, что где-то здесь спрятана одна из ловушек Розалии. Книги на полках беспокойно шелестели страницами, словно чувствуя приближение опасности.
— Она специально разместила её рядом с хранителем, — процедил Дариан. Его чешуя теперь проступала отчётливее, превращая кожу в живую броню. — Она знала, что осквернение священного места нанесёт максимальный ущерб. Это не просто атака — это попытка ранить сам дух рода.
— Как её активировать? — я оглядывала помещение, пытаясь найти хоть какой-то намёк. Туман вокруг статуи становился гуще, принимая причудливые формы.
— Позволь мне, — Дариан вытянул руку, и с его пальцев сорвались искры драконьего пламени.
Его огонь коснулся невидимой преграды, и воздух словно взорвался. Белое сияние затопило библиотеку, устремляясь к потолку. Но магический поток словно споткнулся, замерцал и погас, не успев набрать силу. Книги на полках вздрогнули, осыпая пол многовековой пылью, древние фолианты отозвались тихим шелестом страниц, словно вздыхая с облегчением.
— Получилось, — выдохнул Дариан. Его руки всё ещё светились остаточной магией, по пальцам пробегали золотистые искры. — Мы нарушили последовательность.
В тот же миг по замку прокатился глухой гул — остальные ловушки, лишённые правильного резонанса, начали гаснуть одна за другой. С каждым погасшим столбом света я чувствовала, как ослабевает давление враждебной магии. Древние стены вздрогнули в последний раз и успокоились, только эхо затихающих взрывов ещё бродило по дальним коридорам.
Дариан медленно опустил руки, его чешуя постепенно втянулась под кожу. Но в его глазах всё ещё плескалось пламя, а желваки на скулах выдавали напряжение. Он повернулся к окну, вглядываясь в сгущающиеся сумерки.
— Они не остановятся, — произнёс он с мрачной уверенностью в голосе. — Это была лишь проверка наших сил.
Райвен, прислонившийся к книжному шкафу, кивнул в знак согласия: — Совет магов собирается на рассвете. Наши шпионы докладывают, что Аурелия созвала всех своих сторонников. Они готовят что-то серьёзное.
Я подошла к Дариану и встала рядом. Его тепло согревало даже на расстоянии, а от его ауры силы до сих пор потрескивал воздух.
— Что бы они ни задумали, — тихо сказала я, — мы будем готовы.
Он повернулся ко мне, и его взгляд смягчился. На мгновение в его глазах мелькнуло что-то похожее на нежность, которая быстро сменилась решимостью.
— Я соберу военный совет. Нужно укрепить защиту и расставить дозорных. Маги не любят ждать.
Мы выиграли первый раунд. Но война только начиналась.
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Вечер после победы над ловушками Розалии прошёл на удивление спокойно. Драконы заняли позиции по всему замку, укрепляя древнюю защиту. Дариан до поздней ночи совещался с военачальниками, разрабатывая стратегию обороны. А я, измотанная событиями дня, наконец-то позволила себе отдохнуть.
Засыпая в своей постели, я думала о том, как странно устроена жизнь: совсем недавно я была владелицей небольшой кондитерской, а теперь участвую в противостоянии древних сил. Последней моей мыслью перед тем, как я провалилась в сон, была надежда, что утром всё наладится.
Но судьба распорядилась иначе.
Первые лучи солнца ещё не коснулись шпилей замка, когда раздался сигнал тревоги. Я вскочила с постели и подбежала к окну. То, что я увидела, заставило меня похолодеть.
По всему периметру замка, насколько хватало глаз, стояли маги в тёмных мантиях. Их было не меньше сотни — неподвижные фигуры, застывшие в идеальном круге, словно фигуры на гигантской шахматной доске. Их руки были подняты, и между пальцами плясали искры силы, складываясь в сложные узоры заклинаний.
Но самым пугающим было не это. Между магами клубился чёрный туман — тот самый, что я видела в разломах. И в этом тумане двигались тени демонов — огромные бесформенные существа, чьи щупальца извивались в предрассветной мгле. Но они не нападали на магов. Наоборот — демоны словно подчинялись им, занимая позиции в строгом порядке.
— Они работают вместе, — раздался за спиной голос Дариана. Он стоял у двери, уже полностью одетый и готовый к бою. По его коже пробегали волны золотистых чешуек, выдавая напряжение. — Маги каким-то образом договорились с демонами.
— Но как? — я не могла поверить своим глазам. — Демоны же безумны, они не способны на переговоры!
— Теперь мы знаем, почему Совет так стремился получить доступ к источнику, — его голос звенел от сдерживаемой ярости. — Они нашли способ контролировать демонов. И теперь собираются использовать их против нас.
В этот момент первый магический удар сотряс защитный купол замка. Золотистое сияние древних чар пошло рябью, словно поверхность пруда, в который бросили камень. Второй удар последовал почти сразу — маги били одновременно, их сила переплеталась с энергией демонов, создавая чудовищный резонанс.
— Они не просто атакуют, — Дариан шагнул к окну, его глаза полыхнули синим пламенем. — Они готовят что-то большее. Эти удары — отвлекающий манёвр.
Он оказался прав. Пока защитный купол содрогался под натиском прямых атак, чёрный туман между магами начал сгущаться, принимая форму гигантских воронок. Они медленно вращались, затягивая в себя предрассветные сумерки и становясь всё более материальными.
— Разломы, — выдохнула я, чувствуя, как холодеет внутри. — Они собираются открыть разломы по всему периметру одновременно.
Дариан уже отдавал приказы по магической связи — я видела, как драконы занимают позиции на башнях, как разворачиваются древние защитные артефакты. Но мы оба понимали, что замок никогда не готовился к атаке такого масштаба. Особенно когда враг управляет теми самыми силами, против которых была создана защита.
Первый разлом открылся беззвучно — просто реальность лопнула, как мыльный пузырь, обнажив бездну, полную извивающихся теней. За ним последовал второй, третий... Они появлялись один за другим, пока весь замок не оказался окружён кольцом разрывов в ткани мироздания.
И из каждого разлома хлынули демоны — но теперь они двигались не так, как обычно. В их движениях появилась целенаправленность, словно кто-то управлял этим потоком тьмы. Маги направляли их, как дирижёр управляет оркестром, и воздух звенел от противоестественного слияния двух видов магии — человеческой и демонической.
— Боги, — прошептала я, глядя на это жуткое зрелище. — Что же они наделали? Какую цену им пришлось заплатить за такой контроль?
Судя по тому, как исказились лица некоторых магов, цена была немалой. Их кожа приобрела сероватый оттенок, а глаза заволокла чернота, словно тьма разломов проникла в их тела, меняя саму их суть.
Замок содрогнулся, принимая на себя первый удар этой противоестественной армии. Начиналась битва, которая должна была решить судьбу не только драконов, но и всего мира. Потому что если маги победят, кто знает, где они остановятся в своём стремлении к абсолютной власти?
А демоны... Демоны просто ждали своего часа. Даже находясь под контролем, они оставались порождениями хаоса. И я видела это в их движениях, в том, как подрагивали их щупальца — словно хищник, готовый в любой момент обернуться против своего укротителя.
Война началась на рассвете. И это должен был быть самый долгий рассвет в истории драконьего рода.
Драконы взмывали в воздух один за другим — их чешуя сверкала в первых лучах восходящего солнца всеми оттенками от золотого до иссиня-чёрного. Могучие крылья рассекали воздух с грохотом, создавая потоки ветра такой силы, что с крыш срывало черепицу. Во главе воздушного строя летел Дариан — его золотая чешуя сияла как маяк, указывая путь остальным.
Лорд Райвен командовал наземной обороной. Его серебристые волосы развевались на ветру, пока он чертил в воздухе сложные защитные руны. Древние символы вспыхивали синим пламенем, врезаясь в камни стен и усиливая существующие веками охранные заклинания. Молодые драконы во главе с Пламенным Ветром заняли позиции на башнях, их глаза светились решимостью перед первым настоящим боем.
Маги нанесли удар без предупреждения. Сотни заклинаний слились в единый поток силы, бьющий по защитному куполу замка. Воздух наполнился запахом озона и горелой серы — демоническая энергия переплеталась с человеческой магией, создавая чудовищные узоры в небе. Каждый удар сопровождался раскатом грома, от которого дрожали стены и осыпалась штукатурка.
Я стояла на центральной башне, наблюдая за разворачивающейся битвой. Первая волна демонов достигла внешних стен. Их щупальца извивались, пытаясь нащупать слабые места в защите, пока маги методично били в одни и те же точки, пытаясь пробить брешь. Но драконы были готовы. Их огненное дыхание прорезало тьму демонических тел, заставляя тварей отступать с пронзительным визгом.
— Держать строй! — голос Дариана разносился над полем боя, усиленный магией драконов. — Не дайте им сконцентрировать удар в одной точке!
Но маги явно готовились к этому сражению заранее. Как только драконы сосредотачивались на одном участке обороны, атака тут же переносилась в другое место. Это была изматывающая тактика — заставить защитников распылить силы, растянуть линию обороны до предела.
Чёрный туман между разломами становился всё гуще. Теперь в нём проступали новые формы — более крупные, более древние. Я с ужасом поняла, что маги призывают существ из самых глубоких слоёв бездны. Тех, кого даже другие демоны боялись потревожить.
Первое такое существо появилось из центрального разлома — гигантская масса извивающихся щупалец с десятками глаз, пульсирующих багровым светом. Его появление сопровождалось волной такого древнего ужаса, что даже самые опытные драконы на мгновение застыли в воздухе.
— Древний! — крик Райвена прорезал шум битвы. — Они призвали Древнего!
Первые минуты казалось, что маги действительно способны управлять Древним. Его гигантское тело, состоящее из бесчисленных щупалец и глаз, двигалось в идеальной координации с их заклинаниями. Каждый жест магов находил отклик в извивающейся массе тьмы, каждое слово на древнем языке заставляло багровые глаза вспыхивать ярче.
— Невероятно, — прошептал Райвен, его серебристые волосы развевались на ветру. — Они действительно научились контролировать существ из глубин бездны.
Но что-то было не так. Я видела это по тому, как подрагивали щупальца Древнего, как его глаза постепенно меняли цвет с багрового на тёмно-фиолетовый. А потом я заметила, как исказились лица магов — уже не от торжества, а от напряжения. Пот струился по их лицам, смешиваясь с кровью, сочащейся из носов.
Первый признак надвигающейся катастрофы был едва заметен — одно из щупалец Древнего дрогнуло не в такт движениям магов. Затем второе. Третье. А потом существо замерло, и все его глаза одновременно уставились на предполагаемых хозяев.
— Что-то не так, — голос Дариана звучал напряжённо. — Всем приготовиться!
Мгновение абсолютной тишины. А потом...
Древний ЗАГОВОРИЛ. Его голос был подобен скрежету металла по стеклу, каждое слово заставляло кровь стыть в жилах: — ЖАЛКИЕ СМЕРТНЫЕ. ВЫ ДУМАЛИ, ЧТО МОЖЕТЕ УПРАВЛЯТЬ СИЛАМИ, КОТОРЫЕ СУЩЕСТВОВАЛИ ЕЩЕ ДО РОЖДЕНИЯ ВАШЕГО МИРА?
Маги лихорадочно усилили заклинания контроля, их голоса срывались на крик. Но было уже поздно. Древний расправил свои щупальца во всю мощь, и теперь они казались бесконечными, заслоняя собой небо.
— Позвольте мне показать вам истинную силу Бездны.
Один взмах щупальца — и ближайшая группа магов просто... перестала существовать. Не было ни крови, ни криков — просто пустые мантии опали на землю. Остальные маги попытались отступить, но Древний уже взял под контроль всех вызванных ими демонов. Армия тьмы обратилась против своих призывателей.
Это была не битва — это была бойня. Демоны, освобождённые от контроля, набросились на магов с первобытной яростью. Крики заклинаний сменились криками ужаса. Тёмные мантии превратились в рваные лохмотья, воздух наполнился запахом крови и страха.
Мы с драконами могли только наблюдать за этим кошмаром. Никто не пытался вмешаться — мы все понимали, что это расплата за попытку контролировать силы, которые никогда не должны были подчиняться смертным.
— Боги, — прошептал кто-то из молодых драконов. — Они сами навлекли на себя эту судьбу.
Последние маги пытались спастись бегством, но тщетно. Древний играл с ними, как кошка с мышками, позволяя на мгновение поверить в спасение, прежде чем настигнуть их своими бесконечными щупальцами.
Когда всё закончилось, когда последний маг испустил последний вздох, Древний обратил все свои глаза к замку. И в этих глазах я увидела то, что заставило меня похолодеть, — бесконечный голод и жажду разрушения.
— А ТЕПЕРЬ, — его голос заставил содрогнуться сами основы реальности, — МЫ ЗАЙМЁМСЯ ВАМИ, ДЕТИ ПЛАМЕНИ.
Демоническая армия, теперь полностью подчинённая его воле, двинулась к замку. И это было страшнее любого строя магов — потому что теперь нам противостояла чистая, неразбавленная сила хаоса, ведомая разумом древнее самого времени.
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Демоническая армия надвигалась на замок, словно приливная волна тьмы. В предрассветных сумерках щупальца и когти тварей из бездны сливались в единую массу, колышущуюся, как живое море тьмы. Защитный купол, ещё недавно сиявший ровным золотистым светом, теперь покрылся трещинами, как тонкий лёд на весеннем озере. Каждый удар бесчисленных щупалец оставлял на нём следы — чёрные прожилки, которые медленно расползались, отравляя древнюю магию.
В небе над замком драконы выстроились боевым порядком. Их чешуя переливалась всеми оттенками от чистого золота до глубокой черноты, крылья рассекали воздух с грохотом. Молодые бойцы под командованием лорда Пламенного Ветра заняли фланги — их яростный пыл компенсировал недостаток опыта. В центре строя расположились ветераны, чьи шрамы говорили о сотнях битв с порождениями тьмы.
Первая волна демонов ударила по куполу со всех сторон одновременно. Древняя защита содрогнулась, но выстояла. Драконы ответили слаженным залпом пламени — небо озарилось всеми оттенками огня, от ослепительно-белого до багрово-чёрного. Демоническая плоть горела и плавилась, наполняя воздух удушливым смрадом.
Но за первой волной последовала вторая, за ней — третья. Древний, возвышавшийся над полем битвы подобно живой горе тьмы, направлял свои легионы с пугающей эффективностью. Его щупальца, каждое толщиной с вековой дуб, указывали цели, и демоны беспрекословно подчинялись, бросаясь в атаку с безумной яростью.
Я спешила по коридорам нижних этажей, где укрылась большая часть прислуги. Позади грохотали взрывы — демоны методично разрушали внешние укрепления, пробивая себе путь внутрь. От каждого удара содрогались вековые стены, с потолка сыпалась каменная крошка. Крики боли и ужаса смешивались с рёвом пламени и утробным воем порождений бездны.
Группа служанок сбилась в углу главного коридора, прижимая к груди самые ценные вещи, которые успели схватить. Марта, моя верная горничная, крепко держала шкатулку с фамильными драгоценностями — последнюю частичку величия древнего рода. Старая кухарка прижимала к себе книгу семейных рецептов, передававшуюся из поколения в поколение. В их глазах застыл страх, но никто не убежал в панике — эти люди были частью замка и готовы были разделить его судьбу.
Внезапно стена справа взорвалась фонтаном каменных осколков. Сквозь пыль и обломки протиснулось огромное щупальце, покрытое присосками размером с обеденную тарелку. От него исходил тошнотворный запах тлена и разложения. Щупальце на мгновение замерло, словно принюхиваясь, а затем метнулось к группе служанок.
— Бегите! — крикнула я, бросаясь вперёд и активируя защитный амулет, который Дариан дал мне перед боем. Кристалл на моей шее вспыхнул, создавая полупрозрачный барьер вокруг людей. Но я видела, как быстро тускнеет его свет под натиском демонической силы.
Щупальце взметнулось для удара, и время словно замедлилось. Я видела ужас в глазах служанок, видела, как медленно опадают в воздухе каменные осколки разрушенной стены, видела, как извивается в воздухе чёрная плоть демона, готовая раздавить хрупкие человеческие тела.
А потом реальность взорвалась золотым сиянием. Раздался звук рвущегося воздуха, и Дариан, спикировав через пролом в стене, приземлился между мной и демоном. Его частичная трансформация была одновременно пугающей и прекрасной — человеческое тело, покрытое золотой чешуёй, с огромными драконьими крыльями за спиной. Мышцы перекатывались под сияющей бронёй, когда он принял боевую стойку. Его глаза полыхали синим пламенем, а от рычания дрожали стены.
— Уводи их! — прорычал он, выпуская в демона струю пламени такой силы, что камни под ногами начали плавиться. Воздух наполнился запахом горелой демонической плоти. — В подземелья, там самая сильная защита! Я задержу его!
Я поспешно повела перепуганных служанок к лестнице, ведущей в подземелье. Их дрожащие руки цеплялись за моё платье, тихие всхлипывания смешивались со звуками битвы. Позади Дариан сражался с демоном — рёв его пламени смешивался с утробным воем твари. От их схватки содрогались стены, а в воздухе висел удушливый запах палёной демонической плоти.
Древняя лестница, ведущая в подземелье, была скользкой от влаги, просачивающейся сквозь камни. Факелы на стенах тускло горели, отбрасывая дрожащие тени, которые, казалось, жили своей жизнью. Каждый шаг эхом отдавался в тёмных коридорах, и этот звук почему-то пугал больше, чем грохот битвы наверху.
Но подземелья, считавшиеся самым безопасным местом в замке, встретили нас новой угрозой. Когда мы добежали до главного убежища, я увидела, что одна из стен покрывается трещинами. Древняя кладка не выдерживала давления тьмы, проходившую сквозь щели. Чёрные нити просачивались между камнями, принося с собой запах серы и древнего зла. Там, где эти нити касались камня, он начинал чернеть и крошиться.
— Все к дальней стене! — скомандовала я, помогая старой кухарке подняться на ноги. Женщина дрожала, её седые волосы растрепались, но в глазах читалась решимость, свойственная людям, прожившим в замке всю жизнь. — Держитесь подальше от трещин!
Стена рухнула с оглушительным грохотом, осыпав нас каменной крошкой и многовековой пылью. В образовавшийся пролом хлынула тьма, сгущаясь и принимая форму чудовищной гончей с множеством глаз. Каждый глаз светился багровым огнём, с клыков капала чёрная слюна, прожигающая камень. Тварь была размером с боевого коня, но двигалась с неестественной грацией, словно сама тьма обрела форму.
Гончая-демон припала к полу, готовясь к прыжку. Её многочисленные глаза изучали нас, выбирая первую жертву. Я видела в этих глазах своё отражение — крошечную фигурку, пытающуюся защитить горстку перепуганных людей от порождения бездны.
Тварь прыгнула — и снова золотая вспышка оказалась между мной и смертью. Дариан, весь покрытый ранами и копотью от прошлой схватки, схватил демона за глотку. Его когти впились в чёрную плоть, высекая искры, словно сталь о кремень. Они покатились по полу — дракон и порождение бездны, сцепившись в смертельной схватке.
Я видела, как клыки твари разрывают его плоть, как чёрная кровь демона смешивается с золотой кровью дракона. Каждый удар когтей высекал искры, каждый рык сотрясал древние своды. Дариан сражался с яростью, достойной древних легенд, — его частичная трансформация позволяла ему сочетать силу дракона с ловкостью человека.
Но демон был силён. Одно из его щупалец обвилось вокруг шеи Дариана, пытаясь задушить его. Другое нанесло удар в незащищённый бок, оставив глубокую рану, из которой брызнула золотая кровь.
— Авелина! — его крик был полон боли, но глаза горели неукротимой яростью. — Печать! Активируй защитную печать!
Я бросилась к стене, где тускло светились древние руны, выбитые в камне первыми драконами. Символы были почти стёрты временем, но всё ещё хранили отголоски древней силы. Я прижала ладонь к центральному знаку, вливая в него всю магию, которую могла собрать. Кожу словно укололи тысячи невидимых игл — печать забирала не только магическую силу, но и жизненную энергию.
Руны вспыхнули золотым светом, разгорающимся всё ярче, пока не превратились в сияющую сеть, охватившую всё пространство подземелья. Демоническую гончую отбросило назад, в пролом, и её вой эхом отразился от древних стен. Дариан рухнул на колени, тяжело дыша и прижимая руку к раненому боку.
Я подбежала к нему: — Ты серьёзно ранен! — Его золотая чешуя была покрыта глубокими царапинами, из которых сочилась кровь. Там, где демоническая слюна попала на кожу, образовались чёрные ожоги.
— Царапины, — он попытался улыбнуться, но я видела, насколько глубоки раны. Его дыхание было тяжёлым, прерывистым. — Драконья кровь быстро заживляет. Главное, что вы в безопасности.
Грохот наверху становился всё громче. Древние своды подземелья дрожали от ударов такой силы, что осыпалась многовековая пыль. Дариан поднялся на ноги, опираясь на стену, — его движения уже не были такими плавными, раны явно мешали ему.
— Мне нужно подняться наверх, — процедил он сквозь зубы. — Проверить, как держится оборона.
— Но твои раны...
— Нет времени, — он расправил крылья, поморщившись от боли. — Каждая минута на счету.
Оставив слуг в безопасности, мы поднялись на стены замка, и открывшаяся картина заставила меня похолодеть. Небо над замком превратилось в поле битвы, где золотая чешуя драконов сверкала в лучах восходящего солнца, а рёв сражающихся перекрывал даже грохот рушащихся стен.
Драконы сражались с отчаянной яростью — их пламя рассекало тьму сотнями огненных струй. Молодой лорд Пламенный Ветер вёл свой отряд в очередную атаку, его рыжая чешуя сверкала в лучах солнца, как живой огонь. Его драконы были самыми молодыми, но их отвага компенсировала недостаток опыта.
Но врагов было слишком много. На каждого уничтоженного демона из разломов появлялись двое новых. Тьма между разломами сгущалась, принимая всё более причудливые формы. А в центре всего этого хаоса возвышался Древний, направляя свою армию с чудовищной эффективностью. Его щупальца извивались в воздухе, создавая узоры, от одного взгляда на которые болели глаза.
— Мы не можем так больше держаться, — Райвен приземлился рядом с нами, его серебристая чешуя была покрыта ранами и следами демонической крови. В его глазах читалась тревога, которую я никогда раньше не видела у этого обычно невозмутимого дракона. — Они просто измотают нас. А потом...
Он не договорил, но все поняли — потом начнётся настоящий кошмар. Когда падёт последний защитник замка, ничто не помешает демонам хлынуть в мир людей. И тогда даже память о драконах исчезнет в волнах тьмы.
Дариан стоял на стене, глядя на разворачивающуюся битву, и я видела, как в его глазах формируется страшное решение. Золотая чешуя на его теле пульсировала от переполняющей его силы, несмотря на раны. Ветер трепал его длинные чёрные волосы, в которых поблёскивали чешуйки.
— Есть способ, — медленно произнёс он, и в его голосе звучала та особая решимость, которая бывает только у тех, кто готов пожертвовать всем. — Древний ритуал. Его использовали в самых страшных битвах, когда другого выхода не было.
Райвен резко повернулся к нему: — Нет! Ты же не думаешь о Пламени Предков? Этот ритуал не использовался со времён первой войны с демонами!
— Потому что в этом не было необходимости, — Дариан провёл рукой по воздуху, и вокруг его пальцев заплясали золотые искры. — Но сейчас... Посмотри на них, Райвен. Посмотри на наших воинов. Они сражаются отважно, но долго не продержатся.
Я переводила взгляд с одного дракона на другого, чувствуя, как внутри меня нарастает холодный ужас: — О чём вы говорите? Что за ритуал?
Дариан повернулся ко мне, и в его глазах я увидела такую любовь и боль, что моё сердце пропустило удар: — Ритуал позволит создать огненную волну такой силы, что она уничтожит всю армию демонов разом. Очистит небо от скверны и запечатает разломы.
— Но? — я почувствовала, как внутри у меня всё холодеет от осознания того, что он собирается сказать.
— Но для этого нужна жизненная сила дракона. Вся, без остатка, — его голос дрогнул, когда он протянул руку и нежно коснулся моей щеки. Его пальцы были горячими, почти обжигающими. — Нужно отдать всё — каждую каплю силы, каждую искру пламени, саму сущность драконьего духа.
— Нет! — я схватила его за руку, чувствуя, как чешуя покалывает ладонь. — Ты не можешь! Должен быть другой способ! Мы найдём его вместе!
Новый удар сотряс замок. В защитном куполе появилась трещина размером с драконье крыло, и оттуда хлынула тьма. Молодые драконы бросились закрывать брешь своими телами, их пламя слилось в единый поток, но я видела, как они слабеют с каждой секундой.
— Нет времени искать другой способ, — Дариан обнял меня, прижимая к своей груди. Его сердце билось быстро и сильно, словно он тоже понимал, что каждый удар может стать последним. — Купол слабеет. Ещё немного — и они прорвутся. А потом ничто не остановит их от уничтожения всего живого.
Он посмотрел на небо, где его драконы всё ещё сражались, несмотря на раны и усталость. Посмотрел на замок, где укрылись те, кто доверил ему свои жизни. А потом снова посмотрел на меня, и его взгляд был полон такой любви, что у меня перехватило дыхание.
— Прости меня, — прошептал он, и его голос дрожал от сдерживаемых эмоций. — За каждый день, когда я был слеп. За каждое мгновение, потраченное не на нас. За все те дни, когда чужие чары не давали мне увидеть истинное сокровище рядом со мной. Но сейчас... — он сжал мои руки в своих, — сейчас я могу всё исправить. Защитить тебя. Защитить всех.
— Позволь мне помочь, — взмолилась я, чувствуя, как по щекам текут слёзы. — Возьми часть моей силы! Мы же истинная пара, наша связь...
— Именно поэтому я должен защищать тебя любой ценой, — он нежно коснулся губами моего лба. — Истинная пара — это дар, которого я не заслуживал, но получил. И теперь я использую свою силу так, как должен был всегда, — чтобы уберечь тех, кого люблю.
Новый удар демонической армии сотряс замок до основания. В небе Древний раскинул свои бесчисленные щупальца, готовясь к решающему штурму. Его багровые глаза горели древним голодом.
— Мой лорд, — Райвен шагнул вперёд, его голос дрожал. — Позволь мне. Я старше, я...
— Нет, друг мой, — Дариан положил руку ему на плечо. — Ты нужен им. После... после всего ты должен повести их дальше. Восстановить то, что будет разрушено. Защитить то, что останется.
Его чешуя начала светиться изнутри, словно под кожей разгорался огонь. Древняя магия собиралась вокруг него, делая воздух густым и тяжёлым. Он поцеловал меня — быстро, отчаянно, вкладывая в этот поцелуй всё, что не успел сказать.
— Я люблю тебя, — прошептал он мне в губы. — В этой жизни и после неё.
А потом расправил крылья и взмыл в небо, уже произнося слова древнего заклинания. Его чешуя сияла всё ярче, словно он сам превращался в звезду. Порывы ветра от его крыльев сбивали с ног, но я стояла, не отрывая взгляда от его поднимающейся фигуры.
Где-то глубоко внутри я чувствовала, как натягивается связь истинной пары — словно раскалённая струна, готовая порваться. Но она не порвётся. Я не позволю. Потому что эта связь — единственное, что может спасти его от собственной жертвы.
Я уже знала, что сделаю в следующий момент. Знала, что рискую потерять свою магию навсегда. Но если такова цена за его жизнь — я заплачу её без колебаний.
Потому что истинная пара — это не просто слова. Это сила, способная бросить вызов самой смерти.
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Когда Дариан взмыл в небо, я почувствовала, как между нами натянулась тончайшая нить — связь истинной пары, видимая сейчас почти физически. Она сияла золотом в предрассветных сумерках, становясь всё тоньше с каждым словом древнего ритуала.
Не раздумывая, я бросилась к лестнице, ведущей в библиотеку. Ноги скользили по каменным ступеням, с потолка сыпалась пыль от новых ударов демонической армии. Где-то наверху голос Дариана становился всё громче — древние слова заклинания эхом отражались от стен замка, заставляя камни дрожать от переполняющей их силы.
Каждый шаг давался с трудом — связь между нами ослабевала, и я чувствовала, как уходит его жизненная сила. Словно кто-то медленно выкручивал раскалённый канат, натягивая его до предела. В груди горело, каждый вдох отдавался болью, но я не могла остановиться.
Двери библиотеки были частично разрушены — последний удар демонов не пощадил даже это священное место. Древние фолианты валялись на полу, некоторые тлели от попавших искр. Но статуя дракона всё ещё стояла, её изумрудные глаза светились ярче обычного.
Я упала перед ней на колени, задыхаясь от бега и боли в груди: — Помоги! — мой голос срывался. — Он решил пожертвовать собой! Я чувствую это!
Изумрудные глаза вспыхнули, и знакомый голос духа замка наполнил пространство: — ОН ВЫБРАЛ СВОЙ ПУТЬ. ДРЕВНИЙ РИТУАЛ ТРЕБУЕТ ПОЛНОЙ ЖЕРТВЫ.
— Должен быть способ! — я прижала ладони к холодному камню статуи. Ты сам сказал, что я его истинная пара! Неужели для того, чтобы я просто смотрела, как он умирает?
Где-то наверху раздался особенно мощный раскат грома — ритуал вступал в финальную фазу. Через нашу связь я чувствовала, как пламя пожирает Дариана изнутри, превращая его жизненную силу в чистую энергию.
— ЕСТЬ СПОСОБ, — медленно произнёс дух, и его голос был полон древней печали. — НО ЦЕНА БУДЕТ ВЫСОКА.
— Любая цена! — выкрикнула я, чувствуя, как по щекам катятся горячие слезы. Они падали на каменный пол, оставляя маленькие темные пятнышки, похожие на звезды на ночном небе. — Бери что хочешь — мою магию, мою силу, мою...
— ЖИЗНЬ? — оборвал меня дух, и в его голосе прозвучало что-то похожее на испытующий интерес. — ТЫ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ГОТОВА ОТДАТЬ ВСЁ, ЧТО У ТЕБЯ ЕСТЬ? ПОДУМАЙ КАК СЛЕДУЕТ, ДИТЯ. ЭТО НЕ ТОТ ВЫБОР, КОТОРЫЙ МОЖНО СДЕЛАТЬ СГОРЯЧА.
Я замерла на мгновение, и перед глазами пронеслась вся моя жизнь — не только эта, но и прошлая. Воспоминания мелькали, как кадры старого фильма: моя кондитерская, одинокие вечера за бокалом вина, та роковая поездка под дождем. Затем — пробуждение в теле Авелины, первая встреча с Дарианом, его холодный взгляд, постепенно теплеющий, редкие моменты, когда его разум освобождался от чар Розалии. И наконец — его поцелуй несколько минут назад, такой отчаянный и нежный одновременно, словно он прощался навсегда.
— Да, — твёрдо ответила я, глядя прямо в изумрудные глаза статуи. — Возьми всё, если это спасёт его. У меня уже была одна жизнь, которую я прожила в одиночестве. Я не хочу прожить вторую, зная, что могла спасти его и не сделала этого.
— ТЫ ЛИШИШЬСЯ МАГИИ НАВСЕГДА, — предупредил дух, и его голос эхом отразился от древних стен. — И ЧАСТЬ ТВОЕЙ ЖИЗНЕННОЙ СИЛЫ ТОЖЕ УЙДЁТ. ТЫ СТАНЕШЬ СЛАБЕЕ, УЯЗВИМЕЕ. ГОДЫ ТВОЕЙ ЖИЗНИ СОКРАТЯТСЯ ВДВОЕ, А МОЖЕТ, И БОЛЬШЕ. ТЫ БУДЕШЬ КАК СВЕЧА, ГОРЯЩАЯ ВДВОЕ ЯРЧЕ, НО СГОРАЮЩАЯ ВДВОЕ БЫСТРЕЕ.
Новый удар сотряс замок до основания. Витражи задрожали в свинцовых переплетах, осыпая пол разноцветными осколками. Сквозь них я видела, как фигура Дариана в небе сияет всё ярче — его силуэт превратился в живое пламя, готовое в любой момент погаснуть навсегда.
— Я согласна, — мой голос больше не дрожал. Странное спокойствие снизошло на меня — то самое, что приходит, когда решение уже принято и пути назад нет. — Просто помоги мне спасти его. Время почти на исходе.
Изумрудные глаза вспыхнули невиданной силой, наполняя всю библиотеку призрачным сиянием. Статуя начала светиться изнутри, словно в её каменном сердце зажглось солнце. Этот свет стекал по камню, словно живая вода, собираясь вокруг моих ладоней, всё ещё прижатых к холодной поверхности.
— ТОГДА СЛУШАЙ ВНИМАТЕЛЬНО, — голос духа стал громче, в нём слышалась древняя сила. — ТЫ ДОЛЖНА НАЙТИ ВАШУ СВЯЗЬ. НЕ ПРОСТО УВИДЕТЬ — ПОЧУВСТВОВАТЬ ЕЁ ВСЕМ СВОИМ СУЩЕСТВОМ. ЭТО КАК НАЙТИ ПУТЕВОДНУЮ НИТЬ В КРОМЕШНОЙ ТЬМЕ. УВИДЕТЬ ЕЁ НЕ ГЛАЗАМИ, А СЕРДЦЕМ. ПОЧУВСТВУЙ КАЖДУЮ ИСКРУ ЕГО ЖИЗНИ, КАЖДЫЙ УДАР ЕГО СЕРДЦА. А ПОТОМ...
— А потом отдать всё, — закончила я за него, закрывая глаза. Сквозь сомкнутые веки я всё равно видела сияние — оно словно проникало в самую душу, освещая путь к тому, что я искала.
Мир вокруг исчез в одно мгновение, растворился, как туман на рассвете. Остались только я и тонкая золотая нить, соединяющая меня с Дарианом. Она была прекрасна — тоньше паутинки, но прочнее стали, сотканная из чистого света и любви. Она пульсировала в такт его сердцу, становясь всё тоньше с каждым ударом. Я потянулась к ней всем своим существом, вливая в неё не только магию, но и саму жизнь.
Боль была невыносимой, она превосходила всё, что мне доводилось испытывать в обеих жизнях. Казалось, что каждая клеточка моего тела горит в драконьем пламени, каждый нерв пронзают раскалённые иглы. Магия покидала меня бурным потоком, унося с собой силы и годы жизни. Но я держалась, направляя этот поток к Дариану, чувствуя, как наша связь крепнет с каждой отданной каплей силы.
Сквозь эту агонию я ощущала его реакцию — сначала удивление, потом понимание, а затем отчаянную попытку разорвать связь. Он не хотел, чтобы я жертвовала собой, пытался оттолкнуть мой дар, защитить меня даже сейчас. Но было поздно — наши силы уже переплелись, создавая нечто большее, чем просто магию.
Это была сама суть связи истинной пары — два сердца, бьющихся как одно, две души, сплетённые в вечном танце. То, о чём писали в древних книгах, то, что считалось легендой даже среди драконов, — чистая сила любви, способная превзойти любой ритуал, преодолеть любые преграды.
Я чувствовала, как моя магия вливается в его истощённое тело, как жизненная сила струится по нашей связи, восстанавливая то, что почти уничтожил ритуал. Его сопротивление слабело — не потому, что он сдался, а потому, что уже не мог бороться с силой нашей связи.
Последнее, что я услышала сквозь шум собственной крови в ушах, был голос духа, полный какого-то странного удовлетворения: «ТЫ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ДОСТОЙНА БЫТЬ ИСТИННОЙ ПАРОЙ ДРАКОНА».
А потом реальность поглотила тьма. Я падала в бесконечную пустоту, чувствуя, как жизнь утекает по золотой нити нашей связи. Но даже сейчас, на грани небытия, я улыбалась. Потому что знала — Дариан будет жить. Моя жертва не была напрасной.
В этом небытии не было ни времени, ни пространства — только бесконечная тьма и отголоски того, что происходило наверху. Рёв пламени, крики демонов, содрогания земли — всё доносилось до меня словно сквозь толщу воды, искажённое и далёкое. Я плыла в этой темноте, как пылинка в океане, не чувствуя ни своего тела, ни течения времени.
Где-то на краю угасающего сознания я ощущала, как завершается ритуал. Теперь, с дополнительной силой нашей связи, пламя очищения стало во много раз мощнее. Оно выжигало тьму, запечатывало разломы, уничтожало саму суть демонической армии. Даже здесь, в пустоте небытия, я чувствовала его триумф — пламя дракона, усиленное силой истинной пары, превратилось в настоящее солнце, выжигающее скверну.
Демоны кричали — их вопли боли и ужаса пронзали даже моё полубессознательное состояние. Древний, который казался таким могущественным, таким непобедимым, теперь корчился в агонии, его бесчисленные щупальца рассыпались пеплом под натиском очищающего огня. Сама ткань реальности дрожала, когда разломы затягивались один за другим, навсегда отрезая порождениям тьмы путь в наш мир.
А потом... потом были тёплые руки, подхватившие моё безжизненное тело. Такие знакомые, такие родные руки, всё ещё дрожащие от только что завершённого ритуала. Знакомый голос звал меня вернуться, в нём было столько боли и отчаяния, что моё угасающее сердце сжалось. Дрожащие пальцы касались моей щеки, оставляя на коже обжигающие следы.
— Не смей, — его шёпот пробивался сквозь тьму, как луч света сквозь грозовые тучи. — Не смей уходить, слышишь? Я выжил не для того, чтобы потерять тебя. Вернись ко мне!
Но тьма уже затягивала меня всё глубже, и даже его голос постепенно растворялся в этой бесконечной пустоте. Мои последние мысли были о нём — о его улыбке, такой редкой и драгоценной, о тепле его объятий, о силе его любви, которую он только начал осознавать. «Я ни о чём не жалею, — подумала я, чувствуя, как сознание ускользает. — Я спасла своего дракона. И если такова цена за его жизнь — я готова платить её снова и снова».
Время потеряло всякий смысл. В этой темноте не было «до» и «после», только бесконечное настоящее, наполненное тихим шелестом угасающей жизни. Иногда сквозь эту пустоту пробивались отголоски реальности — чьи-то встревоженные голоса, торопливые шаги, звон склянок с зельями. Но всё это казалось таким далёким, словно звуки доносились из другого мира, отделённого от меня непроницаемой завесой тьмы.
— Она отдала слишком много, — голос лорда Райвена звучал глухо, как сквозь толщу воды. В его обычно спокойном тоне слышалось неприкрытое беспокойство. — Магия, жизненная сила — непосильная ноша для человеческого тела. Даже сильнейшие маги не решались на такое.
— Она не просто человек, — голос Дариана дрожал от сдерживаемых эмоций, в нём слышалась такая боль, что моё угасающее сердце сжалось. — Она моя истинная пара. Должен быть способ... Я не могу её потерять.
Его пальцы сжимали мою руку, такие горячие на фоне усиливающегося холода, охватившего моё тело. Я хотела сказать ему, что всё в порядке, что я не жалею о своём выборе, но тьма крепко держала меня, не позволяя даже пошевелиться.
Внезапно воздух в комнате сгустился, наполнившись древней силой. Новый голос, древний и мудрый, заполнил пространство — голос хранителя рода, который теперь звучал иначе, без обычной отстранённости:
— Есть один способ, — новый голос, древний и мудрый, заполнил пространство. Голос хранителя рода. — Но цена будет высока. Даже для дракона.
— Любая цена, — в голосе Дариана звенела сталь. — Говори.
— Кровь дракона может вернуть её, но не просто кровь — ты должен разделить с ней свои годы. Отдать половину отмеренного тебе времени.
На мгновение воцарилась тишина, такая глубокая, что, казалось, можно было услышать, как осыпается пыль со старых сводов.
— Тысяча лет — таков обычный срок жизни дракона твоего рода, — продолжил хранитель. — Готов ли ты отдать половину, чтобы разделить с ней оставшиеся пятьсот лет?
— Разве это выбор? — горький смех Дариана эхом отразился от стен. — Что мне тысяча лет одиночества? Я готов отдать всё, только верните её.
Я почувствовала, как меня поднимают — его руки всё ещё дрожали после ритуала, но держали крепко. Звук льющейся воды — древний источник приветствовал нас тихим плеском. Тепло окутало тело, принося странное чувство невесомости.
А потом была боль — острая, пронзительная, когда его клыки впились в моё запястье. Но следом пришло тепло — его кровь, горячая, как расплавленное золото, потекла по моим венам, наполняя новой силой. Не магией — чем-то более древним, более глубоким. Самой сутью драконьей жизни.
— ОТНЫНЕ ВАШИ ЖИЗНИ СВЯЗАНЫ, — голос хранителя гремел под сводами. — ОДНА СУДЬБА, ОДНО ДЫХАНИЕ, ОДИН СРОК. ПЯТЬСОТ ЛЕТ — ТАКОВ ВАШ ПУТЬ.
Тьма начала отступать. Сначала медленно, неохотно, но потом всё быстрее. В мир возвращались краски — золото древних вод, синева его глаз, алые капли крови на наших запястьях. Я чувствовала, как его сила течёт по моим венам, переплетаясь с остатками моей жизненной энергии, создавая что-то новое.
— С возвращением, — прошептал Дариан, прижимаясь лбом к моему лбу. Его чешуя больше не сияла прежним блеском — часть его силы теперь текла в моих венах. Но глаза... его глаза горели таким счастьем, какого я никогда раньше не видела.
— Ты безумец, — мой голос был слаб, но я улыбалась. — Отдать половину жизни...
— Разве это жертва? — он покачал головой, и капли воды с его волос упали мне на щёки, смешиваясь с непролитыми слезами. — Как я мог поступить иначе?
— Пятьсот лет, — он улыбнулся, и в этой улыбке была та же нежность, которую я видела в нём в те редкие моменты, когда его разум освобождался от чужих чар. — Достаточно, чтобы наверстать упущенное время. Чтобы любить тебя так, как ты того заслуживаешь.
— Даже если бы нам дали всего один день, — я прижалась к его груди, слушая размеренное биение сердца, которое теперь навсегда связано с моим собственным, — я была бы счастлива просто быть рядом.
— ВАШ ВЫБОР СДЕЛАН, — голос хранителя звучал уже мягче, в нём слышалось что-то похожее на одобрение. — ДА БУДЕТ ТАК. ЖИВИТЕ, ЛЮБИТЕ, БЕРЕГИТЕ ТО, ЧТО ВЫ НАШЛИ.
Воды источника продолжали омывать нас, постепенно возвращая силы. Мы оба стали другими — я без магии, он с вдвое сокращённым сроком жизни. Но мы были живы. И мы были вместе.
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Год спустя после великой битвы замок Торнвудов купался в лучах весеннего солнца. Золотистый свет играл на витражах, окрашивая древние камни всеми оттенками радуги. В воздухе витал аромат первых цветов, пробивающихся в саду, где садовники уже вовсю трудились, готовя клумбы к новому сезону.
Я стояла у окна в нашей с Дарианом спальне, рассеянно поглаживая заметно округлившийся живот. Близнецы, растущие под моим сердцем, сегодня были особенно беспокойны — видимо, чувствовали приближение весенней грозы. Теперь, когда кровь Дариана текла в моих венах, я тоже научилась ощущать подобные вещи. Потеряв магию, я обрела нечто иное — острое зрение, позволяющее различать мельчайшие детали даже в полумраке, чуткий слух, улавливающий шепот ветра за стенами замка, и обоняние, способное уловить тончайшие оттенки запахов.
— Снова не спится? — тёплые руки Дариана обвились вокруг моей талии, осторожно поглаживая живот. Его прикосновение тут же успокоило малышей — они всегда реагировали на близость отца.
— Они явно унаследовали твою любовь к грозам, — улыбнулась я, прижимаясь спиной к его груди. — Райвен говорит, что близнецы у драконов — редкость и особое благословение.
— Райвен стал настоящим заботливым дядюшкой, — рассмеялся Дариан, и в его смехе больше не было той горечи, которая преследовала его раньше. — Кстати, он приедет сегодня вечером с особыми гостями.
После падения заговорщиков Совет полностью преобразился. Драконы и поддержавшие их маги создали новую систему управления, основанную на равенстве и взаимном уважении. Райвен, занявший место главного советника, проделал огромную работу по восстановлению древних союзов.
— Кто на этот раз? — поинтересовалась я, хотя уже догадывалась по особой интонации в голосе мужа.
— Молодой лорд Северный, — в голосе Дариана звучала искренняя радость. — Представляешь, у моего друга оказался сын — бастард, о котором никто не знал. Райвен нашёл его во время расследования. Мальчик вырос в небольшой деревушке на севере, но кровь не обманешь — у него те же способности к трансформации, что и у отца.
Эта новость была как бальзам на старые раны. После того как правда о смерти лорда Северного стала известна, поиски его возможных наследников стали первоочередной задачей. И вот теперь древний род получил шанс на продолжение.
— Они с Райвеном приедут к ужину, — продолжил Дариан. — А ещё будут лорд Теневой Коготь с супругой и молодой Пламенный Ветер — он говорит, что не может пропустить рождение первых близнецов в роду Торнвудов за последние пятьсот лет.
Наш замок стал настоящим центром притяжения для драконьих семей. Здесь всегда были гости — кто-то прилетал за советом, кто-то просто навещал друзей. Особенно частыми гостями стали молодые пары — похоже, наша история вдохновила многих драконов искать свои истинные пары.
Внезапный порыв ветра донёс до меня запах озона — приближалась гроза. Теперь я чувствовала её приближение так же отчётливо, как и Дариан. Мои обострившиеся чувства улавливали малейшие изменения в природе, словно часть драконьей сущности мужа действительно передалась мне вместе с его кровью.
К вечеру в замке царило приятное оживление. Слуги сновали по коридорам, готовясь к приёму гостей. Из кухни доносились восхитительные ароматы — повара превзошли самих себя, готовя любимые блюда драконов.
Молодой лорд Северный оказался высоким юношей с таким же прямым взглядом, как у его отца. Он держался немного скованно, явно не привыкший к вниманию высшего общества, но в его движениях уже угадывалась природная грация дракона.
— Добро пожаловать домой, — произнёс Дариан с непривычной для многих теплотой в голосе, крепко обнимая юношу. Я видела, как молодой лорд на мгновение растерялся от такого искреннего проявления чувств, как дрогнули его руки, прежде чем он неуверенно ответил на объятие. В его глазах мелькнуло удивление, смешанное с благодарностью и толикой смущения. — Твой отец был не просто моим лучшим другом — он был мне братом. Теперь его замок, его наследие, его честь — всё это по праву принадлежит тебе.
— Я... — голос юноши дрогнул, но он быстро взял себя в руки и расправил плечи, — я постараюсь быть достойным его памяти и того наследия, которое он оставил. Клянусь, что сделаю всё возможное, чтобы восстановить былую славу нашего рода.
В его голосе, поначалу неуверенном, постепенно проступала та внутренняя сила, которая всегда отличала представителей древнего рода Северных — сила, способная повелевать стихиями и покорять небеса. Было что-то глубоко символичное в том, что этот юноша, выросший вдали от драконьего общества, сейчас стоял в главном зале замка Торнвудов, окружённый своими сородичами.
Вечер прошёл в удивительно тёплой, почти семейной атмосфере, которая казалась особенно ценной после всех испытаний прошлого года. Райвен, устроившись в своём любимом кресле у камина, увлечённо рассказывал о последних преобразованиях в Совете, о том, как постепенно восстанавливается доверие между кланами, как древние традиции обретают новое звучание в изменившемся мире.
Лорд Теневой Коготь, элегантный и величественный даже в непринуждённой обстановке, делился захватывающими историями о своих недавних путешествиях в далёкие земли, где ему удалось обнаружить следы древних драконьих поселений. Его супруга, прекрасная леди с серебристыми волосами, время от времени дополняла его рассказ интересными деталями, а их юная дочь внимательно слушала, не сводя глаз с молодого лорда Северного.
Юный Пламенный Ветер, как всегда полный энергии и энтузиазма, развлекал собравшихся забавными историями о своих неудачных попытках ухаживать за дочерью одного из самых влиятельных магов Совета. Его искренний юмор и самоирония вызывали искренний смех у всех присутствующих, даже у обычно сдержанного Райвена.
— Кстати говоря, — заметил Райвен, когда разговор естественным образом перешёл к обсуждению будущего, и в его глазах блеснул характерный огонёк, который появлялся всякий раз, когда он собирался предложить что-то важное, — молодому лорду Северному, несомненно, понадобится опытный наставник. Кто-то, кто сможет научить его не только тонкостям управления замком и землями, но и поможет лучше понять свою истинную природу, раскрыть весь потенциал драконьей сущности.
Дариан понимающе кивнул, и его взгляд потеплел, когда он обратился к юноше: — Наш дом всегда открыт для тебя, — в его голосе звучала искренняя забота, столь редкая для обычно сдержанных драконов. — Ты можешь приезжать в любое время, когда пожелаешь. Здесь ты найдёшь не только знания, но и семью. Уверен, что мои наследники тоже будут рады обрести старшего брата, который сможет делиться с ними мудростью и опытом.
— Наследники? — переспросил молодой лорд, и его глаза расширились от удивления, когда он перевёл взгляд на мой живот. — То есть... вы ждёте близнецов? Но ведь это...
— Именно так, — мягко улыбнулась я, любовно поглаживая живот, где близнецы, словно почувствовав, что речь идёт о них, снова начали двигаться. — И судя по тому, как активно они уже сейчас проявляют свой характер, они унаследовали всю силу и страсть древних родов. Думаю, они будут такими же могущественными, как их отец.
— А может, такими же упрямыми и решительными, как их мать, — нежно поддразнил меня Дариан, за что тут же получил шутливый толчок локтем. Его глаза искрились любовью и гордостью, когда он смотрел на меня, и в такие моменты я особенно остро чувствовала, насколько правильным был мой выбор, когда я решила связать свою судьбу с этим удивительным существом.
Лорд Теневой Коготь, всегда чуткий к особым моментам, поднял свой кубок, инкрустированный древними рунами: — За новое поколение! — его голос, глубокий и мощный, заполнил зал. — За детей, которые никогда не узнают горечи раскола между магами и драконами. За будущее, которое мы все вместе построим на фундаменте мира и взаимопонимания.
— И за тех, кто сделал это возможным, — добавил Райвен, глядя на нас с Дарианом. — За истинные пары, чья любовь оказалась сильнее древних проклятий.
Я почувствовала, как Дариан сжал мою руку под столом. В его глазах отражалось пламя свечей, но ещё ярче горела любовь — та самая, что помогла нам преодолеть все испытания.
После ужина гости разошлись по своим комнатам, а мы с Дарианом вышли на террасу, чтобы встретить обещанную грозу. Первые капли дождя уже начали падать, принося с собой свежесть и прохладу.
— О чем задумалась? — спросил Дариан, укрывая меня своими крыльями от дождя.
— О том, как много изменилось за этот год, — ответила я, прислушиваясь к шуму дождя. — Кто бы мог подумать, что всё обернётся именно так?
— Жалеешь? — в его голосе мелькнула тень беспокойства.
— О чём? О том, что потеряла магию? — я покачала головой. — Нет. То, что я получила взамен, стоит гораздо больше. К тому же, — я лукаво улыбнулась, — теперь я слышу и вижу не хуже любого дракона.
— И у тебя стал драконий нюх, — усмехнулся он. — Особенно когда дело касается моих попыток незаметно пробраться на кухню за сладостями.
— Это всё твои дети, — рассмеялась я. — Они требуют сладкого. А я просто забочусь о том, чтобы ты не съел все пирожные один.
Гром прокатился над замком, и где-то в глубине коридоров раздался знакомый гул — это дух замка приветствовал грозу. После битвы его голос изменился, стал глубже и мягче, словно из него ушла многовековая печаль.
— У нас впереди ещё четыреста девяносто девять лет, — прошептал Дариан, целуя меня в висок. — И я благодарен за каждый день, который проведу с тобой.
— И с ними, — я погладила живот, чувствуя, как малыши реагируют на голос отца.
— С ними, — эхом отозвался он, и его глаза засияли той особой нежностью, которая появлялась всякий раз, когда речь заходила о детях. — Наше маленькое чудо. Точнее, два чуда.
— Кстати, о чудесах, — я повернулась к нему. — Ты заметил, как молодой лорд Северный смотрел на дочь Теневого Когтя?
— Еще бы не заметить, — усмехнулся Дариан. — Бедный мальчик чуть не подавился вином, когда она улыбнулась ему за ужином. Похоже, в ближайшем будущем нас ждет еще одна свадьба.
— Если он унаследовал характер своего отца, то ему потребуется много времени, чтобы собраться с духом и признаться в своих чувствах.
— Ничего, — Дариан лукаво подмигнул. — Теперь у нас достаточно опыта в подобных делах. Поможем советом, если потребуется.
В этот момент особенно яркая молния прочертила небо, и близнецы отреагировали особенно бурным движением.
— Определённо, это драконы, — сказал Дариан, положив руку мне на живот. — Чувствуешь, как они реагируют на грозу? В этом они все в меня.
— А упрямство и любовь к сладкому — это, конечно, от меня? — поддразнила я его.
— Именно! — он рассмеялся, и его смех смешался с раскатами грома. — Хотя должен признать, что твоё упрямство пошло нам всем на пользу. Иначе кто бы смог привести в чувство одного гордого и глупого дракона?
Гроза постепенно стихала, оставляя после себя свежесть умытого дождём мира и радугу, раскинувшуюся над горными пиками. Дух замка тихо напевал древнюю песню, в которой слышались радость и надежда.
— Знаешь, — задумчиво проговорил Дариан, — иногда я думаю о том, что ждёт нас впереди. О том, какими вырастут наши дети, как изменится мир. И знаешь что?
— Что? — спросила я, хотя уже знала ответ по его глазам.
— Я не боюсь будущего. Потому что ты рядом. Потому что мы вместе. И даже если нам снова придётся сражаться с демонами или противостоять древним заговорам — мы справимся.
— Конечно, справимся, — я прижалась к его груди, слушая размеренное биение сердца. — Ведь теперь у нас есть всё, за что стоит бороться.
И пусть это будет не тысяча лет, а всего пятьсот — каждый из них мы проживём полной жизнью, наполненной любовью, смехом и теплом семейного очага. Потому что главное не количество времени, а то, как ты его проживаешь.
А где-то в библиотеке, за дверями из чёрного дерева, всё так же стоит древняя статуя с изумрудными глазами. И иногда, когда в замке особенно тихо, можно услышать, как она тихонько напевает колыбельную для ещё не родившихся драконят — песню на языке, древнем, как сами горы, песню о любви, способной преодолеть любые преграды.
Я прижалась к Дариану, чувствуя, как его тепло окутывает меня, защищая от вечерней прохлады. Близнецы под сердцем затихли, убаюканные шумом дождя и теплом отцовских рук. А над горами раскинулась двойная радуга — словно благословение для новой жизни, которая вот-вот начнётся в древних стенах замка Торнвудов.
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